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A föld.
Budapest, március 10.

(K.) Tizennyolc millió ember él ezen a 
kis darab magyar földön. Hogy még több éljen 
rajta: minden jó magyar ember óhajtja. Egy- 
egy népszámlálás idején fanatikus reménység
gel lessük, hogy a magyarság száma emelke- 
dett-é valamicskét. Mert hiszen kevesen va
gyunk s ugy-e szociális törvényekkel dolgo
zunk abban az irányban, hogy a veszendő 
emberanyagból, amit lehet, megmentsünk ? Él 
tehát, már ahogy éppen tud élni, tizennyolc 
millió ember ezen a kis darab magyar földön 
és buzgó óhajtásunk, hogy mentül többen le
gyenek, akik élnek és megélnek rajta. De váj
jon ez a tizennyolc millió ember mind társ
tulajdonosa a magyar földnek? Mind a ma
gáénak mondhat legalább egy darabkát a 
földből? S akinek semmi sem jutott a föld
ből, mind megválfotta-é jegyét Amerikába? 
Nem. A föld heveseké. A legtöbb magyar nem 
szerepel a telekkönyvben. A kivándorlás ijesztő 
ugyan, de azért csak megvagyunk tovább is 
tizennyolc milliónyi magyarságnak. Szóval: 
mégis csak úgy kell tenni, hogy többen sze
retik ezt a magyar földet, mint ahányan egy 
darabját a magukénak mondhatják. És sze
rethetik ezt a magyar földet akkor is, ha csak 
szivük szerint vannak hozzánőve, telekkönyvi 
okok nélkül. Ez nyilvánvaló, de hangoztatása 
mégsem egészen fölösleges.

Holnap megindul a földművelésügyi vita 
és semmi kétség, hogy a magyar föld hiva
tásos barátai elsorjáznak megint panaszaikkal 
s vágyaikkal a parlament és a nemzet előtt. 
Távol van tőlünk a szándék is, hogy őket meg
gyanúsítsuk. Ha mi, szegény földnélküli Já
nosok is úgy szeretjük, ők hogyne szeretnék 
ezt a magyar földet, amelyhez történelmi

TÁRCA.
A zsandár.

— A Budapesti Napló eredeti tárcája.— 

Irta: Martos Ferenc.

Ilje és Petra testvérek voltak. Fönn szület
tek a kalyibában, túl a szakadékon, hol a szál
erdőt régen kivágták már a vad cserjék, kusza 
bozótok, félholt gyökerek és mérges tövisek tenyész
tek. Gyerekkorukban kigjókat fojtogattak s ki
lopták a vadmalacot a koca vackábul. Parittyával 
biztosan ütötték le a kövér császármadarat, amint 
felborzolt tollazattal rikoltva szállt fel a sötét 
völgyből.

Kemény, csontos legény volt mindkettő. Ami
kor felnőttek, rövid puskával járták az erdőt, olyan 
helyen, ahol senki sem hallotta meg a lövést. Ha 
néha mégis meghallotta valamolyik kerülő, esze 
nélkül sietett onnan, mert nem volt tanácsos 
emberfiának találkozni vélök. Csak mossziről 
lőtték a vadat, ha közelről él ték, fejszével, puska
tussal bántak el vele. Vasárnaponként le-locsap- 
tak a faluba, beültek a kocsmába s iddogáltak. 
Jó bicskája volt mindakettőnek, három hétig attul 
nyomták olyankor az ágyat a falubeli legények. 
Lenn a faluban azért mégis jámbor bárányok 
voltak, főleg ha zsandárok jártak a köz.elbon. 
Itt-ott megbicskáztak egy sihedert, tojbevortok 
ogy zsidót, do azok hallgattak és mustárt ragasz
tottak a repedt bőrükre. Följelenteni senki se 
merto a két legényt, még lenn a faluban sem. 
Fönn az erdőben pedig ök voltak az urak, nem 
az uraság. Tudták, melyik forrásra jár a szarvas- 
gim, hol túrja a sarat a vadkan. 11a őzet hajtott 
az egyik, a vadjárás váltóján leselkedett a másik, 
mint a farkasok szokták. Kemény legény volt 
mindkettő, de Ilje még keményebb, mint Petru. 

múltjukkal s legnagyobb érdekeikkel vannak 
hozzáforrva. Nem veszszük tehát rossz néven 
tőlük, ha a földművelési vitában sorakoznak s 
kiállnak óhajtásaikkal, gravámeneikkel. Ok pe
dig lássák be, hogy nyitott ajtókat döngetnek s 
nem ellenséggel kell megbirkózniok, csak anya
giakban szegényebb testvérekkel. 8 akkor egyet 
legalább is megtehetnek. Megmérgezniök nem 
kell a nyilaikat. És indulataik paripájának sem 
kell nyakába vetniök a gyeplőt. Higyjék el puszta 
szóra az agráriusok, hogy az ő jogos tö
rekvéseiket se nyíltan, se aknamunkával 
nem próbálja bárki is meghiusitani. És 
bigyjék el azt is, hogy ők ennek a nemzet
nek elismerésére szereznek jogcímet, ha lo
jális hangon, testvéri érzésekkel keresik a 
harmóniát, a békés munkálkodást. Mert 
hogy kik fognak a földművelésügyi vitában 
beszélni és hogy miről fognak beszélni: azt 
ugyan mindenki tudja. De egyre igenis jogos 
kíváncsisággal figyel a nemzet, és ez az, hogy 
vájjon megértették-c valahára a gazdaság kü
lönböző ágazatainak szóvivői, mit követel a 
gazdasági feladatoknak kalendárium szerint is 
egyre sürgetőbb parancsa Magyarország összes 
gazdasági tényezőitől? Ha ezt megértették és 
meg kell érteniök, akkor a szükségleten és 
oktalan harc keresése helyett minden tábor
ban siettetni fogják azt a harmóniát, melyet 
a kormányelnök az első perctől fogva han
goztatott s mely nélkül a reánk váró nagy 
gazdasági feladatokat becsületesen megoldani 
képesek sohasem leszünk.

Elébe harangozván tehát a földművelés
ügyi vitának, nem a vitát akarjuk mi lefújni, 
ami hasznos is, szükséges is, hanem az in
dulatokat és az indulatok felköltését. Ezekre 
nincs szükség, ezek senkinek és semminek 
sem használnak. Sőt kétségtelenül ártanak az 
országnak. Még azt se mondjuk, hogy a rend-

Egyszer Petru egy lányt hozott magával a ka
lyibába.

— Ki ez a dög? — mordult rá Ilje.
— Ez az én mátkám, — felelte Petra — 

aki velem fog lakni a kalyibában és meleg ételt 
főz nekem. Meguntam már a páfránygyökeret, 
máiét, szedret, uborkát.

Ilje tudta, hogy Petra most már a kalyibá
ban fog hálni, nem véle, künn az avaron. Földet 
fog szántani, nem vadat űzni párolgó hegyormon. 
Forró levest inni, nem friss vért, leszúrt őzbak 
sebéből. Hát fogta baltáját s fejbevágta a láuyt, 
hogy végo lett ott mindjárt. Ilje kemény legény 
volt, do Petrut sem gyúrták kovászból. Amikor a 
lány összeesett, felgyürte ingujját s azt mondta 
Iljénck:

— No most rajtunk a sor.
Sokáig tülekedtek, mint a szarvasbikák ned

ves őszi éjszakákon, amikor agancsuk úgy egy
másba gabslyodik, hogy széjjel nőm válhatnak 
többé, amig egyik holtan nem marad a fövényen. 
Ilje volt a keményebbik.

Most már magára maradt Ilje. Egyedül kó
szált n hegyek között, kurtacsövü puskájával, éj
nek idején, szeles, viharos időben, amikor a kutya 
is vackába húzódik. Vasárnaponkint egymaga járt 
a kocsmába, hetykén, cifra szűrben, mert noha 
sok nyomorék koldult a bicskája után, semmit 
sem lehetett rábizonyítani. Ha zsandárral talál
kozott, alázatosan köszönt neki s az legfölebb 
annyit mondhatott noki:

— To se halsz meg vízszintesen, Ilje!
— Nem ártok én a légynek se, domnu, — 

siránkozott Ilje. — Csak ezek a bitangok árul
kodnak rám!

S megfenyegette öklével a legényeket.
Másnap aztán hét-nyolc legénynyel kevesebb 

állott munkába olyankor, a lányok meg alig 
győzték a sok ezerjófüvet rakosgatni rájok.

Volt azért Iljének is szeretője, a milovai 
kocsmárosné. De csak úgy járt hozzá, hogy 

kívüli feladatok küszöbén tartózkodjanak az 
agráriusok egyes, kényeseknek mondott kér
dések feszegetésétöl. Ám hozzák szóba az 
őrlési forgalom megszüntetését, tegyék szóvá 
a tőzsdét, kardoskodjanak minden ellenkező 
véleménynyel szemben a szövetkezeti ügy 
mellett. Mentül kényesebb kérdések ezek, 
annál szükségesebb, hogy a közvélemény 
tisztán kialakuljon mellettük, vagy ellenük. 
Sőt azt sem illenék kifogásolni, hogy ezek a 
kérdések magának a szabadelvüpártnak kere
tében kerüljenek diskusszióra. Miért ne? Ezek 
abszolúte nem pártkérdések s a diskusszió, 
ha nem indulatok, hanem okok és adatok 
szabályozzák, csak jó hatással lehet. A vita 
ellen tehát nincs kifogásunk s még medrét 
se próbáljuk kimérni. De egyet igenis kívána
tosnak tartunk és pedig nem pártszempontból, 
hanem egyetemes nemzeti érdekből: hogy a vita 
tárgyilagos legyen, indulatok és gyülölségek, 
föltevések és inszinuációk bele ne játszszanak. 
Nem a párt egységét és a párt harmóniáját 
féltjük mi az ilyen eshetőségtől, mert a párt
egység nem a legfőbb érdek, de féltjük a 
nemzet legnagyobb anyagi érdekeit, melyek 
egy harmonikus gazdasági közvélemény oltal
mát teszik szükségessé. Mikor a legnagyobb 
anyagi érdekek vannak kockán, tiszta fejre és 
tiszta helyzetre van szükség. Aki pedig ilyen 
órában a maga érdekeinek féltésétől nem 
tudja meglátni a nemzeti érdekek kockán- 
forgását: az nem védekezhetik utólag azzal, 
bogy taktikai hibát követett el. Nemzeti nagy 
érdekről lévén szó: csak biin van, taktikai 
hiba nincs. S hogy ilyen bűnbe ne essék, 
attól szeretnénk mi óvni mindenkit. Első sor
ban a nemzetet.

A föld édes mindnyájunké. Aki telek
könyvi lappal van hozzákapcsolva, nem csüng 
rajta jobban, mint akit csak a szive köt

senki se kaphatta rajta, viharos éjszakákon. Ma
gas, piros özvegyasszony volt Szavéta, három sor 
ezüstpénzt hordott a nyakában s aranyhimzésü 
katrincát a derekán. Sok derék legény bomlott 
utána, de csak Iljének nyitotta ki ablakát éjszaka. 
Ilje véresre verte ugyan, össze is zuzogatta pá
linkás fiaskóit, meg is cibálta varkocsba font 
pántlikás haját, de azért mégis csak neki nyitotta 
ki ablakát éjszaka. Mert Ilje keményebb legény 
volt, mint a többi.

*

Amikor a főszolgabíró igen megsokallotta 
a kifosztott zsidó rőtösök jajgatását s az uraság 
panaszát, hogy logszebb agyarosait Ilje pusztítja 
el, aztán meg utóbb már kórházba is kellett szál
lítani cgypár legényt a vasárnap esti mulatságok 
után, maga elé hivatta Balázs csendőrkáplárt. 
Hatalmas inollü, óriás férfi volt a káplár, barna
piros arcán szinto ragyogott a zsírral kent bajusz, 
haját is zsírral kento s belésülto homlokába. Ál
talában vévo önmagával elégedett embernek lát
szott, aki szeret jól enni-inni, utána pipázni, de 
megteszi pontosan a kötelességét. A vastag szája 
ezenkívül azt is kifejezte, hogy szerencsével for
golódik a szoknyák körül és hogy már megszokta 
ezt a szerencsét.

A főbíró csak olyankor háborgatta Balázst, 
ha valami különösen kényes, vagy nehéz feladat
ról volt szó. Apró dolgok miatt sohse kelt 6 
útra. De ha már sok borsot törtek valahol a 
főbíró orra alá s gyorsan és ügyesen kellett vé
gezni, csak neki szólt mindig. (') egyik nap aztán 
elment, másik nap meg csak jelentette, hogy a 
dolog rendben van.

Most is csak annyit mondott neki a főbíró:
— Hallja kend, Balázs, ideje volna már vé

gezni azzal a gazfickóval, Iljével. Az alispán ur is 
neszét vette, hogy ki garázdálkodik a milovai 
erdőségben,

— Rendben lesz, főbíró ur.

Lapunk mai száma húsz oldat
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hozzá. Pedig látható és láthatatlan szálakkal 
egymáshoz és a földhöz vagyunk ml láncolva, 
tizennyolc milliónyi magyarság. A főidből él 
a gazda, a gazdából a kereskedő, a keres
kedőből az iparos, megannyiból az állam, 
mely az ő rengeteg hivatalnok-státusának Ad 
kenyeret. Ezt a kis darab földet a lábunkkal 
megtapossuk, a szivünkben oltárrá emeljük. 
Megannyian. Hát mire lehet az jó, ha egy
mással állunk viszálykodásba? A föld, a haza 
vallja kárát. Most pedig, amikor a kalendá
rium szédítő gyorsasággal viszi Magyarorszá
got a kritikus dátum felé s a gazdasági élet 
minden tényezőjének össze kellene fogni, 
hogy azon a kritikus dátumon csorba nélkül 
segítse keresztül hazánkat: most minden 
hercehurca veszedelmes, oktalan, bűnös. A 
gazdasági tényezők ezt maguktól is tudhat
nák. De Széli Kálmán miniszterelnök kor
mányzásának első percétől fogva hangosan 
hirdette a harmónia szükségét s aki nem 
tudta volna, annak is tudnia kell már, hogy 
milyen nagy nemzeti érdekek parancsolják 
ezt a harmóniát. Azért hát sorakozzanak és 
vitatkozzanak a földművelésügyi vitában a 
szónokok, de ha ezt a magyar földet igazán 
szeretik: úgy birkózzanak, mintha ölelkezné
nek. Mert arra van most szükség . . J

A belügyi költségvetés.
Budapest, március 10.

A belügyi vitát, amelyet derékban vágott 
ketté a pénteki vihar, csendben folytatta ma a 
képviselőház. Széli Kálmán a Ház egyetemes tet
szése közben fejtette ki a székesfőváros gazdál
kodásával szemben elfoglalt álláspontját, általános 
megnyugvásra kijelentvén, hogy a fővárosi tör
vény revíziója közeláli ahhoz, hogy a parlament 
elé kerüljön. Pichler vádjaiból kiselejtezte a túl
zásokat és felállította azt a kritikai mérleget, 
amelynek a jogossága meg nem dönthető. Nem 
sikerült megdöntenie Heltai Ferencnek sem, aki 
védelmébe vette a főváros mostani gazdálko
dását a fenyegető reformokkal szemben. Sem
miképp sem tudta beleszuggerálni a hallga
tóságba azt a vélekedését, hogy a belügy
miniszter erélyes közbelépése ártalmára lesz a 
fővárosnak. Mert ha valami árthat a fővárosnak, 
akkor az csak az eddigi gazdálkodás folytatása.

BcUlay László fejezto be a fővárosi vitát, 
amelyre egy kis anyakönyvi vita következett az 
eddigi recept szerint. Molnár János természetesen 
elmondta most is az anyakönyvelők borzasztó 
visszaéléseiről való keserves tapasztalásait, amelyo-

Fogta a puskáját, szekérre ült s áthajtott 
Milovára. A községháza előtt megállt, illendőség
ből, de minthogy ott senkit sem talált, egyenesen 
a pálinkamérő zsidóhoz ment A biró ott üldö
gélt a piszkos lócán, szutyko3 pipájából maró füs
töt eregotve.

Amikor Balázst meglátta, kivette szájából a 
pipát, majd köpött egyet. A meglepetéstől hamar
jában nem tudott szólni.

— Adj Isten, biró uram.
— Fogadj Isten, domnu.
Odaült mellé a lócára, miközben a boltos 

alázatos vigyorgással sietett kezébe nyomni egy 
hosszunyaku kis üvegek

— Hát mi újság nálatok Milován?
— Nagy a szárazság, domnu. Oda van a 

kukorica, meg a krumpli, — sopánkodott a biró. 
— Az Úristen tudja, mi lesz velünk a télen I

— No, a tél még messzi van.
Hallgattak.
— Az uraság megint panaszkodik, — foly

tatta Balázs — hogy sok fát loptok.
— Már minek lopnánk mi fát? Azt a kis 

puliszkát, máiét megfőzzük szeméttel is.
— Sokat mászkáltok az erdőben.
— Soha, domnu, soha. Az ordőbe — s a 

hangja reszketett, mintha az ördögre gondolna — 
föl se merünk menni, domnu.

— Persze, IIje miatt.
A biró köpött és sandán nézett rá.
— Hát — szólt a zsandár — hányat bics- 

kázott le vasárnap?
— Egyet se, domnu, egyet se. Nem törté

nik minálunk ilyesmi.
— Vén gazember, — morgott magában a 

zsandár. Majd nyájasan, bizalmasan hunyorította 
szemét a biró felé: — Már pedig én azért jöttem 
ide, hogy sok lebicskázott legényt lássak, érti 
kend? A főbíró ur azt akarja, hogy sok legyen. 
Végesni kell már az Iljével.

— Végezni?

két azonban Széli Kálmán azonnal leszállított a 
valóságos értékükre.

Az anyakönyi vita ennélfogva nagyon rövid 
volt, de a rákövetkező színházi vita még rövidebb. 
Ez volt talán a magyar képvisolőháznak eddig 
legrövidebb színházi vitája. Mindössze abból ál
lott, hogy Semadam Sándor szóba hozta az isme
retes Sada Yaoco-ilgyet, Seéli Kálmán megadta a 
felszólalásra a részlotes felvilágosításokat, aztán a 
tételt megszavazták.

A közegészségügy tételénél Buzáth Fereno 
beszélt egy kicsit a gyógyszertárak engedélyezése 
ellen, amit nem lehet csodálni, tekintve, hogy a 
szentnek maga felé hajlik a keze, a patikusnak 
pedig — aki végre is nem lehet szent — a maga 
patikája felé.

Hadzsy János mondta el azután szüz- 
beszédjet, amely szimpatikus volt már csak a 
stilszerüségével is. A Bácska híres csodadok
tora az egészségügy bajairól beszélt és nem
csak a közegészségügyi adminisztráció javí
tásáról mondott néhány igen figyelemreméltó 
dolgot, hanem egy-egy olyan gondolatot is 
vetett fel, amely méltó arra, hogy a társadalmat 
foglalkoztassa. A közegészségügy tételénél persze 
Major Ferenc sem maradhatott szótlan, lévén neki 
ez az a témája, amelylyel expiálhatja az ogyéb té
mákról elmondott és még elmondandó beszédjeit, 
mivelhogy erről a kérdésről okosan tud beszólni. 
Széli Kálmánnak általános tetszéssel fogadott fel
világosító észrevételei után a közbiztonság tételére 
tértek át, amelynél Kubik Béla a kóbor cigányok 
letelepítésének a dolgát hozta szóba, amire a mi
niszterelnök szintén megnyugtató nyilatkozatot tett,

Ennél a tételnél szakadt meg a vita, miután 
Trulnnyi János engedőimet kért és kapott arra, 
hogy holnap beszélhessen.

A képviselőház ülése március 10-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Dániel Gábor.
A kormány részéről jelen vannak: Széli Kálmán 

miniszterelnök, Lukács László, Horánszky Nándor, 
gróf Széchenyi Gyula, Darányi Ignác, Cseh Ervin.

(Napirend előtt.)

Nessl Pál, hivatkozva a házszabályokra, amelyek 
szerint a miniszterek 30 nap alatt az interpellációkra 
válaszolni kötelesek, kérdi a vallás- és közokta'.ás- 
ügvi minisztert, miért nem válaszolt mindeddig a 
szóló által lebruár 6-ikán a német nyelv eltörlése tár
gyában tett interpellációra. Ba nem akar válaszolni, 
vonja le a konzekvenciákat s mondjon le. (Helyeslés 
a szélsőbalon.)

Szeli Kálmán miniszterelnök: Ne gondolja 
Nessi hogy azért nem felel egyik-másik miniszter, 
mert egyik-másik interpellációnak tárgya többé vagy 
kevésbé kényes, vagy pedig azért, mert megvetik 
magát az interpellácionális jogot. De nem lehet ta
gadni, hogy e tekintetben egy bizonyos gyakorlat 
állott be, hogy olyan interpellációkra, amelyek tár
gyuknál lógva nem mutatkoztak nagyon sürgóseknok, ] 
a miniszterek, nem akarván a tárgyalást lélbeszakit- I

— Ha volnának arravaló legények.
— Hogy elcsípjék? Nehéz avval bírni, domnu. 

Aztán meg ha majd kiszabadul, csak mihozzánk 
kerül vissza.

— Nem érti kend, mit mondok. Nem akarok 
én bajlódni vele. A főbíró ur se szereti a cere
móniát. Végezni kéne vele, csak úgy.

— Csak agy?
A biró szemo fölragyogott
— Domnule, — szólt halkan — úgy tán 

lehetne. Idejár a szeretőjéhez, Szavétához, éjszaka. 
De sohso tudni, mikor. Bavasz kutya az.

A csendőr félszemmel pislantott rá.
—• Hát ma éjszaka ide fog jönni a szerető

jéhez. Érted? En nem mondok többet
Még egy pohárral hörpintettek, aztán fel

állt a zsandár és átment a kocsmába. Alkonyo
don már s a pálinkamérés előtt egész sereg oláh 
gyűlt összo. Mélyen homlokukba huzva fekete 
báránybőr-süvegöket, szótlanul ácsorogtak a si
mára taposott, piszkos, fekete talajon. A biró hol 
egyiknek, hol másiknak fülébe sugdosott valamit 
Pergamentszerü, ráncosbörü iérfiak voltak, so
ványak, sárgák és bamba tekintetüek, még a 
fiatalja is. Széles tüszőjükben kurta, pirosnyelü 
kések voltak s némelyik rengeteg furkósbotot 
szorongatott a markában. Halkan szóltak egymás
hoz s amint rájok borult az esthomály, beszéd
jük úgy hangzott, mint messziről közelgő ziva
tar morgása.

Szavéta lámpát gyújtott az ivóban s uj bort 
tett a zsandár elé. Jól megtermett, gömbölyű 
menyecske volt s a csípője, mint hinta, ringott 
járás közben.

— Derék menyecske vagy, szólt a zsandár, 
szájával csettentve.

— Mondta azt már más is, — billegett az 
asszony.

— Bizonyisten már nem bánom, hogy ki
jöttem Milovára. Hozzád máskor is szívesen 
jönnék. 

tatni, itt-ott és talán ezúttal főbb esetben is a meg
állapított határidőnél későbben adják meg a választ.

Ezután harmadik olvasásban elfogadja a Ház a 
Csorba-tó megvételéről szóló törvényjavaslatot.

a /eaiteéfftMtéa.
(A főváros.)

Szólt Kálmán miniszterelnök: Az 1872. évi tör
vény korlátozza egyletéi azt a beavatkozást, az auto
nómia és a székesfőváros jogainak szempontjából, 
amelyet a miniszter a gazdasági ügyeknek és a köz
igazgatásnak vezetésére gyakorolhat, másfelől, ha 
lenntartja is a felügyeleti jogot és az ellenőrzést a 
főváros minden ténykedése lelett, még sem engedi, 
hogy oly messzemenőleg nyúljon be a miniszter, mint 
ahogy azt némelyek kívánatosnak tartanák, hacsak 
rendkívüli viszonyoknál fogva rendkívüli eszközök 
alkalmazása, természetesen akkor is a törvényhozás 
tudomásulvétele meilett, nem válnék szükségessé. Ezt 
a lelügyeleti jogot minden költségvetés helybenha
gyása és átvizsgálása alkalmából, de meg esetröl- 
esetre is szokta gyakorolni minden egyes határozat 
felülvizsgálása alkalmából, ha azok felebbezés utján 
hozzá jönnek.

Erélyesebben és határozottabban nem lehet bí
rálatot gyakorolni és az a logadtatás, amelyben le
irata a lóváros közgyűlésén részesült — hiszen isme
retes dolog — nem a mellett szói, hogy elnéző, hanem 
ellenkezőleg a mellett, hogy a felügyeleti jogot kész a 
lehető legnagyobb szigorúsággal gyakorolni, kész is 
reá és akarja is. (Tetszés és helyeslés a jobboldalon.) 
A főváros bajainak, anyagi és háztartási bajainak 
kutiorrása igen sokléle és messze visszavezet a múltba. 
Igen kemény, drasztikus ítéletet mondott Piohler. Az 
az ítélet nem áll meg. Azokat a kifejezéseket pedig, 
amiket használt, igazságtalanoknak tartja és meg nein 
engedhető bizonyítékok nélkül; mert azt még sem 
lehet és nem szabad egy fővárosra mondani, hogy 
ott semmi más nem uralkodik, csak panama. Ez olyan 
súlyos vád, hogy erre kétségtelen bizonyítékokat 
kell lelhozni, mert bizonyitékok nélkül ezt a vádat 
emelni ebben a modorban nem lehet

Igaza van abban, hogyha azt mondja, hogy a 
telekadományozások kérdésében igen sok mulasztás 
és helytelenség történt, vagy olyan eljárás követe
tett, amely visszaélésekre is vezethetett. De ez a múlt
ban történt, mert 1895-ben a főváros szabályrendele
tet alkotott a telekajándékozások ügyében, amelyet 
a minisztérium is helybenhagyott s azóta, amióta 
ez a szabályrendelet és az abban körülírt és 
megállapított eljárás minden irányban alkalmas 
megóvni a főváros érdekeit, nem lorognak lenn 
többé azok a bajok. Az sem áll, hogy vállalkozások
nál és bérleteknél pályázatok nem Írattak volna ki. 
BérletleBZállitás történt ugyan egy pár esetben; nem 
nagyon tontOB és nem nagy összegekre szóló bérleti 
szerződésekről és vállalatokról volt sző, de azok va
lami nagy jelentőséggel nem bírtak. Szerződési bír
ságot engedett el a főváros többször, de hogy a 
szerződés és a vállalkozás anyagi részének teljesí
tése, vagyis a vállalati nyereség összegének, a 
melyről szó volt, fizetése alól, illetőleg a szerző
dési kötelezettségek alól feloldattak volna az illetők, 
és itt nagy összegek engedtettek volna el arról hiva
talos tudomás nincsen. Az üzemek kétségtelenül nem 
kezeltetnek oly alapon és módon, hogy a lóvárosnak 
anyagi érdekei minden irányban kellően érvényesít- 
tetnének. Ez igaz; csakhogy ezek az üzemek legna
gyobbrészt régebbi szerződésekből folynak. Mint bel-

— Ugyan mit keresne minálunk, domnu 
zsandár ?

— No, ha Djét elcsíptük, azt hiszem, nem 
lesz több dolgom nálatok egyhamar.

Szavéta összerezzent s élesen pillantott rá. 
A zsandár úgy tett, mintha nem venné észre.

— Pedig sajnálom Kjét, — folytatta —mert 
kutya, erős legény. Aztán ki ösmeri az erdőt job
ban, mint ő? Mondta a főbíró ur is: ha tud
nám, hogy megjavulna, szívesen befogadnám zsan- 
dárnak.

Szavéta odakönyökölt melléje: 
— Zsandárnak, domnu? Iljét?
— Persze. Olyan legény kell nekünk, mint 6. 

Csak akkora gazember ne volna.
— Ilje nőm gazember. Ó nem lop. Abbéiéi, 

amit az erdőbon talál.
— No te ne. Talál. Hát kié az erdő? Lehet 

ott „találni*  valamit? Már most úgyis mindegy.
— Mért mindogy?
— Az alispán ur kiadta parancsban, hogy 

Iljét kézre kell keríteni. Holnap egy század ka
tona kutatja föl az erdőt utána.

adt lett az asszony, mint a fal.
a ma éjszaka beszélhetnék véle, talán 

még lohetno segitoni. Ha velem jönne, önként, 
zsandárnak. Mit szólsz hozzá, Szavéta? Ilyen 
szép, tollas csákót viselne, ni. Puskát is kapna. 
Fedél alatt hálna. Meg is házasodhatnék. De 
persze már késő. Hogyan beszélhetnék vele ma 
éjszaka? S holnap már nyakán vannak a ka
tonák.

Szavéta halkan, rekedten szólt:
— Megölik?
— Bizony megölik, ha csak meg nem adja 

magát nekik, mint kezes bárány. A katonák nem 
tréfálnak.

— És fi nem adja meg magát. Lőni fog rá
juk. Kést szúr beléjök. Istenem, istenem I

— Úgy látom, te is sajnálod Iljét. Jobb 
szeretnéd, ha velem jönne, mi? 
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ügyminiszter igyekezni fog a fővárost abba a hely
zetbe hózni, illetőleg arra szorítani, hogy gondoskod
jék a lakosság és a háztartás érdekében arról, hogy 
üzemei ezentúl jobban, a városnak nagyobb előnyére 
és hasznára kezeltessenek. A főváros olyan adózóké
pességgel bir, adózóerejét, vagyonát illetőleg még olyan 
erős és konszolidált állapotban van, hogy anyagi za
varról szó sem lehet, de hogy háztartása nincs rend
ben és hogy pillanatnyilag zavarban vau, az kétség
telen. Egyik oka a bajnak a rohamos fejlődés. a 
másik oka az adminisztráció bonyolultsága. A mai 
adrainisztrácionális eljárás és gépezeteknek ez az 
állapota a modern, olcsó expeditiv adminisztráció igé
nyeinek semmiképp sem felel meg. (Igaz I ügy van 1) 
A fővárosbau agyontárgyalnak, agyontanácskoznak 
minden kérdést a tengersok bizottságban. És e mellett 
a tárgyalás és tanácskozás mellett azután marad min
den a régi állapotban, vagy legalább is nem történ
nek oly intézkedések, . mint kellene. Az lehetetlen, 
hogy anyagi, háztartási kérdéseket a fővárosnak 
400 tagból álló képviselete kezeljen. (Igaz 1 ügy 
van 1) Lehetetlen, hogy a mai állapot fenntartassék az 
uj törvényben. Égetőnek tartja a fővárosi adminiszt
ráció rendezéséről szóló törvénynek minden tekintet
ben gyökeres revízióját; erre vonatkozólag már az 
elvekkel körülbelül tisztában is van és az előmunká
latok annyira haladtak, hogv a főváros rendezéséről 
szóló törvényt, kt'szaáífva az adminisztráció reformjának 
többi alkatrészei közül még ebben as tsztendőben szándéko
zik előterjeszteni. (Helyeslés.) A felügyeletnek gyakor
lásában is a maga utján lóg menni;" nem fog azzal 
törődni, hogy a főváros képviselőinek egy része vagy 
rétege e szigorú eljárással és az ellenőrzés e hatá
lyosságával talán nem lesz megelégedve. (Élénk he
lyeslés.)

Heltal Ferenc: Példanélküli eset az, ami a fő
városról konstatálható, hogy ez az egyetlenegy város 
a világon, amelyet az országban senki sem szeret. Ez 
a főváros magára van hagyva, teljesen a saját erejére 
van utalva és azokon a képviselőkön kívül, akik a 
lóvárostól nyertek mandátumot és a belügyminiszteren 
kívül ennek a fővárosnak ügyei iránt itt a Házban és 
az egész országban is általános szeretetlenséggel vi
seltetnek. Más fővárosok az illető uralkodóház gon
dossága következtében az intézmények és alkotások 
egész sorát mutathatják lel. (Mozgás a bal- és szélső
baloldalon.

Barta Ödön: Ez a baj 1 Erről beszéljünk! Most 
már nyomon vagyunk 1

Heltal Ferenc: Budapesten a királyi palota és 
az Operaházon kívül nincs semmi, ami azt hirdetné, 
hogy az uralkodóház szeretettel viseltetik a iő- 
város iránt.

Nagy Mihály: Ez már úgy van!
Heltal Ferenc: Amig más fővárosokban azt 

látjuk hogy az ország nagyjai, nagy nemzetségei kö
telességüknek tartják, hogy az uralkodóház székhe
lyén a maguk állásának megfelelő palotákat emelje
nek. Budapesten Kevés kivétellel az ország nagy nem
zetségeit hirdető nagv paloták hiányoznak. A pénz
ügyi adminisztráció a fővárost csak adótárgyul tekinti, 
amelyből a lehető legnagyobb összegeket kell kipré
selni, a főváros ügyeinek jóindulattal való elintézésé
ről a pénzügyi adminisztrációnál abszolúte nem 
lehet szó.

Sebes Dénes: Mégis kormánypárti képviselő !
Heltal Ferenc : Azért, mert a ióvárosban a gaz

dasági ba;ok beálltak, hogy momentán zavar van a 
főváros háztartásában, az nem adhat okot arra, hogy 
itt az ország színe előtt oly vádakkal illessék Buaa-

Szavéta hirtelen megfogta a zsandár kezét:
— Beszéljen vele, domnu.
— Mondtam már, hogy késő.
— Ha akarja, domnu, hát ma éjszaka ... ide 

fog jönni.
— Mit beszélsz?
— Mondom, idejön. Csak senki más ne tud

jon róla. O szokott hozzám járni néha.
A zsandár úgy tett, mintha nagyon meg

lepné a dolog.
— Ej no, sohse hittem volna. De hát nem bá

nom. Csak legyen esze, hogy hajtson a jó szóra.
Szavéta kiment az ajtóba s az éjszakába 

bámult. A zsandár halkan nevetett s megvizsgálta 
a puskáját, hogy töltve van-e. Hallotta, hogy 
Szavéta künn bereteszeli az ajtót.

— No, most magunk vagyunk, — szólt az 
asszonyhoz, amikor visszajött.

bzavóta lassan lecsavarta a lámpát, hogy a 
szobában csaknem teljes sötétség lett. Aztán mé
csest gyújtott és kitette az ablakba. A zsandár 
minden mozdulatára figyelt.

— Ez a mécses? — dörmögött. — Hiszen 
alig látszik tiz lépésnyire.

— Ö meglátja tiz mérföldről is, — szólt 
Szavéta.

A zsandár megpödörte bajuszát.
— Hát azt hiszed, Szavéta, hogy ingyen 

mentem meg Iliét?
— Mit adhatnék én a domnunak?
— Mit adhatsz? Ne bolondozzál, Szavéta. 

Szép asszony vagy. Csókot adhatsz.
— Hagyjon el, domnu. Ha ő meglátná!
— Bánom is én. De meg aztán csak nem 

terem itt, hipp-hopp szempillantásra. 

pest adminisztrációját, amilyen vádak még akkor sem 
volnának jogosultak, ha konkrét esetekre, tényekre 
és bizonyítékokra lehetne hivatkozni. Azt állítani a 
lŐváros adminisztrációjáról, hogy itt a fővárosi köz
gyűlés kebelében nincsen egyéb, mint panama és 
hogy a főváros adminisztrációja orgiákat ül a pana
mákban. ilyen állításokat nem szabad odavetni minden 
bizonyíték nőikül.

Ami az üzemeket illeti, teljesen áll, hogy a fő
városnak az üzemek tekintetében követett politikája 
nem volt mindig megtelelő. Egy nagy üzeme van, 
amelynek pénzügyi eredménye sajnosán h'ánvzik a 
főváros háztartásából s ez a vi ágitás. A főváros gáz- 
világitására vonatkozó első szerződés azonban az 
1850-es évekből vaió. amikor a fővárosnak még nem 
volt autonómiája. A mostani szerződős 1910-ben fog 
lejárni, s nincs semmi kétség, hogy a főváros is házi 
kezelésbe fogja venni a világitási üzemet.

Ellentétben Morzsányival elismeri, hogy a fővá
rosban vannak kerületi kiikkek. (Felkiáltások a szélső
baloldalon : Persze, hogy vannak.)

Molnár Jenő: Mind a tiz kerületben!
Heltal Ferenc: Mind a tiz kerületben van kerü

leti klikk. De ilyen klikkek mindig lesznek,kívánatos 
is, hogy legyen és azok vezessék a várost, akik a 
legbuzgóbbak, legodaadóbbak és legjobban ismerik 
az ügyeket. (Mozgás és zaj a széisőbaioldalon. Fel
kiáltások: Éljen a klikk-rendszeri)

Rátkay László megjegyzi Holtainak, hogy az a 
főváros, mely elsikkasztotta a Kossuth-szobrot, nem 
érdemli meg a jóindulatú kritikát Abban azonban 
igaza van, hogy az uralkodó ház nem igen szereti a 
fővárost, mert még itt is germanizál. Bemutat egy 
kéziratot, amelyben a kabinetiroda német nyelven, 
kétfejü-sasos pecséttel felel egy magyar ember kéré
sére. (Zaj a szélsőbaloldalon.)

(Anyakönyvek.)
Molnár János válaszol a miniszterelnöknek s 

hangoztatja, hogy a perifériákon nem hajtják végre 
rendeletéit Kéri, hogy vonja vissza a Perczel-féle 
rendeletet a gyülekezési jogra vonatkozólag. A mi
niszterelnök Tolnamegyében két megvei tisztviselőt 
lemondatott inkompatibilis állásáról. Kéri, hogy ezt 
általánosítsa, mert például a máramarosi főispán bá
rom össze.érhetetlen vállalatnak az igazgatója. Fejte
geti, hogy az anyakönyvi intézmény nem vált be.

S^éll Kálmán miniszterelnök: Az egyes helyte
lenségekre az anyamönyvvezetés körül, az anyakönyv
vezetők részéről eb övetett egyes hibákra nem fogok 
reflektálni, mert azért van anyakönyi felügyelő, hogy 
ha ilyen hibák történtek s nála ezek miatt panasz 
emeltetik, azok orvoslásáról gondoskodjék és ha nem 
gondoskodnék, akkor a belügyminisztérium részéről 
szorít’atnék kötelességére. Különben én nem tudok 
egyetlenegy panaszt sem, mely elintézést ne nyert 
volna és orvos ást ne talált volna, hogy ba azok a 
panaszok kellóképpen, annak idejében, a kompetens 
helyen emeltetlek.

Ami az anyakönyvvezetés költségeit illeti, hogy 
az ő millió koronába fog kerülni, ezt kétségbe vo
nom. Nem hiszem, hogy be tehessen bizonyítani, 
hogy 5 millió koronára rúgnak az anyakönyvvezetés 
direkt és indirekt költségei. Az az összeg, amely a 
költségvetésben van, igaz, nem meríti ki az egész 
kiadást. Ezt azonban annak idejében magam is mond
tam, de azok az indirekt költségek annyira eloszta
nak. hogy azok számbavehető terhet nem képeznek, ez 
is áll és ezt mindenki megmondhatja, aki nem el ogult 
(Úgy vau I jobbbielől.) Azt mondja a képviselő ur, 

— Nem lehet, domnu. Baj lenne belőle.
— Sohse félj tőle. Vagy megjön az eszed, 

vagy mindjárt ledobom ezt a mécsest, holnap 
aztán keresheted Iljét...

— Nem, ne dobja le! — kiáltott az asszony, 
miközben a csendőr átölelte derekát s lassan az 
ölébe húzta.

Künn mind feketébben ereszkedett le az éj
szaka. A mécs árván, szomorúan pislogott az ab
lakban. Tán éjfél felé lehetett, amikor tompa 
ütések hallatszottak nem messzi a kocsmától. 
Nemsokára minden csendes lett megint. A mécs 
kialudt és Ilje nem jött eL

*

Kora hajnalban zörgettek a kocsma ajtaján. 
A zsandár fogta puskáját s kiment. A bíró állt 
ott, siralmas ábrázattal. Mögötte pár oláh.

— Jaj, jaj, domnule. Mi történt az éjjeli
— No mi baj ?
— Az Iljét ott találtuk az utón. Nem tudom, 

mi történhetett vele. Odavan, vége.
— Bántotta tán valaki?
— Dehogy, domnule, dehogy. Nőm történik 

nálunk olyasmi. Én azt hiszem, a dráku fojtotta 
meg. Avval cimboráit mindig.

Sopánkodva cammogott elül a biró, nyomá
ban kemény, feszes léptekkel a csendőr. A viskók 
megélénkültek már, az asszonyok vizet hordtak, 
a férfiak ásót, kapát tisztogattak a pitvarokban.

A községháza előtt nagy csoport állott. Egy
más háta mögül, mintha még most is félnének 
tőle, bámultak a halottra, ki ott hevert a puszta 
földön, háton fekve, nyitott szemmel. Homlokát 
dacosan ráncba huzva, száját keményen s büsz-

hogy mindenért felelős a belügyminiszter, hiszen ő & 
fő-iő szolgabiró, a lő-tő községi biró stb. és igy min
denért, ami az országban történik, ő felelős. Hát, t 
Ház, est distinguendum. Úgy, amint a képviselő ur 
felállítja a dolgot, az képtelenségre vezetne, mert 
akkor azért is én lennék a lelelős. hogyha az ax 
anyakönyvvezető a sekrestyésre reákiált, mivel papucs
ban jelent meg és ennek következtében elmarad az 
esketés. (Derültség.) Hát ez lehetetlen. Sem teoretice, 
sem praktice sem közjocilag igy megkonstruálni ezt 
a tételt nem lehet. Én igenis lelelős vagyok mindenért, 
ami az én tudtommal és az én rendeleteim folytán 
történik, vagy ha mulasztás fordul elő és a panaszok 
nem orvosoitattak De hogy minden községi bírónak 
dolgáért, minden szolgabirónak a szaváért és tetteiért 
én legyek a lelelős: ez már olyan összezavarása volna 
a hatásköröknek, ami a legnagyobb képtelenségekre 
vezetne (Úgy van 1 jobbfelől.)

Kublk Béla: Hát palástolás nem történik ? (Zaj.) 
Széli Kálmán miniszterelnök: Az más dolog, de 

legyen nyugodt Kubik Béla képviselő ur. én nem pa
lástoltam el és nem is fogok elpalástolni soha semmit. 
En itt a t. barátomra magára hivatkozom, hogy mondja 
meg, hogy amidőn neki egy pár komoly esetben volt 
hozzám szava és előttem bizonyos panaszokat tett, 
tapasztalta-e azt, hogy azokban a dolgokban — pedig 
igen sok információt kaptam az ellenkező értelemben 
— nem úgy jártam-e el, mint azt az igazság magával 
hozza ?

Igenis felelős vagyok és vállalom is a felelős
séget azért, hogy mindent elintézek, ami hozzám ke
rül, hogy a felügyeletet is gyakorlom, de tagadom, 
hogy minden szóért, minden írásért, ami helytelen és 
törvénytelen, araiért aztán meglakolt, már preventive 
is, én lennék lelelős. Ezt komolyan vitatni nem le
het, (Úgy vanl jobbfelől.)

Hogy állunk most már azzal, amit a t. képviselő 
ur arra nézve mond, hogy nem azért vannak itt az 
ellenzéken, hogy helyesen elintézett dolgokról adja
nak számot, hanem az én kötelességem, hogy a dol
gokat megvizsgáljam.

Molnár János: Világos!
Széli Kálmán miniszterelnök: Szerinte az ellen

zék egyszerűen idehozza a panaszokat és én köteles- 
ségszeriien segítsek ra;tok.

Ezen a téren is est distinguendum. A parlament 
nem közigazgatási fórum. A parlamentbeu felhoznak 
mulasztásokat, amolynek el enórzése a parlamenthez, 
az ellenzékhez tartozik. Tényleg joga is van minden
kinek, hogy ezt megtegye, sőt meg is kell tennie. De 
még sem lehelséges az, hogy minden panaszt, minden 
dolgot, minden ügyet, akár igaz, akár nem igaz, itt 
e.mondjunk. Nem mondom én, hogy helytelen a 
panaszok elmondása. Kötelességem is megvizsgálni az 
illető dolgokat. Meg is teszem, de azt mondom, hogy 
nem minden úgy áll ám a vizsgálat után, mint ahogy 
a vizsgálat előtt elmondatott és azért nem ketl ám 
azokból a konklúziókat levonni. De a t. képviselő 
urak ha panaszkodnak és bizonyos dolgokat hoznak lel 
arra nézve hogy sérelmek, vagy helytelenségek tör
téntek, akár vannak azok bebizonyítva, akár nincse
nek, levonják a konklúziót Pedig még ha be is van
nak bizonyítva, azok az esetek csak kis Íraktáját ké
pezik azoknak, amik az országban helyesen történnek. 
Ne méltóztassék tehát azokat a konklúziókat levonni, 
amelyeket már az unalomig hallok itt, mert amikon 
ilyen feltevésekből vonatnak le, a miket itt felhoztam, 
akkor azokat alaposaknak el nem ismerhetem. Csak 
ezeket akartam elmondani. (Helyeslés a jobb- és bal-

I oldalon) — A Ház elfogadja a tételt
■■■ ■■ —

kén összeszoritva hevert ott, de hátul a koponya 
alatt csupa vér volt a föld.

A csendőr megállt mellette, csóválta a fejét, 
majd a lábával megmozdította a holttestet

— Biz ennek vége van.
Majd hangosan mordult a bíróra:
— Mit bámul kend? Nem látott még halot

tat? Nem tudja kend, mi a tennivalója?
A biró kalamárist, tollat és papirost hozott 

ki a hivatalos helyiségből. A lócára terítette ki a 
papirost, tollat mártott s irta, miközben hangosan 
mormogott:

— Árgyelán Ilje, nádosi illetőségű legény... 
holtan találtatott Milován az országúton . . . 
szeptember havának tizenkettedik napján ...

E közben iszonyú sikoltással rohant elő a 
kocsma irányából Szavéta. Haja kibomlott, inge 
iélrecsuszott válláról. Félrelökdöste az embereket, 
akik útjában állottak és jajveszékelve borult a 
holttestre.

— Kimúlt . . . dünnyögött a biró s kérdő
lég nézett föl Írásából a zsandárra.

Szavéta most talpra ugrott és fölemelt ököl
lel, rikácsolva ment neki a zsandárnak:

— Gaz 1 Bitang! Gyilkos! — hörögte.
A zsandár nagy lelki nyugalommal tartotta 

elébe a puskája tusát s akkorát taszított vele, 
hogy az asszony hátra tántorgott, megbotlott a 
holttestben és hanyatt vágódott a sárba.

— Kimúlt... ? Ismételte a biró, megmártva 
pennáját s furcsán pislogva a zandárra.

A zsandár megsimitotta bajuszát:
— Természetes halállal, Írhatja kend.

Az előkelő nri közönség flgjyelmébe ***9 * * *9
ajánljuk a modernkor minden kívánalmainak megfelelő és célszerű

4- Általánosan elismert elegáns ssabás és remek kidolgozás. Nagy raktár tisztán angol és skót 
AXllgüi. I. OSZluelíAjfllHAiiliV. különlegességekben. Képekkel ellátott teljes prospektust és mintákat kívánatra bérmentve küldünk.
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(Színművészet)
Simonyl-Semadam Sándor szóba hozza Beöthy 

Lászlónak, a Nemzeti Színház igazgatójának ügyét A 
hírlapokat bejárta egy közlemény, amely szerint a 
Nemzeti Színház igazgatója Szada Jakkóval szerző
dött, állítólag oly módon, hogy Szada Jakkó felléptéi 
után 4ö százalék az ő jutalma, honoráriuma lesz és 
közölték a lapok azt is, hogy ugyanakkor, amikor 
Szada Jakkó fellépett az Uiániában, a Nemzeti Szín
házban olyan darabokat adott elő. amelyek kevesebb 
vonzerővel bírtak. A Nemzeti Színház igazgatója az 
államtól 20.000 korona kölcsönt kapott.

Rákosi Viktor: Ez ránk nem tartozik 1 Minden 
színész kap! *

Simonyl Semadam Sándor: Ide tartozik, mert 
az állam privát kölcsönöket nem szokott adni.

Rákosi Viktor: Utcai pletykákat ide hoznak!
Simonyl. Semadam Sándor: A törvény nem 

engedi meg hogy az állam részéről valakinek magán- 
kölcsön címén álven összeg adassék.

Széli Kálmán miniszterelnök : T. képviselőház 1 
A t. képviselő ur felhozta a Nemzeti Színház igaz
gatójának ügyét. (Halljuk ! Halljuk I) En erre vonat
kozólag kénytelen vagyok kijelenteni, hogy amikor 
ezt a különben nagyon kiváló szakembert, akinek 
művészeti vezetése alatt kétségtelenül emelkedett a 
Nemzeti Színház előadásainak művészeti színvonala, 
aminek a repertoir és a pénzügyi eredmények is két
ségtelen bizonyítékát adják, az intendáns, illetőleg én 
a Nemzeti Színház élére állítottuk, helyesen .jártunk 
el, mert az eredmények 1901-ben meglepően javultak 
a régiekhez képest. Tudnék tudniillik a képviselő 
urnák számokat is mondani, de miután erről nincs 
szó, csak konstatálom, hogy javulás van.

Mikor az igazgatónak szerződéséről volt szó — 
és itt nincs semmi palástolni való — ő egy 20.000 
koronás előleget kapott szolgálatának, illetőleg szer- . 
ződésének idejére. Ez semmiképpen sem szabály
ellenes, amint a t. képviselő ur feltüntetni akar,a, 
mert nem az állami tisztviselők normája szerint megy 
a színházi tagok szerződésének a dolga. Az állami 
tisztviselők nem kaphatnak nagyobb előleget mint a 
három havi fizetésüket; azonban a művészeknek és a 
színház vezető embereinek, igazgatójának szerző
dési kérdéseiben, aki szintén a művészeti személy
zethez tartozik, ezeknek legélén áll, nem az 
állami tisztviselőkre érvényes szabályok szoktak 
alapul szo'gálni, hanem itt a konkrét körülmé
nyekhez képest kivételek történnek azok alól. 
Igen gyakran megtörténik, hogy valaki átvétetik va
lamely más színháztól, esetleg külföldről és a ren
des fizetésen kivül bizonyos anyagi feltételeket köt 
ki. Ezen feltételek azután szerződés megállapodás 
tárgyát képezik. Itt a szerződésnek egyik leltételét az 
képezte, hogy anyagi viszonyait teljesen rendezhesse, 
ami, gondolom, kívánatos is, hogy egy müintézet élén 
álló ember vagyonilag rendezve legyen. Ezért kapott 
20.000 korona előleget, azonban ezt azon évek alatt, 
melyekre a szerződés szól, tartozik‘törleszteni; évröl- 
évre törleszti is, s az idei esztendőben a megfelelő 
rész be is folyt.

Ami pedig az Urániával való viszonyát illeti az 
ijrazgató igazolta magát arra nézve, hogy egy régi, 
még azon időből származó kötelezettségének kitol 'ása, 
mikor még nem lépett a Nemzeti Színház kötelékébe. 
Ez akkor nem lett felbontva. Azóta azonban, amióta a 
Nemzeti Színház kötelékébe belépett, más ilyen vi
szonyba nem lépett nem is «og lépni, amint ezt lebo
nyolította, ami régi időből származik. Ezekkel a vála
szokkal, azt hiszem, ielderitettem a kérdést, mellet a 
képviselő ur felhozott. (Helyeslés a jobboldalon.)

A tételt elfogadják.
(A közegészségügy.)

Buzáth Ferenc a gyógyszerészügy vezetésére 
szakközegeket kér a minisztériumba. A gyógyszer
tárak engedélyezésének ügye is reformra szorul, mert 
nem az a fő, hogy szaporítsuk a gyógyszertárakat, 
hanem hogy a meglevőket megerősítsük. Kikel az 
ellen, hogy a füszerkereskedésekben mérgeket árulja
nak. Tiltakozik a külföldről jövő titkos szerek szabad 
árulása ellen. Ha az állami méneket törzskönyvezik, 
miért nem teszik ugyanazt a reáljogu patikusokkal. 
(Derültség) Nem logadja el a tételt.

Hadzsy János: Álég az utolsó uépszámlálás 
adatai szerint is a népszaporodás állandóan tíz szá
zalékot tesz ki. tehát magában véve elég kedvező, de 
a halálozás főleg pedig a gyermekhalá'ozási arány 
mindig kedvezőtlen volt.

A jelenleg uralkodó járványos betegségek közűi 
már sok felett győzött a tudomány s remélhető, hogy 
még a többit is sikerülni fog legyőzni, csak alkalmss 
törvények és intézkedések támogassák a tudományt. 
Más országok sem riadnak vissza attól, hogy szigorú 
törvényekkel érvény esi'sék, amit a szakértők a tu
domány helyesnek tartanak. Franoiaországban pél
dául szigorúan tiltják, hogy a csecsemőset szi
lárd táplálékkal tartsák, nálunk pedig éppen a célsze
rűtlen táplálék oka a sok nyári bélhurutnak és az 
ezzel járó nagy halá'ozásnak.

Más betegségek megszüntetésére is kellene hat
nunk. Ilyen a tuberkulózis. Ez idő szerint be van 
bizonyítva, hogy csak a szanatóriumi gyógymód az, 
amelylyel a kezdődő tüdővé&zt meg lehet gyógyítani, 
de ez is csak akkor válik be, ha kellő számban van
nak szanatóriumok, ahol a betegeket el lehet helyezni. 
Az alkoholizmus is najprmértékben előmozdítja a tuber
kulózist. Nem kell visszariadni az erélyes lépésektől, 
amely e néprontő italt megdrágítaná, annál kevésbé, 
mert a tuberkulotikusoknak 90 százaléka éppen az 
alkohollal élt vissza, amint a statisztika ezt kimutatja.

Közegészségügyünk nagyobb lendületet venne, 
ha önálló szakértőkre bíznák, akik állami tisztvise
lőkké neveztetnének ki, függetlenekké válnának mű
ködésükben. Kivána'os, hogy egészségügyünk ön
álló és szakértő kezekre legyen bízva, hogy az orvosi 
közszolgálat államosításánál az egészségügyi közegek 
külön szolgálati státust képezzenek, mely állomány

beli íe’ebbvalóitól függjön és melyeknek fegyelmi 
hatóságaik állománvbeh íeJebbva óik legyének és a 
közigazgatási hatóságokkal csak annyiban legyenek 
érintkezésben, amennyiben ezek hajtanák végre az 
általuk javaslatba hozott intézkedéseket... Az or
szágban 404 járásorvos van, kiknek összes il
letménye körülbelül 540.0C0 koronát tesz ki! Ha 
o járási orvosi állásokat megszüntetnék, melyek 
úgyis feleslegesek, amennyiben járásorvosi teendőket 
a°községi orvosok nagyon könnyen elvégezhetnék, 
legfeljebb a járási központban lenne a központi köz
ségi orvos, akit, mint legérdemesebbet, előléptetés
képpen a központba helyeznének; ez összegezné a 
községi orvosoktól beérkező egészségügyi jelentése
ket és ezeket tovább terjesztené fel és szaktanácscsal 
szolgálna a maga hatóságának: a megyénkint rend
szeresítendő állami főorvosrak, aki beküldené ezeket 
a belügyminisztérium közegészségügyi osztályához. Ha 
a járásorvosi külön állásokat megszüntetnők és mun
kájukat a községi orvosokra rubáznók, 339 körorvosi 
uj állást lehet szervezni s mindegyiket átlagos 1600 
koronával dotálni. Ugyancsak a beliigvminiszteriurn 
elentése szerint Magyarországon 139 körorvosi állás 

nincsen betöltve, ezek betöltetvén, még mindig ma
iadna pénz kétszáz uj körorvosi állás szervezésére, mi- 
által elérnők, hogy kevesebb község esnék egy körbe, a 
körorvosok sűrűbben látogatnák meg köreiket és a 
betegek is könnyebben kapnák meg az orvost. Nem 
az orvos érdekéből beszél, nem az orvosok anyagi 
helyzetéről van szó, hanem a nép közegészségügyé
nek érdeke az, hogy az őt kiszolgáló orvosi kar is 
megelégedett legyen, úgy anyagi helyzeténél fogva, 
mint kielégítést tálaljon becsvágya is, hogy tanulmá
nyait kellőleg érvényesíthesse. (Helyeslés és tetszés 
jobbfelől.) Hazánk orvosi kara eddig is önle áldozás
sal dolgozott a legnagyobb csendben, csakis a jő 
szervezésen lordul meg, hogy munkája gyümölcsö
zőbb Jegyen, ami mindenkinek érdekében áll. (Élénk 
helyeslés.)

Major Ferenc tébolydákat kíván .elállítani a 
futóbolondok részére továbbá olcsóbbá kívánja tenni 
az állami tébolydákat. Országos elmeügyi tanácsot 
kell kreálni. Majd hosszasabban beszél a bábaintéz
ményről, a trachomáról, a gyermekek és a felnőttek 
halandóságáról az orvosok és az elhagyott gyerme
kek sorsáról. Végül kijelenti, hogy a tételt nem fo
gadja el. (Helyeslés a néppárton.)

Széli Kálmán miniszterelnök : T. képviselőház 1 
A gondozásomra bízott ügyek közül egygyel sem 
foglalkozom nagyobb előszeretettel s egygyel sem 
érzem magamat annyira összeforrtnak, törekvéseim
ben, vágyaimban és igyekezetemben, mint éppen a 
közegészségügygyei. (Általános helyeslés.) Mert én s 
azt tartom, hogy nincs ennek az országnak összes 
állapotai közül egynek se akkora fontossága, mint 
éppen a közegészségügynek. Mert hiszen egészséges 
lélek egészséges t.stben lakhatik csak és a nemzet a 
maga nagy egyetemében és egészében csak úgy lejt
heti ki a maga hivatásának elérésére szükséges erőt 
és csak úgy érheti el a maga nagy nemzeti és állami 
céljait, ha minél egészségesebb a nemzedék, ha sza
porodik és az ország lakossága nem fogy, ha
nem előbbre megy egészségben, erőben, számban. 
(Helyeslés a jobboldalon.) Hogy a közegészség
ügy a egnagyobb érdeke az országnak. — amint
hogy a legértékesebb anyaga az országnak az ember
anyag, mert hiszen abból áll a társadalom és az or
szág — és hogy mindent el kell követni, hogy ezen 
ügyet lehetőleg előbbre vigyük, azt én nemcsak alá
írom, de én vagyok az, aki azt hirdetem, mióta csak 
ezt a tárcát kezelem. (Ugv van 1 Úgy van I jobbról.) 
és tényekkel is bizonvitem. hogy a legnagyobb me
legséggel, a legnagyobb ügyszeretettel és igyekezettel 
szolgálom tárcámnak ezt az ücyét. mert annak lon- 
tosságától át vagyok hatva. (Elénk helyeslés.)

Azok az adatok és azok az előadások, amelye
ket hallottunk és amelyeket egytől-egyig figyelemmel 
kisértem, igen sok méltánylandó dolgot vetettek lel a 
vita íelszinére. En mindezekbe egyenkint bele
menni nem akarok. Alig hallottam valamit, a mivel 
már in thesi ellentétben levőnek tartanám maga
mat, és majdnem minden részében azon felszólalás
nak, amelyet Major és Buzáth képviselő úrtól is 
hallottunk és amely erről az oldalról is elhangzott, 
olyanokat találtam, amik az én nézeteimmel, törek
véseimmel egyeznek, csak itt-ott természetesen az 
adott viszonyoknak és a lehetőségnek számbavétele 
azután modifikálja azokat a vágyakat, azokat a törek
véseket a valóság keretében, hogy tudniillik aztán a 
reális élethez alkalmazva, in concreto mit lobét tenni, 
mit nem lehet tenni.

A Major képviselő ur által előadott statisztika 
és az a nagyon sötét rajz — fájdalom — a valódi
ságnak megfelel, hogy tudniillik az ország igen sok 
részében igen alacsony nívón áll még közegészség
ügyünk és még nem fejlődött oda, a hova akarnók 
fejleszteni, hogy csak meglehetős állapotban is legyen.

De hogy javulás van. az bizonyos. Odáig menni, 
hogy végre minden embert mi gyógyítsunk, nem lel- 
adata az államnak; de az államnak az a ieladata, hogy 
közegészségügyi intézkedéseket abban az alakban és 
abban a keretben foganatosítson amennyiben azok a 
közérdekkel. és közintézményekkel összetüggésben 
vannak és hivatvák megadni a lehetőséget arra, hogy 
hatóságok egyesek, a szegény nép igénybe vehessék 
azt a segélyt, amelyet az egészségügyi intézkedés 
akár preventive, akár a gyóg\ kezelés szempontjából 
nyújtani akar. Javulás van. Hiszen a halálozási arány 
ezelőtt húsz évvel Magyarországon 32‘8 volt pro 
mille, ez fokozatosan odafejlődött, hogy ma már 
huszonhétnél állunk, ami lényeges haladás. De ko
rántsem állunk még ott ahol államink kellene, nem 
ál unk olt, ahol egy kuituraliamnak állnia kellene, és 
hogy mégis szaporodunk, csak annak köszönhetjük, 
hogy a születési arány nálunk nagyok kedvező, de 
hogv a halálozási arány nagyon kedvezőtlen, azt nem 
lehet tagadni.

De sok történt e tekintetben az utóbbi években. 

' Ha összehasonlítjuk azt az összeget, amelyet most 
adunk ki azzal, amit 20-30 évvel ezelőtt adtunk ki, 
igen nagy különbséget íoguuk látni: most tisztán 
közegészségügyi célokra kiadunk 6—7 millió koronát, 
mig azelőtt talán csak százezrekre ment az erre fór- 
ditolt összeg.

Keoskeméthy Ferenc: Még többet kellene 
kiadni! j

Széli Kálmán miniszterelnök: És hogy meg-, 
szívleljem Major Ferenc képviselő ur tanácsát, hogy ( 
ne zsugoriskodjam és ott, ahol szükség van rá, ne. 
tartsam magam a preliminaréhoz (Általános.helyeslés.), 
ismerve a t. képviselő urnák és a t. képviselőháznak 
ezen érzelmét és ezen intencióit, amelyek az enyéim-. 
mel teljesen azonosak és számítva arra, hogy annak, 
idejében felmentenek engem, ha felelősségem mellett 
többet kö tök. szabad legyen ennek bizonyítására.felmu
tatnom, hogy az 1901. évi. tehát a múlt esztendei költ
ségvetésben közegészségügyi kiadásokra lel volt véve 
4,866.000 korona és tényleg költöttem 6,593.00 koro
nát, tehát majdnem 2 millió koronával többet (He
lyeslés.), mint amennyire költségvetésileg a törvény
hozás jogot adott. (Általános helyeslés.) Ez okból már 
két évvel ezelőtt is mondottam, hogy nagyon meg- 
lontolandónak tartom, hogy az általános adminisztráció 
reformjának benozatala előtt tényleg a közegészség
ügyet, vagyis az orvosi ivtézményt ne államositsuk-e ? 
(Helyeslés.) Ezt megfontolandónak tartom és a magam 
részéről igyekezni is fogok ez irányban minél előbb 
oly előterjesztést tenni, amely ezen intenciómnak 
megvalósítását célozza. (Általános helyeslés.) «

Felhozatott a bábaképzés ügye is és igen örülök, 
hogy Major Ferenc, t. képviselő úrral e kérdésben is 
tökéletesen egyetértek. En azt tartom — és itt bizonyítják 
az általam tett intézkedések is — hogy nem szabad 
egyedül csak arra szorítkozni, hogy okleveles bábák ki
képzése céljából bábaintézeteket állítsunk fel, hanem 
arra kell törekednünk, hogy tömegesen tehessünk 
eleget annak a szükségletnek, amely lel merült, mert 
az ország felső és nyugoti vármegyéiben olyanok 
az állapotok, hogy olyan kisközségek, amelyek nem 
képesek egy okleveles bábát eltartani, például Zala- 
vármegyében, ha jól emlékszem, 1000 lakoson aluli 
lélekszámmal van 4C0, olyan pedig, amelyben 500-on 
alul van a lakosok száma, van legalább 250.. Ilyen 
állapotok között nem lehet csak arra szorítkozni, 
hogy okleveles bábákat képezzünk, hanem e célból 
szélesebb mederben másodrangu bábaképző tanfolya
mokat erigálíam és erigálok most is folytonosan az 
országkülönböző részeiben. (Általános helyeslés.) Jelent
hetem is a t. Háznak, hogy ilyenmásodrangu bábaképző- 
intézet van Eperjesen, Áíiskolczon, Nyitrán, Kaposvá
rott, Rimaszombaton és más három-négy helyen is és 
hogy hajlandó vagyok annál az összegnél, amely fel 
van véve, még nagyobb összeget is fordítani, mert 
azt tartom, hogy már a gyakorlati fogásokra való 
kitanitás. magáuak a tisztaságnak és a tisztaság sza
bályainak elsajátítása is a falusi bábáknál már bizo
nyos haladást fog előidézni és a gyermekhalandó
ságot, mely — fájdalom — oly nagy, profilak- 
tikus módon lehetőleg apasztani lógja. (Igaz! 
Úgy van 1 a jobboldalon.) Azt is hajlandó va
gyok megszívlelni, hogy az elsőrangú bábainté
zeteknél az ösztöndíjat szaporítsam. Kassán, Szom
bathelyen, Kolozsvárott, Budapesten és más váro
sokban ki is adtam erre nézve az utasítást, mert 
a gyermekhalandóságnak lehető szűk korlátok közé 
való szorítása oly nagy feladatot képez, amelyet szi
vem egész melegével felkarolok és felkaroltam, amit 
méitóztatnak látni abból is, hogy a gyermekvédelem 
tekintetében már mennyit tettem (Élénk helyeslés a 
jobboldalon.), hisz törvényekkel és alkotásokkal szá
moltam be e tekintetben. A L képviselőház tudja, 
hogy annyi történt e téren, hogy valósággal oly ha
talmas lépéssel mentünk e tekintetben előre, ame
lyet tényleg nem is sejtettünk. (Általános helyeslés.) 
Ma már jelenthetem, — csak fejből mondom a 
számosat. mert nem akarom hosszas és részle
tes előadással és az adatok összeszedegetésével a 
t. Ház türelmét igőnybevenni — hogy 18—19 ezer 
szegény, elhagyatott gyermeket ápolunk és három 
midió koronát költünk magára az elhagyatott gyer
mekek védelmére. (Általános helyeslés.) Ez olyan 
haladás, olyan eredmény, ami kell, hogy a gyümöl
csöt megteremje, meg is fogja teremni (Úgy van ! 
jobbfelől), mert, ami most még csak kezdetén van, 
egypár esztendő alatt igen nagy és igen látható nyo
mokat fog maga után hagyni. (Élénk tetszés a jobb- 
és baloldalon.) Ezt rögtön nem lehet látni, az termé
szetes; de ez meg lógja a maga eredményét a jövő 
esztendőben mutatni.

Felállítunk ilyen menházakat nemcsak Budapes
ten, hanem a vidéken is és mert kombinálva, az 
Első Gyermekmenhelylyel és a Fehérkereszt-Egylettel, 
szóval a társadalom közreműködésével szándékozom 
szervezni ezt az ügyet, egy nagv minta-intézetet kí
vánok létesíteni, de nem azért, hogy minden gyereket 
a lővárosban tartsunk, hanem hogy kihelyezzük azo
kat a vidékre. Itt tehát csak betegek és gyengék fog
nak tartatni. E menházakat az ország egészséges he
lyein decentralizálva, több helyen, ahol az szülészkóp- 
zővel és bábanevelővel kapcsolatba hozható, akarom 
felállítani. (Élénk tetszés a jobboldalon.) Erre vonat
kozólag tárgyalások is folynak már igen sok irány
ban, úgy. hogy 4—5 várossal már annyira vagyok, 
hogy ottan valószínűleg a legközelebbi időben ezek 
az intézetek meg fogják kezdeni működésűket E vá
rosok közt van: Kassa Szombathely — gondolom 
— Békés-Gyula. (Elénk helyeslés a jobb- és bal
oldalon.)

Abban is igazat adok Major Fereno képviselő 
urnák, hogy az elmegyógyintézeteknek és az elme- 
gyógyügynek keze ése, ami most szükségből történik, 
nem felel meg egészen a célnak, mert áll az, hogy a 
kórházaknál csak úgy mellékesen odaállítani egy 
elmegyógyászati kis osztályt nem lelel meg a célnak. 
Sajnos, mi ioen elmaradott állapotban vagyunk ezen 
a téren is. Ha jól emlékszem, össze van Írva talán 
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34, vagy 35 ezer hülye és elmebeteg. Ebből talán 
15—16 ezer elmebeteg és 16—18 ezer hülye. Hülye
intézetünk is van, mert a lipótmezei tébolydában épí
tettünk egy szakaszt — gondolom — 60 hülye szá
mára. Szóval, iparkodunk irt is eleget tenni, amenv- 
nyiro lehet, a követelményeknek, Hanem oz nem elég, 
inért ezen Összeírt 34 OCÓ hülye közül szorosan véve 
csak 5—6 ezre: tudunk elhelyezni, a többi pedig — 
mint a képviselő ur magát kifejezte — íútóbofond 
vagyis szabadon jár.

Ez nem állapot, amit fenn lehet tartani ős én a 
pénzügyminiszterrel éppen most tárgva ok, hogy fel
veendő beruházások közé az. ami már régen tervez
tetett, de eddig csak az előtanulmány stádiumában 
volt, egy nagyobbszabásu — nem Budapesten, hanem 
az ország más heh én felállítandó — elmegyógyinté
zet, amely ezen a szükségem lehetőleg segíteni fog. 
(Élénk helyeslés a jobb- és baloldalon.)

ámít a t. képviselő ur a trachomára vonatkozó
lag mondott, az lehet, hogy helyes; sőt elvileg és igy 
elvontan, biztosan helyes is. Ámbár én nem vagyok 
orvos, de magamnak is úgy tetszik, hogv igaza van 
a képviselő urnák. Csakhogy roppant költséges volna 
szemészeti kórházakat felállítani és abban a trachoma 
betegek számára külön osztályokat létesíteni és a 
nagv költségek dacára sem volna az praktikus. A 
trachoma betegség, amely egy veszedelmes járvány, 
a belüg\ i kormányzatnak figyelmét már évek bosszú 
során igénybe veszi m< rt itt igazán csak az abszn ut 
elzárás és a feltétlenül tiszta kezelés az egyedüli 
gyógymód. Arra kell tehát törekedni először, hogy 
orvosok képeztessenek ki, akik ertenek a trachoma 
kezeléséhez és másodszor, hogy drakónikus módon, 
— mondnatom, nem lehet másképp — kell keresztül
vinni ezi az elzárást az adminisztráció terén. Kis mér
tékben azonban a trachoma megbetegedések számá
ban is apadás állott elő mert kevesebb ma a tracho- 
más beteg. Van azonban 32 állami trachoma-orvosunk 
és 10 trachoma-kórházunk. Ezen intézményt is fej
leszteni fogjuk tehát annyira,, amennyire csak lehet. 
(Helyeslés.)

Ami a tuberkulózist illeti, ez az emberiségnek és 
modern á lapotainknak mondhatnám, legveszedelme
sebb lesben álló nagy ellensége. Itt is igazat adok a 
t. képviselő urnák arra nézve és úgy látszik, ezen a 
téren nagyon megértjük egymást, (Derültség.) hogy a 
preventív intézkedésekben íekszik a súlypont, mert a 
szanatóriumok maguk kétségesek is még sőt sokan 
vitatlak, hogv ]ó-e összeg} üiteni a betegeket egy 
helyre A szanatóriumok egyébiránt különben is csak 
arra alkalmasak, hogy a betegeket meggyógyítsák; 
nekünk azonban azon kell lennünk, hogy az a szo
morú szám ameiv szerint Magyarországon 62.100 em
ber bal meg évente tüdővészben, a minimumra redu- 
káltassék.

Major Ferenc : Ötszázezer tuberkulotikus van I 
Széli Káimán miniszterelnök: De halvankétezer 

hal meg.’
Major Ferenc: Ennyi hal meg, de ötszázezer a 

beteg 1
Széli Kálmán miniszterelnök: A legszomorubb 

pedig az. hogy éppen az Alföldön graszszal ez a 
szerencsétlen betegség leginkább ami vénre is batá- 
ivos benyulást tanácsol és arra kényszerít bennünket. 
En ugv akarok tenn . hogy egy közegészségügyi tel- 
ügyclőt. egyikét a legképzettebbeknek és az admi
nisztratív szolgálatban is a legderekabbaknak aka
rom megbízni azzal, hogv speciális tanulmány tár
gyává tegye azt a kérdést, mit kell és hogy 
kell tenni, hogy tanulmányozza a preventív és a 
profilúktól us intézkedések kérdését, a szanatorinmok 
dolgát, hogy alapos tanulmány alap á*i  alkothassuk 
meg azoknak a rendszabáIvóknak a képét, amelyek 
foganatba lesznek Veendők. (Alfa ános helyes és.) 
Addig is természetesen mindent el kell követni az 
ivóvíz, a csatornázás a közegészségügyre nézve 
veszélyes tu tömött lakásviszony ok megváltoz’.atasa 
tekintetéből a viszony ok javítására (Helyeslés.)

Ezeket egyik, vagy másik kormány at, a föld- 
mivelésügyi. a kereskedelmi, az igazságügyi a köz
oktatásügy i kormányzat kell, hogy feladatai közé 
sorozza, de gondozza a társadalom is. Erre hatni kell, 
amennj re lehet, de a nyavalyát és ragályt meg kell 
fogni, amennyire csak lehet. Hogy micsoda eszkö
zökkel és intézkedésekkel, azt majd annak idején, na 
ez a tanulmány meg fog történni, én a magam részé
ről ide fogom hozni és számot .ogok arról adni.

Altaláoan abban is igazat adok a képviselő ur
nák, hogv nagyobb tempóban, intenzivebben és eré
lyesebben kell''hozzáfogni közegészségügyi intézkedé
seink megtételéhez és a közegcs-só^ügyi köziga ga- 
tási politika kifejtéséhez, hogy ezeket az ország lövő
iéhez az egész nemzet exis; tenciájáboz oly mélyen 
hozzáfűzött kérdéseket lehetőleg ápol luk. illetőleg 
megoldásra hozzuk és közegészségügyi viszonyainkat 
javítsuk. (Helyeslés.)

Még csak Buzáth Ferenc képviselő urnák szán
dékozom egy pár szót mondani Higyje meg nekem 
a képviselő" ur, a gyógyszertárak engedéh ezésének 
ügye egyike az én legkevésbé kellemes dolgaimnak es 
fog alkozásaimnak, (re kiáltások a bal- és szé'söbal- 
oldalon : Azt eih szszük 1) sót mondhatom hogy annvira 
odiózus a kérdés hogy amennyire csak lehet, tolom 
magamtól el és csak a mikor már a körmömre ég. 
a mikor a reierens már nem hagy békét akkor fog
lalkozom ezekkel a patikaengedéiyezési kérdésekkel. 
Azonoan amennyire csak lehet, igyekszem az igazsá
got lehetőleg eltalálni.

Barta Ödön. Rendszerint nincs abban igazság! 
Szóit Kálmán miniszterolnök: De tudom hogy 

lehetetlen (Úgy van! a bal- ós a széisőbaioldalon). 
mert sokszor csak a véletlen dönt úgyszólván. Az 
egyik kap patikát, azt seui tudja hogv jut hozzá és 
ez neki vagvont je ént. (Derültség a bal- és széiső- 
ba oldalon.) Ne tessek ezen nevelni, mert így van. 
tíz éretném oda hozni a t. képviselő urat a büróm 
mellé, hogy lássa, miképp töröm a referensemmel a 
fejemet és miképpen igyekszünk kikeresni, melyik a 

legérdemesebb reá. Aztán vau egy csomó levél el- 
*ene. egy ha om meg mellette ; hát még az a rémsé- 
ges sok információ petíciói Egyszer már elbeszéltem, 
amit sokan anekdótának tartottak pedig tényleg meg
történt velem, hogy egyik kihadgatási napon bejött 
hozzám valaki és patikát kért. Utána bejött egy másik 
és ez azt mondja : az istenért, ne állíttassák lel ott az 
u patika. Erre aztán azt tettem hogy behívtam az 
előbbit, hogy ott előttem egyezzenek ki és így contra- 
dictorius eljárással ál apitoltam meg az igazságüt 
(Elénk tetszés.) En tehát, amennyire csak lehet, pár
tatlanul és igazságosan igyekszem eljárni és ott, ahol 
nem szükséges, nem állítok fel patikát; de a hol az 
alsóbb hatóságok, a közigazgatási bizottság és a vá
ros kéri, ahol a viszonyok ezt megkívánják : ezt le
hetetlen megtagadni. Itt van előttem egy statisztikai 
kimutatás. Azt gondolom, hogy e szerint a múlt esz
tendőben 24—26 patika állíttatott fel az ország külön
böző részeiben.

Az átruházási kérdést meg fogom fontolni. 
Abban van méltányosság, van igazság, mert csak
ugyan sokszor áll e'ő az eset, hogy akkor, amikor a 
gyógyszertár tulajdonos meghal, osaládja exiszten- 
ciá ának vége. Általában ez a kérdés nem rendezhető 
más alapokon csak bizonyos köt-jog alapján. Kétség 
nélkül megszívlelendő kérdésnek tekintem ezt. de 
végro is az egész patika-ügyet gyökeresen kell sza
bályozni. Ezt én törvényhozási utón akarom meg
tenni úgy, bory lehetőleg minden tekintet figye
lembe tétessék ? a szanatórius, közegészségügy. a 
polioiáHs tekintet a magánérdekek egyaránt. Külö
nös súlyt kívánok azonban helyezni arra, hogy a kellő 
szakértelem, a patikának a közegészségügy érdekében 
való ellátása legyen az a főszempont, mely e kérdés 
rendezésénél figyelembe vétessék (Általános helyes és.)

Ami már most a mérges anyagokat illeti, ebben 
is igaza van a képviselő urnák. De ha figyelemmel 
kísérte, hogy miképp kezelem a drcguistákat, akkor 
igen jelentékeny javulást találhat, mert én a droguis- 
tákat nem tartom egy sorban levőknek a patikárusok- 
kal. Ezt sem szanatórius sem méltányossági szem
pontok nem engedik meg és ón nem akarom, hogy 
Ők a patikáknak konkurrenoiát csinál anaa. En tehát 
nem úgy kezelem ezt az ügyet, mint azelőtt, hanem 
sokkal szigorúbban. Mondhatnék még többet is ezekre 
vonatkozólag, de azt hiszem, hogy már ezek amiket 
elmondtam meggyőzhetik a t. képviselő urat, hogy 
lehetőleg igyekszem gondozni a kérdést minden vo
natkozásában. (Általános helyeslés.) Azon leszek — 
szivem vágya is az, — hogy a közegészségügyet a 
lehető legjobb. vagy>s olyan állapotba helyezzem, a 
milyenben mindnyájan látni kívánjuk. (Általános, 
élénk helyes és.)

Jakabffy Imre előadó az országos betegápolási 
alap tételét megszavazásra ajánlja, egvuttal javasolja, 
hogy a belügyminiszternek felhatalmazás adassák 
arra, hogy az 1898: XXI törvénycikk értelmében az 
1902. évre a betegápolási alap javára 3 százalékos 
pótadót kivethessen, (Helyeslés.)

(A közbiztonság.)
Kubtk Béla nem fogadja el a tételt, mert a 

623.640 koronát nem úgy használlak lel, ahogy azt 
kellene. Nem kezelik kellő erélylyel a cigány-kér
dést. Határozati javas atot nyújt be, amely szerint 
utasitíassék a belügyminiszter, hogy a kóbor-cigá
nyok meg rendszabály ozása ügyében törvényjavaslatot 
nyújtson be. .

Széli Kálmán miniszterelnök: Amikor a cigá
nyokra vonatkozó kérvén\eaet tárgyalta a Ház és 
amikor ezek körül élénk vita támadt, nyilatkozott még, 
igaz hogy nem mondta, hogy micsoda módon akarja 
megoldani a kérdést, mer. valóban nem tud ma még 
pozitív módot javasolni; de nem mondta, hogy nem 
foglalkozik a cologgal, hanem kész ve.e foglalkozni, 
kész minden ideát megfontolás tárgyává tenni, sőt 
megköszönte volna ha most Kubik maga adott volna 
va ami ideát erre. (Derültség.) Ez olyan kérdés, 
ameiv foglalkoztatja a mi társadalmunkat már 
évtizedek óta és még senki sem tudott avas
latba hozni va ami igazán megvalósítható dolgot, 
r.em pedig egyszerűen azért mert tulajdonképpen 
miről vun szó? Arról volna szó, hogy hogvan mi 
módon lehetne a kóbor ást megszüntetni - mert a többi 
azután mind ebből következik ; akkor ielügyelet alá 
lehetne ősét helyezni, meg lehelne őket büntetni és 
lehetőleg meg lehetne előzni a sok garázdálkodást ós 
lopást és gyilkosságot és mindent, amit elkövetnek. 
Hogy lehetne őket letelepíteni ? Nehéz a községeket 
arra kenyszenteni hogv befogadjak őket. Elvégre 
községekbe keli őket telepítem és most kérdés, 
hogv melvik községbe mennyit. Szóval, nehéz itt 
megoldási módot találni. Keresni fogja a módját, hogy 
a telepítés mt módon történjék a legjobban, a legke
vesebb ba jai, mert hogy ez kellemetlen, üdíózus. 
nehéz kérdés az tisztán áh elő tünk.

Elnök az ülést bezárja.

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonja.

Szerkesztőség 56—12
Kiadóhivatal 54—36

BELFÖLD.
Az nj miniszter üdvözlése. Estiergon■‘>ói táv

irat ózzák: Esztergom város képviselőtestülete a mai 
napon tartott retidk vüli közgyűlésén Winimer Imre 
polgármester méltatta Horánszky Nándornak, az uj ke
reskedelmi miniszternek érdemeit s kiemelte azt a 
ragaszkodást, amelylyel Esz tergom az uj miniszter 

iránt, mint hosszú időn volt képviselője iránt viselte
tik. indítványára a közgyűlés nagy lelkesedéssel el
határozta, hogy a következő táviratot küldi Ho- 
ránszkynak :

Esztergom szabad királyi város közönségének 
képviselőtestülete a mai napon tartott rendkívüli 
közgyűlésének Határozatából nagyméltóságodat 
kereskedelmi miniszterré történt legkegyeimesebb 
kinevezése alkalmából addig is, mig tisztelgő 
küldöttséggel való fogadását más időben kérheti, 
közörömében ez utón mély tiszte ettel üdvözli. 
Engedje a Gondviselés hogy nagyméltóságod 
tudásának és készültségének a közügyek hosszú 
szolgálatában példás hűséggel és jeüemszilárdság- 
gal gyűjtött kincseit nagyra hivatott állásában a 
haza javára nemes szándékai szerint sokáig érté
kesíthesse.

Megoáfolt föiapánválság. Kramolin Viktor n'itra- 
megyei .őispánról azt irta egy napilap, hogy megválik 
állásától és közigazgatási biró lesz. A Magyar Kemzet 
ezzel szemben illetékes helyről kapott információ alap
ján konstatálja, hogy Kramolin Viktor marad ott, ahol 
van: Nyitramegye íőispáni székében.

A konverzió. A Magyar Távirati Iroda jelenti: 
Hir szerint a hitelintézet-csoport külföldi tagjai leg
közelebb Budapestre érkeznek, hogy a konverzió
tárgyalásokat beiejezzék.

Összeférhetetlenség. A képviselőhöz összeférhe
tetlenségi bizottsága ma délután 5 órakor gróf Andrássy 
Tivadar elnöklete alatt ülést tartott, amelynek elején 
a bizottság hitelesítette a Lendl Adolf, Halász Zsig- 
mond s Benke Gyula képviselők összeférhetetlenségi 
be elöntése tárgyában megtartott előkészítő tárgyalá
sokról felvett jegyzőkönyveket A bizottság ezután 
Szalag László képviselő összeférhetetlenségi bejelen
tését tárgyalta. Szalag László levélileg saját maga 
hozta a Ház elnökének tudomására, hogy őt a belügy
miniszter a kassai községi közigazgatási tanfolyam 
vizsgálóbizottságának kültagjává kinevezte. Miután ő 
a kinevezést csak az esetben fogadja el, ha a kineve
zés nem összeférhetetlen, az eset elbírálását kéri. 
Heinz Hugó előadó ismerteti a tanfolyamok szer
vezetét, konstatálja azoknak állami jellegét. Szalay 
László szóbelileg e őadja, hogy Ő eddigeié vizs
gálatban részt nem vett s hozzáteszi, hogy az állás 
díjazással jár, amennyiben minden vizsgázó 30 korona 
dijat ró le, mely öt vizsgálóbiztos közt oszlik meg. 
Lgy-egy bizottsági tag körülbelül 5—10 jelölt vizs
gáján vesz részt. A bizottság ebben az ügyben az 
előkészítő eljárást belejezeiuiek nyilvánította s azt az 
ítéletet hozta, hogy Szalag László képviselőre nézve 
a bejelentett esetben Összeiérhetlensóg esete nem forog 
lenn, mivel a bejelentett eset nem alkalmas arra, hogy 
az illető képviselőt a kormánytól függő helyzetbe 
hozza. Egy újabb bejelentés folytán u bői foglalkozott 
azután a bi: ottság Seemayer János összeiérhetetlenségi 
ügyével, amelyet már egy Ízben elbírált A bizottság 
konstatálta, hogy Seemayer János Versecz városának 
polgármesteri állásáról tényleg lemondott s a bejelen
tést tárgytalannak nyilvánította.

Az uj országház könyvtára. A képyiselőház 
könyvtári bizottsága grói Apponyi Albert házelnök 
vezetésével az uj ország házban helyszíni szem.ct tar
tott a könyvtárnak szánt helyiségek megtekm-ésérv. 
A Ház einöae, grót Benyovszky Sándor. gróL Esterházy 
Ká mán. Hegedűs Lóránt, Kammerer Ernő és Pékár 
Gvula bizottsági tagok és K.üfler Béla könyvtáros be
járták a kön-, vtár olvasótermét, raktárát és irodahelyi
ségeit s beosztásuk felől a hclyszmcu megállapodásra * 
jutottak.

A katholikus autonómia.
Budapest március 10.

Ma délután 4 órakor az újvárosháza tanácskozó
termében ismét összeül’, az országos katholikus kon
gresszus hogy a már letárgyalt elaboráiumot harma
dik olvasásban is letárgyalja. Grót Szápáry Gyű a 
megnyitván az ülést, előterjeszti, hogy Vaszary Kolos 
nercegprimás átiratot kapott a íogarasi és gyulafe
hérvári érsekségtől és zsinattól, méh beu külön Ön
kormányzatot kérnek. Elnök indítványozza, hogy az 
átiratokat küldjék vissza a horcegprimásnak, mivel 
az átirat hozzá volt címezve. Ugrón Gábor nem he
lyesli az indítványt, mivel a válaszadásra a kon
gresszust tartja hivatottnak.

Gróf Apponyi Albert szerint elő. ékenységge! kell 
eljárni, már pedig a hozzánk, illetőleg a hercegpri’ 
másho' érkezett iratnak egyszerű íélretétele nem 
volna előzéken ség. Az iratok nem kérnek a kon
gresszustól semmi vá'aszt s igy a kongresszus arra 
választ nem is adhat, ő tehát elfogadja az elnöki elő
terjesztést.

Ugion Gábor ismételten felszólalt. Kéri, hogy az 
iratokat olvassák lel és arra vá ászt adjanak.
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Simonyi-Semedam Sándor szerint a dolog nem 
tartozik a kongresszus hatáskörébe s igy az elnöki 
előterjesztéshez hozzájárul.

Sághy Gyula: A hercegprímás azért tette át az 
iratokat, — szerinte — hogy arra adja meg a választ 
a kongresszus. De hangsúlyozni kívánja, hogy a 
kongresszus nem ismeri el az érsekség különállását 
és különálló szervezkedését.

Elnök felteszi a kérdést. A többség az elnöki 
előterjesztést fogadja el.

Gróf Szápáry Gyula: Következik az elaborátum 
harmadszori olvasása.

Simonyi-Semadam Sándor indítványára a kon
gresszus az elaborátumot felolvasottnak tekinti.

Ezután dr. Uoványi Gyula előadó felolvassa a 
királyhoz intézendő (alább közölt) felirat szövegét. A 
többség a szervezeti szabályzatot elfogadta. (Rakovszky 
István -elkiált: Finis Poloniae.)

A többség elfogadta a felirati javaslatot is. 
Az elnök indítványára egy 15-tagu küldöttség viszi a 
királyhoz a feliratot, a jegyzőkönyvi kivonattal együtt 
A 15-ös bizottság tagjai ezek: Vaszary Kolos herceg
prímás, Schlauch Lőrinc bíboros püspök. Rajner, Párvv 
és Dudek kanonokok, gróf Apponyi Albert, Esterházy 
Miklós Móric, Hoványi Gyula, báró Jósika Samu. 
Sághy Gyula, Simonyi-Semadaw Sándor, gróf Zichy 
János, Ziskay Károly és gróf Szápáry Gyula. Ezután 
Ziskay jegyző felolvassa a hercegprímásnak a kon
gresszushoz intézett levelét, melyet éljenzéssel fo
gadtak.

Gróf Apponyi Albert sajnálja, hogy a herceg
prímás gyengélkedése miatt nem vehetett részt a 
tanácskozásokon. A hercegprímás köszönetét fejezte 
ki gróf Szápáry Gyula elnöknek s e köszönethez, azt 
hiszi, a kongresszus köszönetét is csatolhatja, nem
különben a munkatársak működéséért is köszönetét 
mond. (Éljenzés.)

Ugrón Gábor csatlakozik gróf Apponyi Albert 
szavaihoz, de ő még háláját is kéri kifejezni az elnök 
pártatlan eljárásáért. (Helyeslés.)

Elnök indítványára a kongresszus háláját és kö
szönetét lógja kifejezni a hercegprímásnak. 0 maga 
és tiszttársai nevében köszönetét mond e kongresszus
nak s örömmel konstatálja, hogy milyen nyugodt és 
méltóságteljes volt a kongresszus tanácskozása. (Álta
lános helyeslés.) Hogy a kongresszus működésének 
lesz-e sikere, azt a közel jövő fogja megmutatni, de 
hite az. hogy a szervezet életet fog ölteni. Kéri 
a tagokat, hogy szétmenve az országban, győz
zék meg a híveket törekvéseink igazságáról, Sza
vait a király éltetésével fejezi be, melyet a kon
gresszus állva hallgatott végig. A mai ülés jegyző
könyvének felolvasása és hitelesítése után az ülés 
véget ért.

♦

A királyhoz intézendő felirat a kongresszus kö
szönetnyilvánításával kezdődik, hogy ő felsége a 
kongresszust összehívta. A felirat ezután hangsúlyozza 
a kongresszus irányadó elveit s azután e"t mondja:

E szervezeti javaslat ezen irányadó elvernek 
szigorú alkalmazása mellett tanácskozásaink leg
fontosabb tárgyát a katholikus va'lás-tanulmányi, 
egyetemi s egyéb, jelenleg a kormány kezelése, 
illetőleg, vezetése alatt álló alapok és alapítvá
nyok s azokból fenntartott katholikus intézetei 
kérdése képezte, melynek az 1848-ik évi alakulás kö
vetkeztében szükségessé vált rendezése s a leg
több kegyúri jog természetére, az ország tör
vényei által biztosított vallási egyenjogúság követ
kezményeiben mindenben összhangzatos megoldása 
a katboukus egyház önkormányzatának szervezésére 
irányuló iőtörekvésnek iétoka. kezdettől fogva Jepriőbb 
célja volt. A katholikus egyház életbevágó nagy érde
keivel, egyszersmind pedig a vallási béke megóvásá
nak legtöbb biztosítékaival szorosan Összefüggő kér
dés teljesen kielégítő rendezésében látta az orszá
gos katholikus kongresszus is a magyar katho
likus önkormányzat szervezésének elsőrendű szük
ségét és legfontosabb feladatát Ha inindammellett 
a katholikus kongresszus el ogadott szervezeti javas
latában nem kötötte ama féltésén kielégítő meg
oldás előfeltételeihez az önkormánvzat szervezését ezt 
azért totte, mivel számot vetve a tényleges ál apótok
kal s az azokból való kibontakozás nehézségeivel, 
nem akarta tovább késedelem veszélyének kitenni 
az önkormányzati szervezet óhajtott mielőbbi élet
beléptetését. Ezen jegyzőkönyv kíséretében az or
szágos katholikus kongresszus által elfogadott szer
vezeti javaslatot immár legmélyebb tisztelettel fel
séged legmagasabb színe elé terjesztjük, aláza
tosan esedezvén, hogy a magyar katholikusok 
egyetemének megnyugtatására azt legkegyelmeseb
ben jóváhagyni méltőztassék, megnyitva ezzel a 
hálás munkatért, melyen a felséged legtöbb véd
nöksége alatt üdvösen működő erdélyi hitieleink pél
dáját követve, felségednek a főkegyúri jog termés e- 
téből és céljából lolvó legnemesebb szándékai szerint, 
egyházi és iskolai közjavaink és érdekeink buzgó 
gondozása által fokozottabb mértékben érvényesíthes
sük a magyar katholikusoknak egyházuk és nemze
tük iránt mindenkor tanúsított megoszthatlan hűséges 
szeretőiét, kik felséged Kegyelmébe ajánlva magunkat, 
hódoló legmélyebb tisztelettel öröklünk.

Széli Kálmán ünneplése.
Budapest, március 10.

Széli Kálmán miniszterelnök ma délután 4 óra
kor fogadta a belügyminisztérium tisztikarát, amely 
Gulner Gyű'a és Széli Ignác államtitkárok vezetésével 
megjelent nála, hogy a legfelsőbb kitüntetés alkalmá
ból szerencsekivánatait nyilvánítsa. A miniszterelnököt 
a tisztikar nevében Gulner Gyula államtitkár üdvözölte 
meleg szavakkal.

Őszinte örömmel töltött el bennünket — úgy
mond — a nagyméitőságodat ért legfelsőbb kitüntetés, 
mert a fejedelmi kegy lénylő sugara oly férfiú hom
lokára esett, aki tudással, társadalmi és po itikai er
kölcsökkel, törvénytisztelettel és igazságérzéssel, sziv- 
jóságtral és államférfim erényekkel oly gazdagon van 
megáldva, hogv méltán illetheti őt meg az ország 
ügyeinek vezetésében a vezéri szerep. (Élénk éljen
zés.) De őszinte örömmel töltött el bennünket a fe
jedelmi kegy ilyen kiváló módon való megnyilat
kozása azért is, mert ez a miniszterünknek adatott 
(Éljenzés), akinek férfiúi bölcseségérői. utólérhetetlen 
tevéken \ ség érői, igazsáuszeretetéről és nemes jó szi
véről mi, e minisztérium tisztikara, nap-nap után szer
zünk és szerezhetünk megg\ őződést; a mi miniszte
rünknek, aki m.nt az ország legelső tisztviselője, 
példányképül szolgá.hat mindannyiunknak az önfel
áldozó munkában és kötelességtel esitésben.

Nem konvencióm is kötelességteljesités nyilvá
nult meg azon kérésünkben, hogy kegyeskedjék a mi 
Örömünk kifejezésének átvétele végett körünkben 
megjelenni, hanem a szeretetnek és a büszke
ségnek az az érzete, amely elementáris erővel 
követelte tőlünk, hogy együtt és egyszerre tolmá
csoljuk érzelmeinket, azon érzelmeinket, amelyekben 
mindannyian együtt és egyek vagyunk. (Elénk él en- 
zés.) Es higyje meg. kegyelmes urunk, ezek az ér
zelmeink nem csupán a mi tisztviselői kötelékünkből 
fakadnak mert ugyanilyen érzelmekkel adózunk nagv- 
méltóságodnak úgy is. mint a hazának e köteléken 
kívül álló független po gárai is. (Ugv van l ügy van I) 
Legyen meggyőződve kegvelmes urunk, hogy amint 
igazak, őszinték és megbamisitatlanok ezek az érzel
mek, épp oly erősen él bennünk a vágy, híven és 
becsületesen szolgálni nag'méltóságod nemes és 
őszinte in encióit. hogy ezáltal nagyméltósagodnak 
megelégedését és elismerését kiérdemelhessük. (Élénk 
éljenzés.) Isten tartsa meg. Isten éltesse nagyméitósá- 
godat a közügy szolgálatában a haza javára még 
igen, igen hosszú időaig. (Hosszantartó, élénk él
jenzés.)

Széli Kálmán miniszterelnök erre az üdvözlésre 
igy lelelt:

Méltóságon államtitkár ur, igen t barátom I T. 
uraim ! Az önök szives üdvözlete és az a meleg hang, 
amelylyel ezt az én t. barátom az önök nevében tol- 
máösolta, oda jutottak, ahova szánva voltak: az én 
szivem mélyébe; mert szívből jöttek, szívhez szóltak 
és egy érző és önök iránt melegen lüktető szívre ta
láltak. (Éljenzés.)

0 felségének ez a pazar kegye mégha1 adja 
mindazt, amit nekem tennem, cselekednem adatott 
Mélyen érzem annak a jelentőségét és mérhetetlen 
nagy becsét és értékét, mert attól jön, akinek szolgá
latába lelkesedéssel álltam be, akit szolgálok : Őt és 
hazámat az ő ügyét és hazám ügyét, együtt és elvál- 
hatat anul.

Öröm nekem é« nag v öröm, hogy azok, akik 
irántam bármily viszonyból, bármik kötelékből me
legebben és közvetlenebbül éreznek, mint a nagykö
zönség, egvüt'.éizik ve em azt. amit ezen fejedelmi 
kitüntetés folytán én keblemben érzek Es ba önök, 
akiket én igazán örömmel és, most már eimondnatom, 
bar. mész endei együttműködés után önérzettel nevez
hetek és nevezek munkatársaimnak, eljöttek ezen öröm
nek kifejezést adni és engem üdvözölni: ez nekem 
igen becses és ériékes, mert minden küiső köteléken 
le ül a be ső érzéseknek erős köteléke az, ami lelket, 
ami szellemet ad minden körnek és minden intézmény
nek. A külső kötelékek, a disciplina, az egymás iránti 
küiső hivatalos tekintet és az a kapocs, amely külső
leg köti össze az egy ügv szolgálatában álló
kat : ez mind elégtelen valami, ha a belső és 
az igazi erős kötelék, az egvmásiránti odaadó, 
benső érzés abba telket Önteni nem képes, (ügy 
van I Ugv van I) En itt, ebben a házban levetkőztem 
minden egyebet itt az önök élén álló első munkásnak 
tekintem magamat és önöket az én társaimnak. E i 
itt prímás vagyok, primus a hierarchiai fokozatánál 
iogva. de az a primus aki nemcsak a h vatalos és 
nemcsak a lormaságos köteléket és együttműködést 
óhajtja és akarja, hanem aki azt akarta ele étől fogva 
és azt akarja, hogy egybeforrva egy célban és egy 
sze'lemben, egymás iránt odaadással egymáshoz való 
ragaszkodással éljünk hivatásunknak. (Le kés éljen
zés.) En ezt megta áltam önökben; és azok az igazan 
meleg szavak, amelveket az államtitkár ur ő méltó
sága az önök nevében tolmácsolt, Csak újabb bizo
nyítékát adják annak, hogy önök felfogták a köz
tünk levő viszonynak ezt a magasabb etnikai 
tartalmát és jelentőségét; ez vezesse önöket ezután 
is, és ez lóg vezetni engemet is arról önök meg lehel
nek győződve. Én kiveszem a munkából a magam 
részét és megosztom önökkel a munka terhét, láradal- 
mát, elelősségét, do azután megosztom önökkel a 
munka sikerét, a munka dicsőségét is. (Lolkes él
jenzés.)

Ha sikerült talán ennek a táróénak a vezetésé
nél is bizonyos eredményeket elérni — ezt nemcsak 
az önök körében mondom, mindenütt — azt én túl
nyomó nagy részben az önök odaadó munkásságá
nak köszönhetem és ez engemet ehhez a tárcához 

még szorosabban fűzött és fűz hozzá. (Élénk éljenzés.) 
És amint a fejedelmi kegy az én kötelességeimet még 
inkább fokozna és amint engem még inkább adósává 
tesz a trón és a haza iránt való szolgálatnak, az ón
képpen az önök szives üdvözlete, amely nekem oly 
nagy örömet okozott, csak bensőbbé és íorróbbá 
teszi azt a viszonyt, amely közöttünk van. (Éljenzés.) 

En ovációkat nem szeretek nem is keresek » 
hanem az önök üdvözletét szívesen fogadtam, mert 
hisz akit öröm ér, az szívesen közli és osztja meg 
azokkal, akik legközelebb állanak hozzá és önök 
azok közé tartoznak és ez a ház és ez a kör, amely
ben működöm, ez a ház és önök az én szolgálati 
családomat képezik. (Éljenzés.) Nagyon, s mondhatom, 
őszintén és igazán köszönöm ezt a melegséget, ame
lyet önök ma kifejezésre hoztak, tartsák meg azt 
számomra ezentúl is és bennem mindig megtalálják 
azt. aki ezt megbecsüli aki ennek örülni tud és aki 
ezért mindig hálás lesz önöknek. (Hosszantartó lelkes 
éljenzés.)

Széli Kálmán miniszterelnök ezután szívélyesen 
kezet szorított a minisztérium tisztviselőivel és visz- 
szavonult dolgozószobájába.

KÜLFÖLD.
Az ír-mozgalom. Lord Rosebery újabb 

szereplése, amelytől az unionistáknak a liberális 
pártban való fölülkerekedését várták, bizonyára 
egyik oka az Írországban most ismét mutatkozó 
erősebb mozgalomnak, amely már odáig fejlődött, 
hogy a kormánynak komoly gondot okoz. A 
TJnited lrish League megújította tevékenységét, a 
mely máris több helyen terrorisztikus tettekbon, 
véres rendzavarásokban nyilvánult Ma ennél
fogva sürgős minisztertanácsot tartottak London
ban, amelynek egyik célja volt a liga feloszla
tása. A kormány egyik intézkedése, mint Colohes- 
terből jelentik, az, hogy a Suffolk-ezred harma
dik zászlóalja, amelynek legénysége nagyobbára 
Dél-Afrikában való szolgálatra jelentkezett ön
kéntesekből áll, hirtelen azt a parancsot kapta, hogy 
Írországba menjen.

Az osztrák-magyar kővet fogadtatása Ma
rokkóban. Marokkó nem tartozik ugyan azok közé a 
diplomáciai állomáshelyek közé amelyek fontosak a 
nemzetközi politikában, mindazonáltal jó tudni azt, 
hogy jó barátságban vagyunk ezzel az országgal is. 
A barátság melegének hőmérő:© az a fogadtatás volt, 
amiben gróf Crenne vilié, az újonnan kinevezett osztrák
magyar követ részesült. Gróf Crennevilié a ..Panther ‘ 
gőzösön íebruár 28-ikán érkezett a Marokkó nyugoti 
partjain fekvő Rabatba, ahol nagyszerű fogadtatás
ban volt része. A kikötői téren az összes minisz
terek és Henry Maclean. a hadsereg főparancs
noka üdvözöték. A szultán március 1-jén fogadta 
a követet Gróf Crennevílle ez alkalommal ki
fejezést adott Ferenc József király amaz óhajtá
sának, hogv az Ausztria-Magyarország és Marokkó 
között örvendetesen fönnálló baráti köteléket még 
szorosabbra akar a fűzni, hogy ezáltal a népek 
közt való jó viszony mindkét részen növekedjék 
és megszilárduljon. A szultán válaszában nagy 
örömének adott kde ezést a fölött, hogv ily ha
talmas uralkodó követét fogadhatja, és hangsúlyozta, 
hogy nagyon örül az Adria uj hajózási vonalának, 
amely erősen elősegíti a két állam között való keres
kedelmi összeköttetést, bét nappal később a szultán 
újra magánkihaligatáson fogadta grói Crennevillet és 
látható örömmel fogadta a király ajándékait. A követ, 
am kor visszatért Tangerbe, szintén pompás ajándé
kokat kapott a szultántól, aki ezúttal is kire ezést 
adott annak, hogy mily nagy örömet szereztek neki a 
király ajándékai.

Az olasz válság vége. Jeleztük legutóbb, 
hogy Viktor Emánuel király nem fogadta el a 
Zanardelli-kabinet lemondását. A lemondás azért 
történt, mert a képviselőház kétszeri szavazással 
sem tudott elnököt választani, azaz a kormány
párt jelöltje egyik szavazáson sem kapta meg a 
szükséges abszolút többséget. Időközben a kor
mány megegyezésre tudott jutni a minden párton 
rendkívüli tiszteletben részesülő agg Biancherivel, 
akit rábírtak az elnökség eltogadásárára. Ma ment 
végbe a választás zsúfolt terem és karzatok 
mellett. Biancheriro 402 szavazat .közül 350 
esett, a szocialista Costa 24 szavazatot ka
pott, 23 szavazólap üres volt és 5 szava
zat megoszlott s igy Bianoheri lett a ház el
nöke és Zanardellinek nincs többé oka a vissza
lépésre, annyival inkább, mert mint egy római 
távirat jelenti, a kormány a vasutkérdés meg
oldásával s a kivételes intézkedéseknek legköze
lebb várható megszüntetésével a szélsőbal támo
gatására számíthat.
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A sabáci csíny.
Budapest, március 10.

A sabáci csíny dolgában Szerbiában egyre 
folyik a nyomozáe. Széli Kálmán miniszter
elnök mint belügyminiszter az Orzz. Ért. köz
lése szerint utasította a budapesti és újvidéki rendőri 
hatóságokat, hogy a szerbiát illető konspirációk 
gyanújában állő egyéneket — amint természetes is 
— különös éberséggel kisérjék figyelemmel. Zimony- 
ból jelentik nekünk, hogy a zágrábi főállamügyész 
a mitrovicai államiigyész társaságában oda érke
zett és hozzálátott a vizsgálathoz. Kihallgatták 
mindazokat, akik a Milenkovics (Alavantics) test
vérekkel érintkeztek. Az idősebbik Milenkovicsot, 
aki még most is a zimonyi fogadóban lakik, 
rendőri felügyelet alá helyezték. Többször ki
hallgatták, de nem bírják vallomásra. Semmit 
sem akar tudni öccse tervéről, nem vállal 
vele szolidaritást. Még azt sem ismeri el, hogy 
része lett volna az uniformis megrendelésében. 
Kihallgatták továbbá Grbovics Száva szerb bará
tot, aki már évek óta ki van tiltva Szerbiából. 
Több tanú van rá, hogy folyton együtt volt a 
Milenkovics-testvérekkel, de ő is tagadja bün- 
részességét. — A szerb kormány a vizsgálat veze
tésével Jankovics Száva belügyminiszteri felügye
lőt bízta meg, aki már Sabácban van s ott azt 
kutatja, hogy nincsenek-e Alavanticsnek Sabác
ban bűntársai.

.Maga herceg Karagyorgyevics Péter, akivel a sa
báci csínyt összeköttetésbe hozták s Alavanticsot az 
ő megbízottjának, sőt rokonának mondták, ismételt 
nyilatkozatokban hárítja el magáról ezt a íöltevést. 
Genfből a Journal des Débats szerkesztőségéhez a kö
vetkező levelet küldte:

A Journal des Débats hosszabb tudósítást közölt 
a sabáci nevetséges lölkelésről, amelyben Alavanticsot 
megölték. E tudósítás szerint Alavantics rokonom volt 
A szerbek nagyon jól tudják, hogy Alavantics nem 
volt sem rokonom, sem szövetségesem. Sohasem voltam 
vele összeköttetésben. Fölhasználom ezt az alkalmat 
arra, hogy megcáfoljam Sándor királynak a New- 
York Héráid munkatársa előtt tett állítását, hogy 
volt minisztereivel, akik most Ausztriában lak
nak. Összeköttetésben vagyok. Tagadom, hogy bármi
nemű részem van azokban a politikai tartalmú nyom
tatványokban, amelyekkel Szerbiát elárasztják. Ezek
hez az iratokhoz nem adtam sem inspirációmat, sem 
hozzájárulásomat. Végül még megjegyzem, hogy Szer
biában sem összeesküvést, sem zavargást nem szitok. Mi
nek is tar'anék ügynököket akik az elégedetlen ele
meket lölkelésre serkentik és dinasztiám érdekében 
dolgoznak, mikor Sándor király sokkal jobban és sikere
sebben végzi el ezt, mint bárki más?

Egy másik nyilatkozatát a trieszti Piceolo leve
lezője előtt tette a trónkövetelő. Az interview a kö
vetkező lefolyású volt, a párbeszéd a herceg szavai
val kezdődött:

— Igen örülök, hogy fölkeresett, mert legalább 
alkalmat ad nekem arra a határozott kijelentésre, 
hogy semmi közöm sincs Alavanticshoz, sem pedig a 
komplothoz. Azt írták róla, hogy rokonom és ügynö
köm. Ez nem igaz. Azt is Írták hogy tőlem származó 
leve’eket találtak nála, ami szintén nem igaz.

— Hogyan magyarázza meg akkor hercegséged 
ezt az őrült csínyt?

— Nagyon egyszerűen: Alavantics vagy őrült 
volt, vagy pedig a szerb kormány használta fel olyan 
tettnek az elkövetésere, amely által engem nevetsé
gessé akart tenni. Níkolics kapitány közbelépése azon
ban tragédiává változtatta a komédiát. L)e legyen 
róla meggyőződve, hogy a rendőrség talált módot 
Alavantics életének meghosszabbítására aki haldok
lása közben bizonyosan elmondta az összeesküvés 
részleteit, megnevezte a bűntársakat és okvetlenül 
engem nevezett meg a merénylet szerzőjének.

— Azt is írják a lapok, hogy Alavantics a 
Milán ellen való merénylet alkalmával, mint a Kara- 
gyorgyevicsék ügynöke súlyosan volt kompromittálva.

— Az is hazugság volt. Még annak idején volt 
alkalmam róla meggyőződni, hogy Alavantics a szerb 
kormány agent provokátoráé volt. A pör tárgyalása 
alkalmával fantasztikus dolgokat beszélt el, amelyek
kel velem való összeköttetését akarta bebizonyítani. 
Többek közt, hogy engem személyesen ismer, pedig 
sohasem láttam életemben.

Biztosítom önt, hogy a rólam, agitációmról prok- 
lamáoióimról és egyébb dolgaimról terjesztett Összes 
hírek koholtak. Ezek csak ürügyül szolgálnak a szerb 
rendőrségnek arra, hogy gyanús és kegyvesztett 
embereket elfoghasson. Részemről egy ujjamat sem 
mozdítom meg a kormány ellen, mert csak elrontanám 
az ügyemet, amely a legjobb reménységgel kecsegtet 
Nem megyek Belgrádba, hacsak a szerb nemzet nem 
szólít arra, hogy foglaljam el Őseimnek a trónját, 
azokét az ősökét, akiz az országot felszabadították. 
Sohasem jogom erőszakkal feszegetni a Szibériába nyíló 
kapukat és azt sem fogom megengedni, hogy egy 
ügynök járjon előttem, még ha tábornoki ruhába 
öltözik is.

— Tehát hercegséged várja a . . •
— Igen, a csillagomat várom és mondhatom, hogy 

még sohasem ragyogott le felém olyan fényesen a 
remény sugara, mint éppen most

— És Mirko herceg Konstantinovics ezredes 
leányával való házassága utján nem köze'edik-e a 
szerb trónhoz?

— Nem hiszem, mert ba megtörténik is a házas
ság, a montenegrói fejedelem kijelentette, hogy fiai 
nem aspirálnak a szerb trónra. De különben sem 

érnének célt, mert nincsen legitim és természetes 
joguk a trónöröklésre. C«aW« a Karagyorgyevicseknek 
van meg ez a joguk.

íme, ez az oka annak, hogy kerülve az agitá- 
ciót és összeesküvéseket várom az események nyu
godt és logikus iejlődését, addig, arnig rcám, vagy 
fiaimra kerül a sor. J attends mon astre I {Várom a 
csillagomat)

Methuen katasztrófája.
— A Budapesti Bapló táviratai. — 

Budapest, március 10.
A boerok, akiknek angol részről folyvást a 

végkimerültségét hirdetik, hamar kiköszörülték a 
múltkori csorbát és ismét olyan haditettet vittek 
végbe, amely e vitéz nép számos, dicső ha
ditette közt emlékezetes marad. Delarey tábornok 
szörnyű vereséget okozott Lord Methuennak s 
több mint kétszáz emberével és összes tisztjeivel 
és hadiszercivel együtt őt magát is elfogta. Lord 
Methuen a délafrikai hadjárat első időszakában 
egyike volt azoknak az angol generálisoknak, 
akiken a boerok logfcnyesebb győzelmeiket aratták, 
de ehhez fogható, megsemmisítő vereséget még 
egyik angol hadvezér sem szenvedett Leírha
tatlan izgalom uralkodik Londonban, melynek kö
zönsége a parlamentből értesült a borzasztó ku
darcról. Ott olvasta fel a főhadvezér lesújtó táv
iratát a hadügyminiszter. Lord Kitchener 41 ha
lottról és 77 sebesültről, meg 201 eltűntről, azaz 
fogságba esettről számol be. Lord Methuen a 
combján megsebesült és úgy került tisztjeivel 
együtt a boerok kezébe.

A legutóbb hiresztelt béketárgyalásokról ter
mészetesen most már még kevésbé lehet szó a 
boerek részéről, mint valaha. A németaliöldi kor
mány békeközvetitését a boer vezérek különben 
is visszautasították.

London. március 10.
Az alsóházban leírhatatlan szenzációt keltett, 

mikor Brodrick hadügyminiszter felolvasta Lord 
Kitchener táviratát, amelyben jelenti, hogy Zord 
Methuen nagy vereséget szenvedett s ő maga tiszt
jeivel együtt fogságba esett. Az izgatottság csak 
azzal mérhető összo, amely bárom évvel ezelőtt, 
a folytonos és mindennapos vereségek idején 
Londonban és az egész országban uralkodott.

Lord Kitchener távirata március 8-án kelt 
Pretoriában s igy hangzik:

Sajnálatomra, rossz hirt kell jelentenem. Lord 
Methuent, aki Vyburgból Lichtenberg felé haladt 
800 főnyi lovassággal. 300 gyalogossal. 4 ágyúval 
és egy gyorstüzelő ágyúval, s akinek pénteken 
Revirefontein mellett Greenfeld tábornok 1300 
főnyi seregével egyesülnie kellett volna, útköz
ben, csütörtökön reggel Delarey Tveeboschnál 
meglepte. .4 boerok három oldalról támadták 
meg Methuen seregét. A miéink közül 550 
ember a boerok által 4 mérföldnyi utón üldöz- 
tetve, Marybogoba érkezett, Methuen a tisztek
kel és az ágyukkal s az egész podgyászszal az 
ellenség kezébe kerüli.

Részletes jelentés a halottak és a sebe
sültek számáról még nem érkezett

Ajánlom e táviratom közzétételének elhalasz
tását addigra, mig pontos jelentést küldhetők. 
Egy segitö-hadoszlopot útnak indítottam. 

Kitchener.
London, március 10.

Lord Kitchener táviratai, amelyeket Brodrick 
hadügyminiszter az alsóházban telolvasott, Bre- 
tóriából március 8-áról és 9-éről vannak keltezve 
és azt mondják, hogy Methuen tábornokot március
7-én  Tveebosch közelében Delarey parancsnoksága 
alatt álló boercsapatok megtámadták, megsebesí
tették és elfogták. Az angolok vesztesége volt: 
3 tiszt és 38 ember elesett és 5 tiszt és 72 ember 
megsebesült Egy tiszt és 200 ember eltűnt. Az 
angolok ágyúit a boerok hatalmukba kerítették.

London, március 10.
Brüsszeli jelentések szerint Lord Kitchener 

megkapta Stevnnek és Bolhának a hollandiai 
békeközvetitésre vonatkozó válaszát. A boer tá
bornokok e válaszban visszautasítanak minden olyan 
alkudozást, amely nem a teljes függetlenség elismeré
sének alapján indul mog.

A Standard brüsszeli értesülése szerint Krü- 
ger nagyon csodálkozott azon, hogy a boer kül
dötteket Amerikában olyan hidegen fogadták; de 
kijelentette, hogy az összes kormányok magatartása 
sem változtat semmit a boeroknak azon az elhatáro
zásán, hogy függetlenségökirt tovább harcolnak.

London, március 10.
A béketárgyalásokról szóló hírek onnan ered

tek. hogy nemrég Ei'chener és Bolha közt tárgyalás 
folyt a .oglyokkal való bánásmódról s a koncentrá

ciós táborokban lévő boerok helyzetéről. Ennek a 
tárgyalásnak az lett az eredménye, hogy Kitohener 
több boer vezér ellen kimondott halálos ítéletet eny- 
hébb büntetésre változtatta.

London, március 10.
Bolha 800 emberrel saját iarmján megerősített 

tábort átütött föl. ,
London, március 10.

Beminglon hadoszlopa rendkívül lontos leveleket' 
vett el a boer vezérektőL

Matjosfonteln, március 10. )
Egy európai embert aki engedély nélkül fegy

vernek birtokában találtatott egy évi, egy másikat 
fegyverek elrejtése miatt két évi fogságra Ítéltek.

Pária, március 10.
Több előkelő francia hölgy kérvényt intézett 

Edvárd királyhoz, hogy kegye mezzen meg Kruitunger 
tábornoknak. A kérvényt többek közt aláírták: Jules 
Ferry özvegye, Duruy. Lavisse és Parmenticr tábor
nok nejei.

Bern, március 10.
Az itteni lakosság tegnap nagy tüntető körme

netet tervezett A Vörös-Kereszt-gyászszal bevont 
zászlajával akart Moyniennak, a nemzetközi bizottság 
elnökének lakása elé vonulni, hogy tiltako zók Angliá
nak a hadijogot sértő eljárása ellen. Az államtanács 
azonban betiltotta a tüntető felvonulást.

HÍREK.
Kérem!.,.

Benne van a mai lapunkban. Megáll 
Párisban egy villamos, a kalauz leszól:

— Csak egy helyi
Felszáll egy hölgy, s az első osztályu 

fülkében leül a szóban lévő egyetlen helyre. 
Arra odamegy hozzá egy ur, aki addig 
állott, s igy szól:

— Hamarább jöttem, mint nagysád, 
nekem van jussom ehhez a helyhez 1

— Bánom is én, nem kelek fel.
Nagy ribillió lett a dologból. Az utas 

ur odaszólitotta a kalauzt, ez neki adott iga
zat, a vele ellenkező hölgyet sajátkezüleg le 
akarta szállítani, a közönség két pártra sza
kadt, botok kerültek elő. A kocsi nyílt 
pályán megállt, rendőr jött, a szereplő
ket elvitték. Végső jelenet: a rendőrbiztos 
szobájában. De ez már nem is fontos. Ha ki
békültek, jó, ha megbüntették őket, az a tör
vény dolga.

De az a hely a villamosban — az ám 
az érdekes !

Hát igy vagyunk jó öreg, gavalléros 
Páris ! ? ... Ott már az olyan villamos-hely 
miatt is eshetik galiba, amelyikre egy hölgy 
kényelmesen letelepedett? Ez nagy meglepe
tés. Hiszen akkor mi, barbár Kelet, sokkal 
előbbre vagyunk. Mert azt a hölgyet, aki 
egyszer már ül a villamosban, azt bizony 
nem zaklatjuk fel.

Am bevalljuk, hogy a villamos-helyek
kel egyébként mi sem vagyunk még egészen 
rendben. Nem a hatósági szabályzatot értjük, 
az megint mellékes most. Hanem a hölgyeket 
illetőleg.

Még csatázunk.
Azt mondja az egyik felfogás :
— Ha bejön egy hölgy, s nincs hely, 

a lovagias férfi rögtön fölkel.
A másik:
— Semmi jussom az ilyen bizalmas szí

vességre. Még megjárhatom valami büszke 
hölgygyei. Nem kelek fel.

A harmadik (a pompásan emésztő, de
rék egoista bácsik pártja): nem sokat okos
kodik. Minek okoskodjon? Azt mondja szé
lesen :

— Én ülökl
A negyedik: az csúnya szerzőt. Inga

dozó, hamiskodó, bujkáló. Észreveszi az álló 
hölgyet, de úgy tesz, mintha nem látná. 
Révedezik, savószinü szemmel belemered 
a semmibe, vagy belefekszik az újság
lepedőbe, s mert valami kis nyugtalan
ság mégis bántja a ravaszkodása miatt, ta
lán egy sornyit se élvez a leibzsurnáljából 
az egész vonalszakaszon. (Esetleg ide lehet 
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sorozni a fél-udvariasságot. Ez már a lovagias
ságnak és álszerénységnek a keveréke s mikor a 
nemes önfeláldozást elkövette, kisompolyog a 
kalauzhoz, mintha a közeledő megállóhelynél 
le akarna már szállni.)

És akad még jó néhány felfogás. Meg
annyi árnyalat, amely mind azt mutatja, mi
lyen forrongó, ezerféle szövevény a világokon 
uralkodó, erőkkel dacoló emberi teremtmény 
lelke. És támad sok változatos jelenet a fürgén 
sikló villamosokon,olykor hevülékenyutitársak- 
tólki is kap a neveletlen, aki nem kel föl a he
lyéről; kerül olykor erélyes asszonyság is, aki 
lehordja, ha nem pattan fel szolgálatkészen 
s nem mondja szép finoman:

— Kérem 1...
Csak megoldás nincs még. Pedig na

gyon kellene. Az ember általában roppant 
szereti nyugalmasan, derült békességben töl
teni a napjait, s kerüli a csúf izgalmakat. 
Milyen jó volna, ha legalább a villamoson 
nem fenyegetné az a tégladarab, amely vá
ratlanul mindig le hajlandó szakadni a fejére. 
Istenem, valami biztos, határozott felfogás 
kellene. Mondjuk ki talán, hogy a férfi le
gyen föltétlenül figyelmes a villamoson, s 
ha meglátja, hogy egy hölgy áll s a 
zsúfolt kis területen ide-oda taszigálják, 
akkor ültesse le a lócára. Az udvarias
ság, ha nem is esik mindig jól, végre 
mégis kedves dolog és nem kerül pénzbe, s 
a nő, ha a kenyérért egyformán marakodik 
is már a férfival minden pályán, künn maradjon 
mégis csak az a lény, akinok—hiába, — gyön
gédség jár ki mindig, mig a világ világ lesz.

Vagy ha nem jó ez az elintézés, ha 
némely uraknak, 6Őt önálló, egyenlő jogú 
hölgyeknek nem kell, próbáljunk mást. Kel
jenek fel talán a hölgyek a villamoson, ha 
az élet harcaiban kimerült férfi ott roskadozik 
a villamos szijába kapaszkodva, s arcán 
a hivatalban átélt fáradalmak élénken tükrö
ződnek vissía!

Talán jó lesz igy. Csak legyen már bi
zonyosság, érezzük jól magunkat a villamo
son, amelyről, ha Megtelt! — némely jószivü 
felebarátunk olyan kaján gyönyörűséggel és 
toronymagas fölénynyel tud lenézni ránk, 
alant küzködőkre, akiket a kalauz diadalma
san taszít le az utca kövezetére!

De mi lesz velünk, ha a divatot és finom 
modort diktáló müveit francia ilyen vigasz
talan jelennel ad rossz példát? Mikor lesz 
már rend a villamoson?! A nagyhírű ókori 
bölcs, aki a halál előtt nem utalványoz bol
dogságot, bizonyosan tudta, mi a villamos...

Omár.

Budapest, március 10.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Március 15-én uj 

előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A király itthon, ö felsége ma délelőtt álta
lános kihallgatást adott, amelyen elsősorban Szül 
Kálmán miniszterelnököt logadta aki megköszönte’leg- 
ujabb kitüntetését

Ezután a kővetkezők járultak a király elé 
Dessewfly Sándor püspök és grói Karátsonyi Jenő belső 
titkos tanácsosok, lovag Kuczynszki Jenő nagykövei. 
Dókus Ernő, Szemere Miklós, grói Wickenburg Márk és 
Kende Péter kamarások, Paiss Andor kúriai tanács
elnök vejővel, Bakonyi Géza osztálytanácsossal együtt 
Molnár Viktor miniszteri tanácsos, Vancas Sándor hor- 
vát iőállamügyész, Zsögöd Benő udvari tanácsos. 
Budisavljevie Budiszláv íőispán, Petócz János és Wachen- 
housen Antal alezredesek.

A király ma nem tett látogatást ó felsége való
színűleg a jövő hét közepén hagyja el Budapestet.

Ma délután 6 órakor a budai királyi váriakban 
udvari ebéd volt, amelyen ő felségén kívül jelen vol
tak : Brankovics György pátriárka, gróf Battyány La
jos, Perctel Dezső, gróf Szápáry László, Csorda Bó
dog, Rakovszky István és gróf Andrássy Géza belső 
titkostanáososok; Bende Imre püspök, Kohl Medárd 
felszentelt püspök, Ilosvay Lajos rektor, Houssmann 
Alajos tanár, Szegedy Béla, gróf Mailáth Józsel és gróf 
Széchenyílmre kamarások, Laszy Józsel táblai elnök. Mikó 
Bálint íőispán, Josipovich Géza, Rákosi Viktor. Rakovszky 
István. Mikszáth Kálmán, Szemere Miklós és báró Révay 

Gyula országgyűlési képviselők továbbá herceg Lichten- 
stem Rudoll első íőudvarmester, gróf Paar lovassági tá
bornok és Bolfras táborszernagy íőhadsegédek, gróf 
Jpponyí Lajos magyarországi udvarnagy, König Ká
roly osztályfőnök, dr. Kerzl íőtörzsorvos, Hőknél 
lovag korvettkapitány, báró Apor őrnagy és Goram 
marquis Őrnagy szárnysegédek, Tamásy alezredes és 
Margutti százados, Holasek és Kőszeghy századosok, 
testőrparancsnokok, báró Bánffy testőrhadnagy és őr
parancsnok.

Kimentették magukat: Pótsa József főispán, 
gróf Károlyi Sándor és Vági Mór táblai elnök.

Az ebéd után hosszabb ideig tartó szokásos 
cercle volt, amelyen a király valamennyi vendégével 
beszélgetett; Brankovics szerb pátriárkává! szerb egy
házi ügyekről, Rakovszky István állami számszékí el
nökkel vadászatokról, Ilosvay műegyetemi rektorral 
a műegyetemről. A műegyetemről beszélgetve megje
gyezte a király, hogy a környékén sok a kávéház. Czorda 
Bódoggal beszélgetve szóba került nyugalmaztatása 
és ő felsége ezt a megjegyzést tette :

— Bizony én is szeretnék már nyugalomba 
menni. Szemere Miklóstól azt kérdezte a király, hogy 
melyik kerületet képviseli s aztán a parlamenti tár
gyalásokról beszélgetett vele. Szívélyesen társalgóit 
gróf Szápáry László fiumei kormányzóval és gróf 
Andrássy Gézával is. Mikszáth Kálmántól, mint íogarasi 
képviselőtől, az ottani őszi manőverek alkalmából 
tudakozódott ő felsége, kérdezte, milyen a vidék, 
milyen a lakosság, (a király ugyanis a íogarasi nagy 
manővereken személyesen jelen lesz s va'ószinüleg 
Szombatíalván lóg lakni). Mikszáth a felség kér
déseire elmondta, hogy az ottani havasi klíma rend
kívül egészséges s a becsületes oláh nép, lelkesedés
sel várja a felség látogatását A felség megjegyezte, 
hogy ha lehet, Fogarasra is el átogat. Rákosi Viktortól 
kerületét kérdezte a király s azt, hogy először kép
viselő-e. Rákosi Viktor azt felelte, hegy uj ember a 
parlamentben. Erre a király megjegyezte, hogy nyil
ván azért tart tovább a vita, mert az uj emberek 
most mutatkoznak be a közvéleménynek. A kerületére 
vonatkozó kérdésre azt felel'e Rákosi, hogy a hajdú
nánási kerületet képviseli, ahonnan a híres Bocskay- 
huszárok kerültek ki s onnan sorozzák most ő lelsé- 
gének a legdélcegebb katonákat Ilylajta dohokról 
tartott ö ielsége cerclét vendégeivel a legjobb han
gulatban.

ö Felsége holnap fogadja a királvi váriakban 
Don Jose! Aguera spanyol nagykövetet és dr. Sirma- 
gieff bolgár diplomáciai ügyvivőt, akik ez alkalommal 
átnyújtják visszahivóleveleiket. Don Aguera és dr. 
Sizmagieff részt vesznek a holnapi udvari ebéden.

— A kultur-hadsereg. Lassanként teljes 
valójában fog előttünk állani, hogy az egyesült 
hadseregeknek Khinába történt bevonulása csak
ugyan nagyszerű kulturális érdek volt A legújabb 
adat, amely ezt megerősíti, egy orosz generális 
fegyverténye. A generális, aki az Amur vidékén 
levő csapatoknak volt a íővezéro s akit Gribszki- 
nek hívnak, egyre avval biztatta az orosz terü
leten levő khinaiakat, hogy nem lesz 6emmi bán- 
tódásuk. A khinaiak bíztak a kultur-generális 
szavában s nyugodtan lefeküdtek. A generális 
aztán éjnek idején rájuk támadt, együvé terei
tette őket s hajnal felé az Amur-tolyóba szorí
totta őket. Több napon át tartott ez az ember
telen hajsza, melynek húszezer khinai esett áldo
zatul. Gribszki generálisról ma az orosz lapok 
azt írják, hogy elmozdították állásától s megfosz
tották rangjától. Mindössze ennyi büntetés érte 
húszezer ember elpusztításáért.

— Ebéd a ml ni litereinöknél. Széli Kálmán mi
niszterelnök ma délután 6 órakor ebédet adott, 
amelyre hivatalosak voltak: Erdély Sándor, gróf 
Dessewfly Aurél, gróf Bánffy György, gróf Széchényi 
Béla Őrgróf Pallavicini Edo valóságos belső titkos 
tanácsosok, Graenzenstein Béla, JfíWds Ödön, Bedő 
Albert, Ludvigh Gyula, báró Bánhidy Antal. Fáy Ist
ván, Fluger Károly, báró Harkányi János, Hertelendy 
László, Hodossy Imre, Justh Gyula, Kabos Ferenc, 
László Mihály, Örtey Kálmán, Rabár Endre. Rátkay 
László, Scitovszky János és Szdjbély Gyula.

— Bókay János szobra. A magyar gyermek
gyógyászat úttörőiének, Bókay Jánosnak tudvalevőleg 
szobrot emelnek a Stelánia-kórbáz előtt A szobrot 
Radnai Béla készítette s nagy mintáját most vette át 
a szobor-bizottság, amely konstatálta a teljes hason
latosságot és nagy tetszéssel nyilatkozott a szobor 
művészi kiviteléről. A szobrot, me.y bárom méter ma
gas lesz májusban vagy júniusban leplezik le nagy 
ünnepiességgel.

— A franola veteránok a oárnak. Páriából 
táviratozzék, hogy a veteránoknak egy küldöttsége 
ma átnyújtotta Loubet elnöknek azt a díszkor dót. ame
lyet az aggharcosok az orosz cárnak szántak. A 
remekmívű kard drágakövekkel van kirakva és mar
kolatán a cári korona mellett az orosz és francia 
címer ékeskedik, körülötte ez a elirás: Valeur et 
honeur. Loubet megígérte, hogy eljuttatja a kardot 
a cárhoz.

— Európa analfabétái. Angliában érdekes 
statisztikát készítettek. Megszámlálták a világ 
összes analfabétáit. A statisztika első sorban kon
statálja, hogy a legtöbb Írni és olvasni nem tudó 
ember a szlávok között van. Ha ebből szabad kö
vetkeztetni a világ további alakulásaira, úgy az 
első következtetés csak az lehet, hogy a germán 
és szláv elemeknek előre megjósolt nagy össze
csapásából a germán elem, a műveltebb elem fog 
győztesen kikerülni. A legtöbb analfabéta a ki
mutatások szerint Oroszországban, Romániában 
és Szerbiában van, ahol a lakosság nyolcvan 
százaléka nem tud Írni s olvasni. Ezek után sor
ban, Spanyolország s Olaszország következik, 
majd Magyarország és Ausztria. Az utolsóelőtti 
helyen Anglia áll s vele egy sorban szerepelnek 
Amerika fehér emberei. A diadalmas hely, az 
utolsó ebben a sorban Németországé, ahol száz 
ember közül csak egy olyan akad, aki nem ért 
az irás-olvasás művészetéhez.

— A nemzetközi diákszövetség a pénzügy mi
niszternél. A nemzetközi diákszövetség rendező
bizottsága ma Zsembery István vezetésével Lukács 
László pénzügyminiszternél tisztelgett. A küldöttség 
tagjai voltak: báró Majthényi József, báró Krttdíína 
Károly és Margitay Ernő. Célja az volt a küldöttség- j 
nek, hogy a minisztert arra kérjék, hogy a nemzet
közi diák kongresszust anyagilag támogassa. A minisz
ter igen szívesen fogadta a küldöttséget és az anyagi 
támogatást megígérte. A kongresszus vezetősége és a 
rendező-bizottság a legmesszebb menő és a legener- 
gikusabb intézkedéseket megteszi az iránt, hogy a 
kongresszuson nemzetiségi tüntetések ne fordulhassa
nak elő. Az ilyen irányú tüntetéseket egyébként a 
szövetség a apszabályai is szigorúan tiltják. Továbbá 
alaptalannak jelenti ki a vezetőség azokat a híreszte
léseket is, hoey az idei kongresszus Bukarestben 
lesz. A magyar kormány már is meg:gérte, hogy a 
kongresszust anyagilag támogatja, de egyébként sin
csen ok arra, hogy a párisi diákgyülés egyhangú ha
tározata, amely szerint az idei kongresszus Budapesten 
lesz, változást szenvedjen.

— Az újpesti állapotok. Az újpesti álla
potok már régen nem kisértenek a napisajtóban. 
A távolabb álló ember azt is hihette, hogy azok 
a bizonyos állapotok már el is múltak — úgy 
látszik azonban, hogy csak fegyverszünet volt a 
csend, pihenő. Tegnap megint megújult az álla
potok ellen való küzdelem. A polgárság egy része 
gyűlést tartott tegnap és állást foglalt az elöl
járóság eddigi működése ellen s elhatározták, 
hogy kormánybiztost kérnek a belügyminisztertől. 
Arról is gondoskodnak, hogy a képvise’Cházban 
elmondott interpelláció révén nagy nyilvánosságra 
jussanak az állapotok.

— Tolsztoj és a halál. Berlini kerülővel érde
kei képet ad egy teie onelentés arról a nyugalomról, 
amivel Tolsztoj kiáltotta legutóbbi súlyos betegségét 
is a többi után. Családja köréből érdekes dolgokat 
közölnek arról a csodálatos viselkedésről, melyet gróf 
Tolsztoj Leó legutóbbi nagy betegsége alatt tanúsított. 
A beteg lelkiereje valósággal fölemelte környezetét, 
mely viszont megdöbbenéssel látta, hogy miképpen ogy 
napról-napra a grói fizikai ereje. Tolsztolj maga kije
lentette, hogy soha sem érezte magát közelebbnek a 
halálhoz, mint most. Ha asztmatikus roham bántotta, 
mind árt követe te, hogy nyissák ki az ablakokat, 
amit orvosai a nagy hidegség miatt nem akartak 
megengedni. Ha kissé jobban vo t, mindig voit egy 
tréfás szava egy elmés megjegyzése környezete ré
szére. A beteg állapota íebruár 21. és 22-én volt 
legsúlyosabb. Ekkor azonban mintha csoda történt 
volna. A beteg állapota annyira megjavult, hogy igy 
szólt orvosához:

— Nyugodtan hazamehet Moszkvába és ünne
pet ülhet, a miért elragadott a haláltól. »

Hogyan fog!a fel állapotát Tolsztoj, azt legjob
ban jellemzi egyik barátjához intézett levelének ez a 
passzusa:

— Még mindig beteg vágj ok. De nem zúgoló
dom. Aki Istenben túsz, bármi történjék vele, csak 
örvendhet neki. Elégedetlennek lenni és önmagát bu- 
sitani, annyi, mint Istenben nem hinni.

— Szabadság-ünnepek. A 111. kerületi Jókai 
kör március 16-ikán, vasárnap este ti órakor a III. 
kerületi polgári fiúiskola tornatermében (IIL, Kis
korona-utca 10. szám alatt) szabadság*ünnepet  ren
dez. Az ünnepély sorrendje a következő : Megnyitó 
beszéd. Mondja Szilágyi Károly. Zougora-soio. Elő
adja Bettdheim Jenő. Ünnepi beszéd. Montja Goda 
Géza. Nemzeti dal. Szavalja Bankó Lajos. Kuruo- 
ábránd., cimbalmon előauja Sz. Szemerey Jolán. Köl
temény. Irta és szavalja Csemay József. Népdalok. 
Hegedűn előadja Deutsch István. Bécsi kéz. Pósa La
jos tói. Szavalia Mihályi Miklós. A vén cigány. Melo
dráma, szövegét irta Farkas Imre, zenéjét Farkas 
Lajos, szavai a Katzer Józsel, zongorán kiséri Sommer 
Jenő. Variációk. Zongora négykezes, előadják Bettel- 
hóim Jenő és Deutsch Károly.

A Maguar Tanítók Kaszinója március 15-ikén 
szabadság-ünuepet rendez. Az ünnepség műsora a 
következő: Szózat, Elnöki megnyitó, Rákosi Jenő 
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ünnepi felolvasása. A szabadságharc dalaiból, Iván 
Andor szavalata, Kuruc-dalok. Elnöki bezáró, Szülő- 
jöldem, Erődi Ernő dala. Az énekszámokat Erődi 
Ernő tanár vezetése mellett a VIII. kér. német-utcai 
polgári fiúiskola énekkara adja elő.

.1 Soproni Irodalmi és Művészeti Kör március 15-én, 
fennállásának negyedszázados évfordulója alkalmából 
s 1848. március lö-énck emlékezetére hazafias emlék
ünnepet rendez.

— A székely-kivándorlás. A Magyar Közgazda
sági Társaság és a Magyar Földrajzi Társaság kiván
dorlási bizottságai ma felolvasó ülést tartottak a Köz
gazdasági Társaság helyiségében ahova nagyszámú 
előkelő közönség jött el, hogy meghallgassa dr. He
gedűs Lóránt országgyűlési képviselő nagyérdekü fel
olvasását. A le’olvasó-ülésen a Körgazdasági Társa
ság részéről Láng Lajos, a Földrajzi Társaság részé
ről Gerster Béla elnököltek. Jelenvoltak. Hegedűs Sándor, 
Ghyczy Béla Láng Lajos, Bcrzeviczy Albert, nemeskéri 
Kiss Pál államtitkár, Domahidy Elemér, Horánszky Lajos, 
Sebess Dénes, Manasszy György, Balázs Árpád orsz. kép
viselők, gróf Majlath József és Fenyvessy Ferenc főis
pánok, Bujanovics Sándor, Emmer Kornél, dr. Kunez 
Jenő dr. Bródy Béla, Máday Izidor, Sztcrényi József, 
Kotlán Sándor, dr. Halász Sándor, Borszéky Soma mi
niszteri osztálytanácsosok; Hegedűs István, Charada 
János, Csillag Gyu’a egyetemi tanárok stb.

Hegedűs Lóránt általános figyelem között azzal 
kezdi ,A magyarok helyzete Romániában7 című elő
adását, hogy a mag) arországi kivándorlás okait és 
jelenségeit nem szabad általánosítani és különösen 
élesen meg kell különböztetni egymástól a Felvidék 
Amerikába irányuló kivándorlását és a Romániába 
irányuló székely-kivándorlást, úgy az okok, mint a 
hatások tekintetében. A íelvidéki kivándorlók vegyes 
nemzetiségű elemek, amelyeknek: csak kis hányadát 
teszi a magyarság, ellenben az erdélyi kivándorlás 
majdnem kizárólag a magyarság erejét apasztja. Ame
rikából gyakran haza is térnek a kivándorlók, ellen
ben a Romániába kibujdosott székelyek és csángók 
majdnem kivétel nélkül ottragadnak. A felolvasó az
után áttér az erdélyi kivándorlás ismertetésére. Nem 
á'talános vonásokban, hanem egyes típusok bemutatá
sával, mozaikszerben egymás mellé rakott apró képek
kel illusztrálja a Romániába kibujdosott magyarok 
sorsát. A székegység mint a homok, szerte van íujva 
egész Romániában, de vannak egyes csomópontok, 
ahol nagyobb számmal gyüiemlett össze a magyarság. 
Legnagyobb gócpontjai a kivándorlóit magyarságnak: 
Plojesti, Bukarest, Braila Galac és Konsfonca. Sorra 
ismerteti a lelolvasó az itt talált magyarok helyzetét, 
vagyoni, kulturális és szám viszonyait. Bukarestben 
magában 20,600 katholikus és 6000 református ma
gyart talált. Ebben a városban tehát — úgymond — 
nagyobb székely város van. mint Marosvásárhely, 
Sepsi-Szent-G.yörgy és Csik-Szereda együttvéve. A 
kivándoroltak nagvobbára szegénysorsu cselédek, de 
akadnak köztük nagy számmal jobbmódu iparosok 
is, akik úgyszólván megteremtői a román iparnak, 
csakhogy román segédeikben erős konkurrenciát 
támasztanak maguknak. A bemutatott típusokból egy 
általános vonás ragad a meg a hallgató figyelmét. Ki- 
bujdosott véreink a magyarságra nézve tel esen el
vesznek magyar voltukat megtagadják gyermekeiket 
a román hadseregbe adják, sőt még magvar nevüket 
is oláhra változtatják. A kivándorlottak csak a legrit
kább esetekben térnek vissza hazájukba. Kifejti, hogy 
a székely-kivándorlást inkább Románia szabályozza, 
mint mi. Ma még a román iöldbirtokjog exkluzív 
voita utat állja annak, hogy a löldéhes székely
nép ott löldet szerezzen. De ahol egy kis föld
terület lelszabadul, kányákként vetik rá magu
kat székelyeink. Hogv Románia ielszabaditja-e 
egész földjét, azt ma még és innen megjövendölni 
nem lehet, de tény az, hogy az uj konzervatív párt 
a műit év október havában mar el ogacta Take Jo- 
nescu programmjanak azt a pont át, hogv Romániát 
nyiss k meg az . idegen ‘ te épülőknek és tudományos 
íolyé iratok bán is merik már ezt a kérdést szellőztetni. 
Bármily bizony tálán tehát a román földbirtokosok 
jövője — igy végzi felolvasását — sőt minél bizony
talanabb, annál inkább >áik bizonyossággá az. hogy 
ma elbujdosott székelyeink sorsát nem nu intézzük 
és ha meg nem változtatjuk ezt a helyzeh-t, ha meg
várjuk még azt is, hogv azonmód odakössók magu
kat magyarjaink az idegen töldböz: ki tudja, lesz-e 
akkor, aki megíorditsa azt a sorskereket amely eddig 
ellenünk forgott. Imo a székely-kivándorlás jelentő
sége. Ihol a veszedelem, ibon az emésztő tüz.“

— Santos Dumont. Londonból jelenti egy táv
irat. hogy lirson lapkiadó milliomos 400(1 font ster
linget ajánlott íel Santos Dumontnak, ha léghajóján 
eljuttat egy táviratot a Daily Express londoni szer
kesztőségéből a Birmingham Dispatch szerkesztőségébe, 
amely két lap a milliomos tulajdona. Santos Dumont 
vállalkozott a leladatra és Londonban külön csarno
kot építenek, a honnan Santos Dumont tel lóg 
száll ani.

—- Vihar az Adrián. Triesztből jelentik, hogy 
ma reggel 8 érakor egészen derült időben erős dél
nyugati vihar kerekedett, amely rendkívül felkorbá
csolta a tengert, úgy, hogy a viz elöntötte a partot és 
a mólókat. A vitorláshajókat biztosságba kellett he
lyezni és a gőzösök horgonyköteleit el kellett oldani 
A Móló Tartario végét elsodorta a viz. A tengerparti 
közúti vasúton szünetel a .közlekedés. A vihar amely 
rendesen csak félóráig szokott tartani, délig tartott. 
Piránóba segítséget kellett küldeni egy vitorlás
hajónak.

— Német költő, magyar pénz. A berlini 
1 ;berbrettl egyik leghivafottabb poétája, Ottó Julius 
Birnbaum e mivelhogy poétának jó, nem csoda, 
hogy rossz üzletember. Színházat csinált Berlin
ben, de olyan szorcncsétlenül ütött ki a vállalko
zása, hogy egy előadás után már nem is folytatta 
tovább a produkciót. Pénze nem volt, adóssága 
ellenbon sok — s ebben az állapotában kapott 
egy lévőiét Nagyváradról, ami a megváltást jelen
tette számára. Legalább ő azt hitte. A levélben 
azt irta noki egy Hajós nevű nagyváradi földbir
tokos, hogy versei egy részét lefordította ma
gyarra és most kötotet szeretne csinálni a fordí
tásból. Ehhez kéri az engedélyét. A német poéta 
hirtelen válaszolt s kijelentette, hogy kész örö
mest megadja az engedelmet, Ö azonban ez idő 
szerint kellemetlen anyagi viszonyok között él, 
hát kiköti magáüak a tiszta jövedelom felét. 
A fordító kissé szomom képben vázlatot kül
dött neki feleletül a levélre. Megírta, hogy a 
mi állapotaink szerint édes kevés kilátás van 
arra, hogy a tiszta jövedelemben való osztozko
dással valami pénz jusson a poétának, s — föl
ajánlotta nem a felét a jövedelemnek, hanem az 
egész hasznot. Hogy azonban ne számítson va
lami summára, kilátásba helyezte neki azt is, 
hogy ez a haszon se jelentkezik majd. — Birnbaum 
belenyugodott ebbe a szomorú igazságba, s most 
már arra kérte a nagyváradi embert, hogy sze
rezzen noki vevőt két Uhde-képre. A képeknek 
ötezer márka az ára, — s ezzel a pénzecskével 
egy időre rendbe jönne. S csodálatosképpen ebben 
a szűkös időben — ez a vállalkozás sikerült is. Ha
jós Budapesten vevőt talált a német mester ké
peire s az ötezer korona már el is utazott Ber
linbe, hogy egy időre megmentse a gondoktól a 
német költőt

— Baleset a Nemzeti Színházban. A Nemzeti 
Színház mai házi főpróba át komoly baleset zavarta 
meg. Ferenczy Ferenc miniszteri titkárnak a holnap
után színre kerülő Pogány Gábor cimü drámájából 
volt ma íőpróba. A harmadik felvonás után Ferenczy 
— aki Beöthy igazgató és Tóth Imre főrendező tár
saságában a nézőtéren volt — a zenekar fölé helye
zett kis hídon felment a színpadra. Rákosi Szidi, Hel- 
vey Laura, Maróthy Margit, Császár és még több sze
replő volt akkor a színpadon, s Ferenczy, miután 
Maróthy Margittal még néhány szót váltott, vissza
indult a nézőtérre, hogy elkezdhessék a negyedik 
lel vonást. A bársony! üggöny még akkor eliöldte a 
színpadot s Ferenczynek szét kellett húznia a függöny 
szárnyait, hogy a rivaldára kiléphessen. E mozdulata 
közben a különben is rövidlátó ember hátrafordult s 
mig visszaszólt valakinek a színpadon elvétette a lépést 
s a híd mellett a harmad]él méter mély zenekarba zuhant. 
A színpad.n óriás rémület támadt s mindenki a zene
karba sietett. Ferenczy ájultan feküdt a íöldön, arca 
sáppadt volt s lé éből hátul szivárgott a vér. Dr. György 
Gábor nyújtotta neki az első orvosi segélyt s konsta
tálta, hogy nem történt komolyabb ba a. A sebet kü
lönben kimosta és bekötözte. E közben Ferenczy job
ban lett s csak ekkor tudta meg. hogy milyen vesze
delemben forgott. Az volt a szerencséje, hogy egy 
zenekari pulira zuhant, mely összetört alatta s meg
gyöngítette az esés erejét

— Kivarrott mellények. A divat hóbort
jai közül olykor fölüti a fejét egy-egy ügyes, 
kedvos ötlet is, melyet sietve át kellene venni, 
ha már olyan sok mindent átveszünk, ami nem 
is szép, nem is praktikus, nem is ötletes. A leg
újabb francia divat, a kivarott mellények divata. 
Gyöngéd női kezek szép hímet varrnak a férfiak 
mellényére s amint hajdan a páncéling elé címert 
hímzett a harcba induló lovag hitvese, úgy híme
zik most ki a francia asszonyok a férjük mellé
nyét. Ez szép és Ízléses divat s átvehetnék a 
magyar asszonyok is.

— Asszonyok harca. Egy pár’si variété-szin- 
ház előtt a minap este idegesen járt föl s alá a gya
logjárón próinesbuudában egy hölgy. Körülbelül ne
gyed kileno óra tá bán kocsi állott meg a színház 
előtt, s kiszállt egy pár. A várakozó hö gy hozzájuk 
rohant, s szó nélkül arcul ütötte a feltűnően öltözött 
hölgyet, aki a mulató világhoz tartozik, s nem tesz 
különbséget házas és nőtlen urak között. O sem volt 
rest, s védő állásból csakhamar támadóba csapott át. 
Hirtelen mozdulattal, alig lehetett észrevenni, kirán
totta kalaptüjét s beleszórta a hites feleség arcába. 
Ez vérző arccal összeroskadt. Férje és a leleményes 
ellenfél a zavarosban eltűnt, őt a legközelebbi pati
kába vitték, ahol könnyű sebét kimosták és bekötöt
ték. Nem akarta a nevét elárulni s megelégszik azzal, 
hogy beadja ura ellen a válókeresetet.

— Zarándokút Rómába. Anconából távirafozzák: 
Az Országos Pázmány-Egyesület zarándok.ata ma 
délután Fiúméból bajón ideérkezett. A rakparton sok 
ezeren várták ós zajosan megéljenezték a zarán
dokokat.

— A töltött pisztoly. Plevljében szombaton 
Obpacher százados vigyázatlanságból agyonlőtte a ie- 
leségét. A százados egy török pisztolyt mutogatott a 

feleségének és nem tudta, hogy a fegyver meg van 
töltve. A golyó a fiata'asszon t szivén találta.

— Szerelmi dráma a Normafa alatt. A Sváb
hegyen, a Normafa alatt szerelmi dráma történt ma 
délután. Szilágyi István napszámos agyonlőtte a ked
vesét s azután a saját fejébe lőtt. A leány azonnal 
meghalt, mig Szilágyi Önmaga ment segítségért s most 
a rendőrségi rabkórházban lekszik betegen. Délután 
négy óra tájban történt a szerelmi dráma. Szilágyi 
azt vallja, hogy közös megegyezéssel akartak a ha
lálba menekülni kedvesével, Pelleg Júlia 21 éves cse
léddel s ezért mentek ki együtt a Svábhegyre, ahol a 
Normafa alatt lévő padra ültek le. Itt a leány unszolta 
őt, hogy hajtsa végre közös elhatározásukat. Először 
a leányt lette főbe. A golyó jól talált, Pelleg Júlia 
nyomban meghalt. Ezután a saját lejének irányozta a 
revolvert s elsütötte. Eszméletlenül esett össze, de 
később íöleszméit és maga mont segítség után. A sú
lyosan sebesült Szilágyinak a mentők kötözték be a 
sebeit s azután a rendőrség letartóztatta és a rendőr
ségi rabkórházba vitette. A leány holttestét az orvos
tani intézetbe szállították.

— Asszonyok levelei. Ha két polgár asz- 
szony ir egymásnak levelet, abban bizonyosan 
sok helyesírási hiba s sok szeretetreméltóság van. 
De ha két királynő ir levelet, abban a helyesírási 
kibákon kívül a tartalom is érdekes. Annyira ér
dekes, hogy egy egész, nagy és fáradt nemzet 
figyel arra, hogy mikor ir már egyik királynő a 
másiknak. A toerök minden reménységüket ama 
levelezés eredményébe fektetik, mely Alexandra 
angol királynő és Vilma hollandi királynő közt 
megindult s amely úgy látszik, csakugyan nagy 
befolyással lesz a békekötésre. Amit a diplomácia 
nem tud s amit a férfiak elrontanak, azt már 
sokszor tudták s megjavították az asszonyok. A 
diplomaták állítólag észszol intézik ügyeiket vagy 
legalább is ravaszsággal. Az asszonyok pedig 
szivükkel dolgoznak s a ravaszságban is kiállják 
a versenyt az egész európai diplomáciával. Régi 
hivatásuk a diplomácia. Hisz mindent megnyert 
és elvesztett csatának asszony volt az oka.

— Mészárosok és hentesek sztrájkja. A kő
bányai nagyvágók és hentesek tegnap Sally Károly 
bizottsági tag elnöklete alatt értekezletet tartottak, 
amelyen a nagy számban megje.ent iparosok elkese- 
rodetten demonstráltak a folyó év május havában ér
vénybe lépő sertésközvágóhid-kénvszervágásnak rájuk 
való kiterjesztése ellen. Már az előző ülésen hozott 
határozat értelmében Sally Károly memorandumot 
készített, amelyben fölpanaszolja azokat a beláthatat
lan hátrányokat amelyeket a seótésközvágóhidi kény
szernek a kőbányai nagyvágókra való kiterjesztése 
által a közgazdaságnak minden ágára a magter
meléstől egészen az export-iparig hárulni fog
nak. A memorandumot, amelyet a lőváros törvény
hatóságához, a belügyi, kereskedelmi és földmivelés- 
ügyi miniszterekhez szándékoznak benyújtani, az ér
tekezlet egyhangú lelkesedéssel fogadta eh Ha a 
memorandum benyújtásának nem lesz eredménye, 
akkor a kőbányai nagy vágók és hentesek szövetke
zetét alapítanak, mely e sősorban a kőbányai hentese
ket és nagy vágókat, általában mindazokat, akik ezzel 
az üzletággal foglalkoznak, kitelepíti egy, a Szent- 
Lóri noz község által ingyen lelajánlott telekre. Ennek 
oka az a körülmény, hogy a ló város megélhetésük 
elé hihetetlen akadályokat gördített az á tál, hogy 
őket oly vágóhidba kén) szentibe, amelyen szakértelmük 
és meggyőződésük szerint az eddigj^rodukáít jőminő- 
ségü árut előállítani teijes lehetetlenség. Ebbe a ki tele
pítési szövetkezetbe az összes kőbányai nagy vágók és 
hentesek beléptek, közöttük egy olyan cég is, amely 
egymaga 50.000 darab sertést vág évente export 
célokra. A henteseknek követelései azért is jogosul" 
tak, mert ismételten ha landóknak nyilatkoztak arra, 
hogy nemcsak a főváros által követelt vágódijakat, 
hanem minden más terhet is szívesen viselnek és 
kötelezték magukat arra >s. hogy a legmesszebbmenő 
közegészségügyi követelménynek is eleget lesznek arra 
az esetre ha az otthon való vágást megengedik.

— Házasság. Schön Lipót, a Magyar Jelzálog- 
Hitelbank lőtisztviselője tegnap tartotta esküvőjét a 
dohán) utc-íi templomban Mandi Viola kisasszonynya , 
dr. Mandi Dániel budapesti orvos leányával. Az eskü
vőn díszes közönség vo«t jelen, a bankvilág több 
előkelősége között Beck Nándor, a Jelzálogbant vezér
igazgatója mint násznagy, s a bank tisztikara testü
letileg.

Kun Ignác Nándor, a Propper Samu gépgyári cég 
főhivatalnoka eljegyezte Ke/krmana Etelka kisasszonyt 
Budapesten.

Rosenthal Simon fővárosi tanító eljegyezte Pollák 
Teréz kisasszonyt Budapesten.

Farkas Salamon csendőr-törzsőrmester eljegyezte 
Rosenberg Szeren kisasszonyt Szilágv-Cseben.

— Mulatság A budapesti VII. kér. Barcsay utcai 
állami főgimnázium ltjusági-köre az intézeti Daloskör 
közreműködésével e hó 14-én, pénteken, este 7 óra
kor. a Roya.-szállóban hangversenyt rendez. A tiszta 
jövedelem felerészben a Mikes Kelemennek állítandó 
emlék, ielerószben pedig intézeti szegény tanulókat 
segélyező egyesület az részére jut.
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— As oroszországi diákzavargások. 
Hogy Oroszországban nagy események zajlanak 
le, azt egy-egy, a határon szerencsésen átjutott 
jelentésből tudjuk. S ezek a csempészett hírek 
sokkal hitelesebbek, mint azok, amelyek egyenes 
utón, az ellenőrzés szigorúságán )k megfelelő ada
tokkal érkeznek. Pár nappal ezelőtt például arról 
adtunk hirt, hogy a napokban Péterváron nagy
arányú diák zavargások voltak, amihez társul sze
gődtek a munkások is s egy csomó embert tar
tóztatott le a rendőrség. S még nagyobb a forra
dalmi zaj és elégületlenség a vidéki egyetemeken. 
Ezzel szemben ime egy hivatalos jelentés. A 
kiovi főkormányzó azt mondja, hogy a február 
tizenötödiki tüntetés alkalmából mindössze pár 
száz diák és munkás zavargóit az utcán. Egy 
Wolsky nevű egyetemi hallgató tettleg inzultált 
egy gyalogsági kapitányt, mire a rendőrök kard
jukkal megsebesítették. Ezenkívül még csak egy 
sebesülés történt, s ez esetben is a megsebesült 
polgár volt a támadó s a megtámadott kozák 
csak védte magát. A tüntetésekről szóló hírek — 
a jelentés szerint — túlzottak. Halálozás nem 
történt, s a sebesülések száma nagyon csekély. A 
rendőrség 112 embert tartóztatott le, s a foglyo
kat két héttől három hónapig terjedő fogságra 
ítélte.

— A virágmédium pőre. Presber Rudolf, a hír
neves frankfurti iró, aki gyakran résztvett Rothe Anna 
asszonynak, a Berlinben letartóztatott virágniédium- 
nek szeánszain, részletesen leírja a szédelgő asszony 
üzelmeit. Presber elmondja, hogy miként vette elő 
Rothe asszony a virágokat bő kantusából s aztán az 
amulett-szédelgést ismerteti. Rőtbe asszony minden 
egyes látogatójának adott egy szellemek készítette 
amulettet. Ezek az amu ettek nagyon takarékos szel
lemek ajándékai voltak, mást, mint olcsó üveggolyó
kat. üvegtojást s jegyzőkönyvecskéket nem adtak 
ajándékba. Mind a mellett azt lehetett következtetni 
ezekből a tárgyakból, hogy a szellemek országában 
eléggé kifejlődött játék-ipar van. A szeánszok egyik 
érdekessége egy kis leányka volt, Rothué gyermeke, 
aki a szeánszokon ellenőrző szellem gyanánt szere
pelt. A kis leány alapos ölvilágositásokat adott arról, 
hogy a szellem-országban milyenek az iskolák s hogy 
ott a médiumot állandóan midttamnak hívják.

A virágmédium ellen különbenj erélyesen folyik 
a vizsgálat, melynek során eddig százötven ember 
jelentkezett, aki a beléptidijat követeli vissza. A 
rendőrség lázas tevékenységgel gyűjti az adatokat a 
virágmedium pőréhez, amelyet előreláthatólag óriási 
érdeklődés mellett fognak tárgyalni. A rendőrség 
ma már azt is kiderítette, hogy a Rothe asszony bő 
ruháiban talált rózsákat nem a szellemek, hanem 
Rothené egyik Chemnitzben lakó rokona szállította. 
A spiritiszták táborában még ma is erős a hit, hogy 
Rothe asszony igazi médium, aki lehet, hogy szédel
géseket követett el, de mégis természetfeletti erőkkel 
bir, melyeket azonban nagyon hamar elhasznált. Egy 
spiritiszta hölgy kijelentette, hogy Rőtbe asszony ró
zsáit alaposan megvizsgálta s azokon harmatebeppe- 
ket vett észre, ami szintén bizonyítja, hogy azokat 
abban a percben tépték le a szellemek az égi rózsatőről. 
Egy másik hölgy hivatkozott arra a talizmánra, me
lyet Rothe asszonytól kapott Ez a talizmán egy kö
zönséges narancs, de Rothe asszony szellemei fölru- 
házták avval a tulajdonsággal, hogy sohasem rothad 
meg. A szóban forgó narancs csakugyan egy év óta 
van már a hölgy birtokában s teljesen ép. Mikor e2t 
a hőig vet fölszólították, hogy mutassa meg a csuda
narancsot, azt felelte, hogy teljesen elég, ba a na
rancs égi eredetéről ő van meggyőződve.

— Halálozás. SzerajevÓból jelentik, hogy Abuntn 
Abrahám, a bosnyák-hercegovinai spanyol zsidók 
főrabbija hetvenkilenc éves korában meghalt. Az el
hunyt a megszállott tartományokban általános tiszte
letnek örvendett. Tizennégy év óta töltötte be a lő- 
rabbinus tisztét és működése királyi elismerésben is 
részesült, amennyiben Abunin négy évvel azelőtt a 
Ferenc Jőzsel-rendet kapta ő felségétől. Temetése 
rendkívülien imponáló volt; a vidékről sok ezer hit
borsosa érkezett Szerajevóba, hogy elkísérje utolsó 
utján. A gyászszertartáson megjelent báró Kutschera 
Hugó, az országos kormány fejének a po gári adlálusa 
is. A temetés a sepbardi rítus szerint ment végbe; 
a halott fekete lepellel lebontva, gya ulatlan deszkák
ból összeállított koporsóban feküdt.

Ifj. Martiny István, Martiny István bányatanácsos 
fiát tegnap temették el Selmeczbányán a bányavidék 
és a városi közönség nagy részvéte mellett Az alig 
20 éverf ifjú kiváló zenetehetségével vonta magára a 
figyelmet s e téren egy szép alkotása, a ,.Róna in
duló14 őrzi meg emléket

Bardaeh Károlyné, született Wachtel Róza tete
mét Puszta-Turpásztóról Budapestre szállították s a 
vízivárosi izraelita temetőben helyezték örök nyuga
lomra. Dr. Kiss Arnold és Duschinszki rabbik mondtak 
megható beszédet az elhunyt iölött, aki több mint 
húsz évig volt a vág-ujhelyi izraelita nőegylet elnöknője.

Köninger Antal csepregi királyi járásbiró e hó
8-án  56 éves korában Csepregen meghalt

— Jótékony adományok. Az ingyen tejre ma 
a következő adományokat kaptuk: Lengyel Klára (Ma
gyar-0 vár) 1 korona. Az anatómiai intézetben talált 

pénzt 4 korona. Epstein Olga (Koncsurba) 1 korona. 
Kovács Erzsiké (Zenta) 5 korona. — Malvin (Békés
csaba) Szent A n‘al nevében 4 koronát kü'dött az 
ingyen-kenyér javára. — A nemes adományokat ren
deltetési helyére juttatjuk.

— Szerencsétlen asszonyok. Egy pardubitzi 
szállóban tegnap este két Jaromirból érkezett fiatal 
asszony, Pacalt Antónia és Klómt Jozefa szobát vett. 
Az éjszaka folyamán Pacalt Antónia előbb barátnőjét, 
aztán önmagát agyonlőtte. Mindkét asszony levelet 
hagyott hátra férjének. Pacalt Antónia, kinek az idei 
januárban volt csak az esküvője, azt Írja hogy lér- 
jének rokonsága, kik folyton szemére vetették sze
génységé’. kergették a halálba. A másik asszony pe
dig férjének hűtlenségével okolja meg tettét.

— Kétezer emberélet ára. Verescsagin 
volt az, aki nem eDgedto meg, hogy eltussolják 
azt a hallatlan embertelenséget, amit a mandsu- 
riai orosz hadjárat kitörése időjén elkövetett egy 
Gribski nevű orosz tábornok. Ez a katona az 
Amur tartomány katonai parancsnoka volt s 
miután Blagovoszcsenszk khinai határszéli város 
csak elJentállás után adta meg magát; azt a bosz- 
szut eszelte, ki, hogy azokat, akik nem menekül
tek el, a kozákok által belő hajtatta az Amurba. 
Körülbelül kétezer ember veszett bele a folyamba 
ebben a hajszában, ami azért is nevezetes ka
tonai tény, mert az áldozatokat előbb kifosztották 
a vitézek. — A tábornokot meg is büntették 
ezért az aljasságért. Elbocsátották a hadsereg 
kötelékéből, amint azt egy ma érkezett pétervári 
telegramm jelenti. — Mint egész közönséges hit
vány civil, élhet tovébb nyugodalmasan.

— Lesülyedt konyha Budán, a Margit-köruton 
nagy szerencsétlenség történt ma dé'ben. A 18-ik 
szám alatt lévő ház egyik lakásának a konyhája való
sággal lesük edt és a konyhában lévők a ház alatt 
lévő mély pincébe zuhantak. Kis, földszintes, régi ház 
ez, ahol a szerencsétlenség történt. A ház fala már 
napokkal ezelőtt megrepedt, úgy, bog-y a rozoga épü
letet alá kellett támasztani. Varga István hentes bé
relte a lakást özvegy Bruaner Györgynétől, a ház 
tü’ajdouosnőjétől. A ház alatt hatméteres pince húzó
dik, amelyben az esőzésektől nagy talajvíz gyűlt 
egybe. A ház elején van Varga István lakása. Déli 
egy óra tájban Vargáné a konyhában főzött s éppen 
ebédet akart adni Hübner Füiöp kocsisnak, aki a 
konyha közepén az asztalnál ült. Vargáné a leveses 
tálat akarta az asztalra tenni, amikor egyszer 
csak megmo dúlt alatta a föld és egy pillanat alatt 
mintegy két méter terjedelemben leszakadt a mély 
pincébe. A lö ddel együtt lezuhant Vargáné és Hübuer 
is s a törmelék eltemette őket Vargáné kis leánya 
abban a pillanatban lépett ki a konyhából, amikor a 
szerencsétlenség történt. A fiatal Jeány kétségbeesett 
sikoltással szaladt az üzletbe s elmondta a történteket. 
Gábor István rendőr nyomban értesítette az esetről a 
rendőrséget, mentőket és tűzoltókat. A mentők két 
kocsival vonultak ki dr. Kovách Aladár igazgató vezetésé
vel. csakhamar megérkezett a tűzoltók részéről a II. 
kerületi és a központi őrség Breuer segédtiszt vezény
lete alatt és hozzáláttak a pincében lévő romok el
takarításához. Hübner Fülöpöt, a kocsist, aki a fején 
és lábán szenvedett súlyos íuzódásokat, még élve húzták 
ki a romok alól. A ment ők bekötözték sebeit és a Margit- 
kőrházba szállították. Varga Istvánnét a reá omló löld 
megölte. Holttestét egyórai keresés után tudták csak 
kiásni. Varga István a szerencsétlenség megtörténte
kor nem volt otthon. Akkor ért már haza, amikor 
felesége holttestére ráakadtak. Megindító jelenet volt, 
amint az erőteljes lérfi zokogva, kétségbeesett kiáltá
sokkal roskadt össze. Egy harmadik sebesültje is van 
a szerencsétlenségnek. Marossy György tűzoltót csá
kánynyal homlokon ütötték. Sebét a mentők kötözték 
be. Az elöljáróság lezáratta a házat és a benne lakó 
Vargát és alkalmazottait kiköltöztette. A rendőrség 
vizsgálatot indított, hogy kiderítse, ki felelős a sze
rencsétlenségért.

— A tenorlbta honoráriuma. Gróf Zichy Jenő 
háromszáz korona tiszteletdijat küldött a minap Bar
nán Károiynak. az Opera tenonstájának, aki a gróf 
egyik estéjén közreműködött. Burrián azonban nem 
fogadta el az ajándékot s a háromszáz koronát vissza
küldődé a grólnak. Gróf Zichy Jenő most ezt az ösz- 
szeget Székes.ejérvárrM elküldötte halk Miksának, a 
hírlapírók nyugdíjintézete elnökének, az intézet alapja 
javára.

— Eltűnt turista. Bernből jelentik, hogy dr. 
Hagcn lürdőorvos egy’ gazdag angol társaságában 
aki-kirándulást tett a berni hegyvidékre. Mikor a lan
gyos idő hirtelen zordra fordult, az angol, aki hó
talpain gyorsabban ha'adt előro. elkerült társától és 
többé nem is találkozott vele. Az angol sok viszon
tagság után visszaérkezett Bőmbe, dr. Hagen azon
ban eltűnt. Valószínűleg odaveszett.

— Feszty Krisztus temetését az utolsó napok
ban is ezrekre menő közönség tekintette meg; több 
szomszédos község népe lelkipásztorának vezetése 
alatt bucsujárásként vonult a Műcsarnokba. A tripti
chon csakis 1. hó 11-ig, azaz kedden estig látható 
még; innét a mesterruü vi ágkörutjára indul.

1902. március 11.

Gyilkos gyanú. Nagyváradról táviratozzék Mol
nár Imre szalárdi lakost pulykalopás gyanúja miatt 
elfogták a csendőrök. Egyszer csak ahogy kisérték 
kiszabadította magát kezükből és késsel agyonszurta 
magát. EtŐbb azonban ártalanságát hangoztatta,

(x) Fratellí Delsinger küld Fiúméból 4V< kgr. 
legfinomabb Santos-kávét 5 'orint 46 krért bérmentve 
és elvámolva.

A szerb játékbank.
— Operett egy felvonásban. —

Egy részvénytársaság arra kérte 
fel a szerb kormányt, adjon en- 
gedelmet arra, hogy a Belgrád- 
hoz közeli Topcsider-völgyben já
tékbankot állíthasson lel.

SZEREPLŐK.:
A miniszterelnök. 
Az egyik minisztor. 
A másik miniszter. 
A játékbank igazgatója.

(Színhely: Belgrád. — Idő: jelenkor. — Minisztertanács.)

A miniszterelnök:
Hazám, hazám, dicső öröm kőiéig rád, 
Többek között lel fog lendülni Belgrád 
És örömére lelkes szerb szivemnek, 
A Topcsiderben milliók teremnek.

(Csenget.)
E lelkes, szép beszéddel megnyitottam, 

Tisztelt tanács, az ülést. Napirend: 
Egj’némely korty pálinka. Majd legottan 

A játékbank ismert kérdése. — Csend I 
(Koccintanak.)

Az egyik miniszter:
Tisztelt tanács 1 Az elnök ur szavára 
Kigyul szemünknek elbágyadt sugara; 
Mint őt, öröm hevíti át a szólót, 
Ki szívesen eljárná most a kólót.

A másik miniszter:
Boldogsággal csordultig a kebel, 
Becses bőrömben ang íérek el.
A szék, az asztal táncot jár velem; 
A pénz kontúrjait már észlelem.

A miniszterelnök:
És most komolyság! Ez a nézetem. — 
A balga belgát ott künn kéretem.

(A belga igazgató lelép.)
.4 belga igazgató:

Üdvözlöm excellcnciátokat, 
Kíváncsin; mily határozat fogad.

A miniszterelnök:
Tessék helyet foglalni! Látja:
A szerb a belga népnek rég barátja, — 
Azért is oly nagy öröm-érzetünk, 
Hogy összeköttetésbe léphetünk •. • 
Való, hazánk financiája pang, 
Kitűnő gondolat tehát a bank, 
Ahol löllendülhet majd a ruletten 
A belga is, a szerb is, mind a ketten.

A két miniszter (egyszerre): 
Mi is örvendünk önnek mód felett: 
Valóban pompás ötlet a rulett 1

A belga igazgató:
Hát akceptálva a löitételek?

A miniszterelnök:
Csak kis türelmet I Rögtön felelek. 
A tervhez, amely pompás, isteni, 
Egy klauzulát kell még biggyeszteni. 
Ön is helyesnek látja majd. Tehát, —

Az igazgató:
Megtudhatom talán a klauzulát?

A miniszter elnök:
Föltételünk a terven még javít. 
Erről vau szó: minden szerb hazafit, 
— (És már a világ kezdetétől óta 
Minden szerb egyszersmind hü patrióta I) — 
Hiteibe hagyjon játszani a bank!

Az igazqató (gúnyosan):
Ajkáról bűvös-szépen zeng a hang, 
Es minden szó valódi szerb zamat. —

(Cilindere után kapva):
Miniszter ur, ajánlom magamat.

(Sietve el.)
A miniszterelnök (szünet után): 

Ah már hivém, szerencsénk mosolyog, — 
A balga belgától ez rút dologi
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Az egyik miniszter (sírva fakad): 

Hazánkra szép remény síit minden évben, 
Oszt eltűnik. Hajótörés a révben.

A másik miniszter (búskomorságban): 
Hogy kibiceltem volna ? 1 Nincs szavam! 
Egy csalfa képet láttam, — oda van.

A miniszterelnök (föláll): 
Tisztelt tanács I Az ülést moBt bezárom. 

Vigasztalódjunk, — nem kell itt rulett, 
Csak meg kell jó gondolni: télen-nyáron; 

Mindig, mindennel, játszunk eleget. 
Hisz Európában — óh uram fial — 
Egy va-banque játszma egész Szerbia I

— Függöny. —
X.

FŐVÁROS.
(*)  A kötelező ravat&lozái. A temetőkről, ha

lottasházról, holttest-szállításról szóló régi szabályren
delet hiányai szükségessé tették annak átdolgozását. A 
közegészségi ügyosztály elvégezte ezt a munkát s ma 
bemutatta a köztemetőkre felügyelő bizottságnak. A 
javaslat legfőbb célja az, hogy a halottaknak a laká
sokban való ravatalozását általában megszüntessék s a ha
lottaknak a kőbányai uj temetőbe történő szállítása 
villamos vasút igénybevételével rendeztessék.

Az első : a halottaknak a lakásból a hatottas 
házhoz va ó kiszállítása, nem egészen ui dolog, mert 
nzt már bizonyos esetekre a most érvényben levő 
zabályrendelct is elrendeli s azonkívül js, szabad 

választás alapján, sok család veszi igénybe.
A második: a villamos vasúti szállítás, az uj 

temetőhöz vezető vasút megépítése óta vár megoldásra. 
A halottaknak a kőbányai temetőbe való szállítása 
most nagyon drága és a kegyelemet is mélyen sérti. 
Hogy a holttesteknek villamos vasúton való kiszállí
tása eddigelé meg nem történt, az csaknem egyedül 
annak tulajdonítható, hogy a törvényhatóság az álta
lános halottasházi-kötelezettséget még meg nem álla
pította s az ehhez szükséges csarnokot és halottas
házat föl nem építette.

Ez a két kérdés tehát szoros összefüggésben 
van s most az ügyosztály mindkettőre nézve egy 
'’Zabályrendeleti javaslatban terjeszti elő a hatósági 
intézkedések tervezetét.

Az ügyet ma délután tárgyalta a köztemetőkre 
lélügyelő bizottság, Viola Imre tanácsos elnöklése és 
Végh János fogalmazó előadása mellett.

A tárgyhoz először Kimer Károly apátplébános 
bizottsági tag szólt. Ellenezte a kötelező ravatalozás 
kimondását, amely sértené a halottak hozzátartozóinak 
a*kegyeletét,  akik az utolsó órákban, amíg a sirba- 
tétel elkövetkezik, a kedves halott közelében akarnak 
lenni. De ellenzi abból a szempontból is. hogy ez a 
módszer te emesen megdrágítaná a temetkezést s 
mintegy monopóliumot teremtene a főváros vagy 
egy bizonyos nagy vállalat javára és kivenné a ke
resetet számos kiskereskedő és vállalat kezéből. Meg
károsítaná a bérkocsis-ipart is. amely pedig már is 
nagyon sínyli a rossz közgazdasági viszonyokat. 
Közegészségi szempontból sem állhat meg az ügy
osztálynak minden érve, mert hiszen el lehet ren
delni, — amint különben már most is megtörténik. — 
hogy a kisebb és zsúfolt lakásokban nem szabad 
ravatalt fölállítani. Nem iogadja el a javaslatot.

Viola Imre kimerítően válaszol az apátplébános 
részéről fölhozottakra és lóképp közegészségi szem
pontból védte a kötelező ravatalozást.

Végh János bizottsági tag olyan fontosaknak 
tartja a Kimer apátplébános részéről fölhozottakat, 
valamint a Viola Imre tanácsos válaszában foglalta
kat. hogy nem látná helyesnek, ha az ügyben ma 
határoznának. Kéri, tanulmányozzák még néhány na
pig a bizottság tagjai a javaslatot s aztán jöjjenek 
Össze újabb ülésre.

Viola Imre tanácsos, mint elnök, fölveti a kér
dést, hogy belenyugszik-e a bizottság a halasztásba. 
A többség nem logadta el Végh János halasztó indít
ványát.

Ekkor az kérdezte az elnök, hogy vájjon általá
nosságban elíogadják-e az előterjesztett javaslatot.

A javaslatot a többség még általánosságban sem fo
gadta el.

E szerint az ügyosztály előterjesztése a többi 
szakbizottságok elé kerül s először a közegészség
ügyi- 8 aztán a jogügyi- és szervező-bizottság lógja 
tárgyalni.

(*)  Az uj sertéekösvágóhld. A Soroksári-utcá
ban épütt uj sertésközvágóhidat. amelyet május else
jén nyitnak meg, ma bemutatták a közgazdasági és 
közélelmezési bizottságnak és a sajtó képviselőinek. 
Az uj vágóhíd nagyjában a szarvasmarha-vágóhidhoz 
hasonló. Főépülete a két vagócsarnok. Az egyiket csak 
felében rendezték be, de, amennyiben szükség lesz 
a csarnok másik felét is berendezhetik. Sőt helye 
van egy harmadik vágócsarnoknak is. Húsz hatalmas 
sertést vágtak le, hogy a berendezések működését 
gyakorlatban is bemutassák. Tiz óra negyvenöt 
perckor kezdték meg a munkát a henteslegények és 
egy óra lefolyása alatt kettévágva és megtisztítva 
lógtak az állatok. Mindez egy katlannal történt. Ti

zenegy ilyen katlan van, óránként tehát 210 ser
tést ölhetnek le és tisztíthatnak meg, ami naponkint 
körülbelül háromezer sertést tesz. A gyanús állatok
nak küiön vágóhídja van. E mellett van a huspároló, 
ahol a gyanús állatok húsát megfőzik és olcsón elad
ják a közönségnek. Rendezőpálya köti össze a vágó
hidat a ferencvárosi pályaudvarral, hogy a sertéseket 
a vasúti kocsikból közvetetlenül a szállásokba rak
hassák be. A közvágóhíd tervezése Mihalik István vá
rosi mérnök, a gépberendezés pedig Kubinyi Imre 
városi mérnök munkája.

(•) A főváros közigazgatási bizottsága ülést 
tartott ma délelőtt Márkus József főpolgármester el
nöklésével. Az adóielügyelőség jelentette, hogy a ház
béradó kivetése már véget ért az összes kerületekben. 
Februárban befolyt egyenes adóban : közvetlenül az 
állampénztárba 1,851.104 korona, a fővárosi adópénz
tárba 5,419.948 korona. Bélyeg- és jogilleték címén 
befizettek 943.784 koronát. A tiszti főorvos jelentése 
szesint a februári közegészségi állapot kedvező volt. 
A lertőző megbetegedés száma csökkent, bár a halá
lozás kevéssel emelkedett. Élve született 1987 lélek, 
meghalt 1104 ember. A kórházakban és gyógyító
intézetekben 9742 fekvő és 11.413 bejáró beteget 
kezeltek.

SZÍNHÁZ, zene.
•• Magyar Színház. {Bemutató-előadás.) Hymen- 

Füred a Magyar Színház ma esti újdonsága a bécsi 
külvárosi színpadokon tucatszámra burjánzó fércelmé- 
nyeknek a legselejtesebb fajtájából való, amelyre kár 
sok szót vesztegetni. Jellemző tulajdonságuk, hogy 
éppoly Ízléstelenek, mint amilyen ostobák s ostoba 
voltukat éppen csak az unalmasságuk múlja felül. 
A kritikai méltatásra osak annyi just formálhatnak, 
hogy — irodalmi vesztegzárat kellene alkalmazni 
elleuökben, nehogy átjuthassanak a határon. Hazai 
szerzők ellen az effajta daraboknál úgy szoktak véde
kezni a színházak, hogy — rövid ütőn kidobják őket 
Hymen-Füredjeikkei egyetemben. A Magyar Színház házi 
dramaturgjai egy óvatlan, gyönge pillanatának tudjuk 
be, hogy Horst és Steín urak — erre a névre hallgatnak 
a ,.szerzők *,  — átkerülhettek a Lajtán sok egyéb 
selejtessel egyetemben, ami ennek az ominózus folyócs
kának a túlsó parijáról hozzánk átözönlik. Hogy rövi
den végezzünk a színpadi íércmunkával: Hymen-Fiired 
egy kis ürdőhely, melynek azt a hírét költik, hogy 
a leányok szaporán lőkötő alá jutnak benne. A fürdőn 
házassági csapda is van, mely hajmeresztő szellemes
séggel úgy van megkonstruálva, hogy abban a pilla
natban, mikor a gyanútlan udvarló-áldozat a meny
asszony-jelölt előtt áll, megrántják lába alatt a sző
nyeget, úgy. hogy odaesik a hölgy lábai elébe; ekkor 
előrohannak a szülők és egy „Hah!"-kiáltás után kész 
a házasság. Ezen a szellemes (? 1) találmányon 
felül még egy eredetiség van a darabban: egy vén 
szamár, aki éjszakának idején egy butorraktárban 
tartja a szerelmes légyottjait! Ez után a kapitális idea 
után bátran elszállittathatná magát a bolondok házába 
egy Tauszky-féle biitorszállitó kocsin. A képtelen, vér 
nélkül való figurák egyébként öt képen keresztül 
lótnak-futnak a színpadon, mig a nézőtéren halálos 
unalom terjeng. Tisztelettel alulírott úgy került ki a 
színházból, hogy megkérte egy jószívű szomszéd
ját, hogy egy gyöngéd oldalbalökéssel — keltse 
lel édes szendergésébil, amikor vége lesz az elő
adásnak. Ez úgy tiz óra után meg is történt. 
A jeles darabot a Magyar Színház női oszlopai 
közül: Túr- és Tomcsányi kisasszonyok, Almási 
Lola, Sziklainé, Béres Mariska, az urak közül: &í- 
lágyi, Báthonyi, Boross, Sziklai, Mátrai, Farkas és 
Stoll játszották. A darabot Mérei Adolf alkalmazta 
magyar színre, s enyhítő körülményül tartozunk be
tudni neki, hogy házi poétája a színháznak, akinek 
gyakran, tán akaratlanul is tintába kell vágnia 
a tollát (If-s.)

•• Katalin, a Népszínház idei legnagyobb sikere 
vendégszerepléssel került ma színre. Germain szerepét 
R. Sípos Etelka asszony játszotta. Minthogy egy min
den izében tökéletes az operettmértéket messze túl
haladó becsű alakítás emlékével kellett megküzdenie, 
semmiféle összehasoolitás hibájába esni nem lehet. A 
vendég jó színpadi alak, látszik rajta, hogy valami
kor sokat forgott színpadon, e forgásban egyetmást 
megtanult és annak ma hasznát vette. Uj volt még ma 
este Anica szerepében Harmat Ilona. Ö is kedvesen 
énekelt és játszott, újabb tanú jelét adva annak, hogy 
nagyobb szerepeket is rá lehet bízni. Hegyi Aranka 
cárnőj e ma is íeJedelmi, méltóságos.

•• Vígszínház. A Vígszínházban ma délelőtt 
tották meg a házifőpróbát a holnap, kedden bemuta
tóra kerülő három újdonságból. A premiére-est sor
rendjében Fuvdri Mariska, Szalmaláng című dramolelt- 
jét, Géczy István. Az erősebb cimü parasztdrámáját és 
Hegedűs Gyula J háziorvos cimü kétfelvonásos szín
müvét próbálták el teljes disz'etezéssel.

•• A magyar Varlété érdekében. Ma egy 
figyelemreméltó lépés történt a magyar FarúM-szinpad 
megteremtése érdekében, amelyben tudvalevőleg, az 
e hónap 13-dikán megkezdődő országos szinészkon- 
gresszust illeti a döntő szó. Az egyetemi ifjúságnak 
egy küldöttsége kereste fel ma délelőtt Ditrói Mórt, 
az Országos Színész-Egyesület elnökét, hogy a főváros 
megmagyarosiiásának ebben a nagy horderejű kér
désében támogatását kikérje. A küldöttséget Vértes 
Gyula vezette és az ifjúság nevében arra kérte Dilrőit, 
hogy a március 18-án kezdődő színész-kongresszuson 
pártolja a sok állás nélkül való színésznek azt a ké
relmét, hogy a Varieté-színpadon is működhessenek. 
Ez volna megoldási módja annak, hogy a fővárosi 
Varieték megmagyarosodjanak és a németség belőlük ki- 
szorittassék. Ditrói szívesen logadta az ifjakat és meg
ígérte nekik, hogy a dolgot a kongresszus elő ter
jeszti és amennyiben elnöki ügyköre megengedi, 
pártolni is fogja, bár a megvalósítás adminisztratív 
tekintetben nehézségekbe ütközik. Reméli azonban, 
hogy ezekkel a nehézségekkel mégis meg fog küzd- 
hetni. Az ifjúság megköszönte ezt a támogatást és 
mozgalmát a Fartdé-szinpadok magyarosodásának érde
kében lankadatlanul folytatni lógja.

** Mahler igazgató házassága. Mahler Gusztáv, 
a bécsi udvari opera igazgatója, tegnap vezette oltár
hoz Schindler Ilona kisasszonyt, Schinaler bécsi táj
képfestő leányát. A mennyasszony anyján és a két 
tanun, Kosé Arnold zenészen és Moll' Károly festőn 
kívül senki sem volt jelen az esküvőn. Délben egy 
órakor, szakadó esőben, megjelent a vőlegény, aki 
munka-kabátjában egyenesen a ^operából ment a tem
plomba. Közvetlenül előbb még hivatalában dolgozott 
és sürgős ügyeket intézett el. Tanúi, éppen úgy, mint 
ő, gyalog érkeztek. Nyomon követte őket a meny
asszony, aki bájos és ifjú szőke leány, akit csak 
szombaton nagykorusitottak. A szertartás tiz percig 
tartott, mire a társaság Mahler lakására ment, a hol 
ebéd volt. Este az uj pár Pétervárra utazott, ahol 
Mahler több zenekari hangversenyt fog dirigálni.

•• Hangverseny Nagyváradon. Nagyváradról 
jelentik lapunknak : Fényesen sikerült hangversenyt 
rendezett vasárnap este az itteni izraelita uőegylet, 
amely ez alkalomból illusztris fővárosi művészeket 
látott vendégül. Ney Hermina, a M. Kir. Opera
ház kitűnő, fiatal drámai primadonnája nagyterje- 
delmü és gyönyörű szopránjával és kiváló ének
művészeiével valósággal elragadta a közönséget; ki
fogástalan stilérzékkel és meleg bensőséggel énekelte 
Fidelio nagy áriáját, majd Goldmark és Schubert 
nehány dalának előadásával mint finom érzékű dal
énekesnő aratott diadalt Ney Hermina aki ezúttal 
először énekelt Nagyváradon, egy csapásra hódította 
meg kényes közönségünket. Közreműködött még a 
hangversenyen Bürger tanár, a jeles cellista is, akinek 
széles, meleg tónusát és mesteri teknikáját Bocche- 
rini-, Moskovsky- és Schubert-interpretációkban élvez
hettük. Kedves érdekessége volt az estnek Paulai 
Erzsiké, Pau’ainé Adorján Berta leánykája, aki ezúttal 
először lépett a nyilvánosság elé. Megnyerő megjele
nése, szívhez szőlő és értelmes szavalata, határozott 
tehetsége nagv sikert biztos.tolt a bájos leánynak.

•• Szerződtetés. Zilahi Gyula, az aradi Nemzeti 
Színház igazgatója, tagjai sorába szerződtette Boros
tyán Sárikát, a pozsonyi városi színház kiváló tehet
ségű művésznőjét. <

•• A Népszínházból. A ATpszíw/uúban holnap és 
csütörtökön Smith és Englándcr angol operettje, Az 
aranyos kerül színre a két főszerepben Küry Klárával 
és Hegyi Arankával. A színház ez uj operettje vasár
nap estére is ki van tűzve, ugyanazokkal a szerep
lőkkel. Szerdán a Görbe nap kerül színre, melynek 
tegnapi előadását is zsúfolt ház nézte végig.

•• Növendékek hangversenye. Vámos Gizella 
zeneiskolájának növendékei e hó 12-ikéu a terézvá
rosi kaszinó termében nyilvános hangversenyt ren
deznek. A műsoron Mendelssohn, Haydn. Chopin, 
Schubert s a magyar zeneszerzők közül Allga Géza 
és Boka-Zsadányi szerepelnek.

•• Duse Eleonóra béosl vendégszereplése. 
Duse Eleonóra, a világhírű olasz tragika április 1-én 
öt estére terjedő vendégjátékot kezd a bécsi Baimund- 
színházban. Duse két uj d’Annunzio-darabban is be 
iog mutatkozni: A halott városban és Francesca da 
Biminiben.

•• Massenet Béosben. A bécsi zenekedvelők 
egyesülete husvét vasárnapján előadja Ifossenetnek 
Mária Magdolna cimü oratóriumát. A hírneves irancia 
zeneszerző maga lógja zenemüvét dirigálni.

•*  Pá may Ilka a Carl-szinházban. A bécsi Cári- 
színháznak érdekes bemutatója lesz e héten szomba
ton. Pálmay Ilka kezd hosszabb vendégszereplést ezen 
a bemutatón, melyen IVeinbergemck, az ismert bécsi 
komponistának, egy uj vaudevillejo kerül színre a 
dívával a főszerepben. A vaudé vilié a Feleségem nem 
sikkes cimü, nálunk is ismert, francia vígjáték után 
készült.

*• A párisi nagy opera budgetjo. A francia 
képviselőházban most íolyik a szépművészeti minisz-: 
tér budgetjéuek keretében, a színházi vita. Ebből az 
ötletből nem lesz érdektelen felemlíteni, hogy a párisi 
nagy opera évenként 800.000 frank szubvenciót kap[ 
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az államtól. Ezt a szubvenciót az opera már hatvan*  
két esztendő óta élvezi. Az intézet évi kiadása meg
haladja a négymillió frankot, A bérlet-összeg éven
kint 17.0U0.0U0 korona.

•• Vidéki színházak. Eörsy Izabella két estén 
a pozsonyi színházban vendég szerepelt A *is  alamuszir- 
bán és A suihákokban szép sikerrel. Az ifjú művész
nőt a Városligeti Színkör s er.:ődtette a nyári évadra.

** Operaelőadás a Telefon Hírmondóban.
Gilion Marion vendégfellcptéve! rca este a Teli Vilmos kerül 
>zinre a M. Kir. Operaházban. Az Operaház ez előadását a 
Telefon Hírmondó teljes egészében közvetíteni fogja előfizetői
nek szórakoztatására, úgy hogy azok odahaza a lakásukon is 
végighallgathatják Rossini operáját. Az opera közvetítése után 
az est folyamán érkezett legújabb híreket olvastatja fel a 
beszélőújság, majd annak bevégeztével 11 óráig még cigány
zene lesz hallható a kagylókon keresztül, melyet az Elité- és 
az Emkc-kávéházból közvetít a Telefon Hírmondó.

Három újdonság.
— Szerzők a darabjukról, — 

Budapest, március 10.
L

Szalmaláng.
Tisztelt szerkesztő ur!

írjak valamit mint szerző a darabomról? Hát 
én gondolkoztam, gondolkoztam és lassacskán rájöt
tem, hogy én ezt nem tehetem, mert — nekem nincs 
is darabom!

Legalább én szerénytelenségnek tartanám annak 
neve ni az én igénytelen kis apróságomat, melyet 
azért írtam, hogy legyen egy szerepem vidékre, ha 
rövid darabban vendégszerepelek. Az uram formálisan 
ki csente a fiókomból és elvitte a Vígszínházhoz.

Képzelheti örömömet, mikor egy nap beállít 
hozzám:

— Fiam, a darabját elfogadták nálunk!
Elkezdtem ugrálni, táncolni, úgy a hogy egy 

magamfajta komoly családanyához nem is illik. De a 
szerző jókedvét nemsokára a színésznő rosszkedve vál
totta fel! Hát ezt a jó szerepet más játszsza el?!

Nos hát, az én nobilis feljebbvalóim — az in
tendánsom és direktorom — ezen is segítettek és 
megengedték, hogy a darabom előadásaiban részt- 
vegyek. A darabom pedig nem is az 1 Ez csak egy 
odavázolt kis miniatűr-kép, amely, ha arra a negyed
órára, amíg tart, leköti a közönség figyelmét, betöl
tötte célját!

Ha ez sikerül, nagyon boldog leszek!
Ha nem. akkor ugyancsak rossz dolgom lesz, 

mert nem okolhatom érte — a főszereplőt.
Tapolozainé-Viivárl Mariska.

IL
Ae erősebb.

Ha egyáltalán lenne mit Írni erről az apróság
ról, legfeljebb annyit mondhatok, hogy soha eszemben 
sem fordult meg a magyar ciklusba bejutni ezzel az 
igénytelen elmeszülöttemmel, melyet az Otthon kör 
egyik estélyére Írtam.

Ott már ki is volt szerepezve, kiosztva, mikor 
az én kedves Hegedűs Gyula pajtásom, kétíelvonásos 
színmüvéhez egy egyíelvonásosat keresett s kutató 
szeme megakadt az én egyíelvonásosomon.

Be is vitte a Vígszínházhoz keresztül is vitte 
annak e’ő adását ez tehát az ő bűne és az ő lelke rajtat j 

Annyit még megsúghatok, hogy ma két darab- • 
bán külön szerepel a nevünk egy szin'apnn, de ha ' 
az isten is megsegít, jövőre már egymás mellett hu- ! 
ződik meg a nevünk.

Csak ennyit akartam mondani, pusztabiró uram I
Géczy István.

IIL
A háziorvos.

Beszélgettünk egyszer egy kollégámmal az élet- j 
ben megtörtént dolgokról és én elmondtam neki egy ! 
kis történetet:

— Látod — mondja a barátom, — ezt meg 
kellene írni. Cs nos kis színmű válnék belőle. Hát én 
megírtam aztán egy kis idő múlva. Háziorvos lett a 
címe.

Mihez is hasonlíthatnám én ezt a darabot ? Az 
első felvonása hasonlít egy erős nyári zivatarhoz. 
Dörög, villámlik, zápor zuhog és — a másodikban 
kisüt a nap.

Olyan ez a darab (legalább én olyannak akar
tam megcsinálni), mint egy keringő, melynek beve
zető zenée heves tempójú, erős, lármás muzsika. 
Szóval az első felvonás c-dwr, a második h-mol.

Különös igénye ninos!
Es mégis I Milyen nehéz dolog egy színdarabot 

előadásra kihozni! Mennyivel könnyebb megírni, mint 
e olvastatni, ehogadtatni, előadni 1 És a leke c leves 
még hátra van!

No de szerencsés is ez a darab.
Vagy nem bizonyit-e fényesen a jeles kvalitásai 

mellett az a körülmény hogy a színház Adromsror egy

másután kitűzte előadásra I ? Három a magyar igazság! 
Kedd, szerda, csütörtök! Pénteken már nem adjuk, 
szombaton se, vasárnap se! Legalább siet mindenki 
megnézni . • •

Tehát csak e.őre ttrrrraím és hölgyeim, előre, 
csak hárrrrom napig! . . .

Hegedűs Gyula.

MŰVÉSZET.
□ Az uj parlament freskót Ma délelőtt 

a szó szoros értelmében óriási közönség tolongott 
az uj parlamentnek helyiségeiben, eltöltve a ren
geteg épületnek minden zugát, elannyira, hogy 
például a képviselöház üléstermében se ide, se 
oda nem lehotett mozdulni. 8 ez az óriás közön
ség teljos elégtételt szolgáltatott a napokban fölü- 
letesen, epésen meghurcolt magyar művészetnek, 
melyet sokan még mindig összetévesztenek a 
politikával, s nem is álmodják, hogy Lotz mester, 
Vajda Zsigmond, Dudits s a többiek sokkal 
nagyobb szolgálatot tesznek az országnak ecset
jükkel, melyet nagy tudással s tiszta lelke
sedéssel forgatnak, mint némelyek egy egész 
életen át való politizálással. Azok a meg
támadott freskók hirdetni fogják alkotóik mű
vészetét még akkor is, mikor a kritizáló politiku
sok emlékét már rég benőtte a fü. A mai nap 
perszo nem volt akkora nap, mint mikor II. Gyula 
pápa nyitotta meg a Sistinát a bámuló Rómá
nak, hogy seregeljenek oda s csodálják Miohel- 
Angeló lángeszét, de a mai nap mégis fel lesz 
jegyezve a magyar műtörténelem lapjaira, mint 
nevezetes napja a magyar freskómüvészetnek s 
örvendetes bizonysága a magyar közönség nagy 
érdeklődésének. Művészeink nagy szorgalommal, 
nagy tudással s a legmagasabb fokra csigázott becs- 
vágygyal készült lreskóiról nem akarunk feltétlen 
dicséretet zengeni, s eleve is megmondjuk, hogy 
□em találjuk meg bennük azt a heroikus, abszolút 
nagy vonást, a fölfogásnak azt a grandiózus egy
szerűségét, mely a szent Genovéva-ciklust, vagy 
Puvis de Chavannes és I. P. LaurenB egyéb 
örök alkotásait jellemzi. E freskók szépsége 
csak lassanként fog megnyilatkozni az előtt, 
aki mindjobban s mind gyakrabban beléjük 
mélyed. Kezdetben bántja a szemet a sok raj»- 
hiba, mely különösen Kriesch Bölinyvadáetatdn, 
de még inkább az őskori haláseaton első pillanatra 
szembetűnik s a túlzott színezés, mely azonban 
arra van számítva, hogy évek múlva e freskók 
úgyis patinát kapnak; kezdetben zavaró a sok 
fölösleges részlet is, mely éppen e két fres
kón a monumentalitás rovására megy és a 
sok monoton szin is, melyet a nagyon is kor
látoltan alkalmazható freskófestékek szűk ská
lája indokol, de nagyjában és egészében azt a 
lehető legjobbat kaptuk e freskókban, amit 
a magyar művészet ez idő szerint termelni 
képes. Sőt többet, ha nem paradoxon ez a 
kifejezés. Mert például Lót, mesterről, erről a 
félelmetes biztosságu rajzolóról és a freskó
technika szuverén mesteréről tudjuk, hogy mire 
képes s e tekintetbeu nem is csalta meg a 
fokozott várakozást, do már Vajda Zsigmond oly 
gyönyörű dolgokat nyújtott, amelyek messze fe
lülmúlják a hozzá fűzött reményeket. Nem jutot
tak neki hálás falfelületek, do ami tért ka
pott (és sokat kapott) azt nagy művészet
tel népesítette bo remekül megkomponált jelene
teivel, s lesugárzik róluk az a nagy ihlet, 
melylyel belemerült a magyar ősidők, a magyar 
ősmonda szürke világába. Megértette ezt a vilá
got, magába szívta hangulatát s nagy művészet
tel adta vissza. Hely dolgában talán legjobban 
járt Dudits Andor, ki a magyar delegáció intim 
termének óriási falát kapta, melyen nagy fres
kója, a Hatvigfa valósággal dominál. Nagyon 
szép kompozíció, mértékletes a csoportosítás
ban, melynél természetesen (és nagyon helye
sen) tág teret engedett a szimbolizálásnak, 
nem rideg aktaszerüséggel fogván föl a koronázás 
jelentőségét. Néhány alakon az arc festése kissé 
naiv, de a fal nem vászon, ahol ekszperimon- 
tálni s javítani lehet. Krenner Viktor allegóriái 
szintén érdekes dolgok, mig Spdnyi Béla törté
nelmi tájképei (Vis"grád, Vajda-Hunyad stb.) 
színben talán nem harmonizálnak egymással és a 
színes terem aiaptónusával. A nagyközönség 
rendkívüli érdeklődéssel szemlélte ezeket a 
freskókat, különösen pedig Lotz mesternek 
a remek lépcsőház tetején cs oldalfalain diszlő 

müveit. E freskókat nagyobbá™ ismerjük ugyan 
az illusztrált hetilapokból, de nagyon érdemes 
volna módot találni müvésri reprodukciójukra, 
hogy vagy külön mülapokban, vagy össze
gyűjtve egy díszmunkában szerezhesse meg ma
gának a közönség.

□ A: Er.iéb.t-emlék.iobor mintái. A város
ligeti Műcsarnokban hat hétrg voltak közszemlére 
állítva az Erzsébet-emlékszobor mintái. A kiállítást 
ez alatt az idő alatt százezernél többen nézték meg. 
A kiállítást szombaton bezárták és ma megkezdték a 

pályaművek elszállítását A dijat nem nyert pálya
művek elviteléről maguk a pályázók gondoskodnak, 
mig a díjazott és megvásárolt minták megőrzése iránt 
a végrehajtó-bizottság intézkedik. Zala György és Teles 
Ede dijat nyert mintáit Turinba szállítják, ahol a 
nemzetközi iparművészeti kiállítás magyar csoportjá
ban állítják ki.

□ Erz.ébet-sxobrok a torinói kiállítá
son. Torinóban az idei tavaszon nemzetközi 
iparművészeti kiállítás lesz. Az Országos Magyar 
Iparművészeti Társulat gondoskodik arról, hogy a 
magyar iparművészet méltón, külön osztály kere
tében érvényesüljön ezen a kiállításon. Tisztelet
reméltó, bölcs dolog. Úgy a kereskedelmi, mint a 
közoktatásügyi miniszter gazdagon, nem is ezrek
kel, hanem tízezrekkel támogatja vállalkozásában 
a társulatot. A társulat külön bizottságot állít 
öBSze néhány mabarátból s müértőből, akiknok fel
adata, hogy kiválogassák a kiállításra Bzánt ipar
művészeti anyagot. S a bizottság mély bölcseséggel 
arra az elhatározásra jutott, hogy az iparművészeti 
kiállításra elküld — a sikertelennek bizonyult Er- 
zsébetszobor-pályázat pályamüvei közül kettőt. 
Kérdjük már most: képzőművészeti, vagy ipar
művészeti kiállítás a turini? Ha iparművészeti, 
hogyan juthatott eszébe a bizottságnak parexcel- 
lence képzőművészeti tárgyakat küldeni oda? 8 
ha már szobrokat küldenek, s nem többet kettő
nél, miért választják e kettőt egy sikertelen pá
lyázat eredményéből ? S ha már ama pályamüve
ket akarják ott kiállítani, miért éppen Zala 
és Teles szobrait ? Ráth György, az ipar
művészeti társulat elnöke volt elnöke az Erzsébot- 
szobor pályabiróságának. Szabad-e a jury pártat
lan elnökének ily pártoskodásra valló elhatáro
záshoz segitőkezet nyújtani? Igaz, hogy mindez 
nem változtat a pályázat sorsán s holtakat föl
éleszteni még a most említettnél bölcsebb bizott
ságok sem tudnak, de a torinói iparművészeti ki
állítás magyar osztályának ügye közérdek, köz
pénzen készül, tehát közünk van hozzá. Tessék 
békében hagyni azokat a szerencsétlen szobrokat, 
tekintetes bizottság. Az önök kötelessége a ma
gyar iparművészet érdekeit szolgálni, nem pedig 
fölbolygatni az amúgy is fenekéig fölzaklatott 
szegény magyar müvészéletet. 'Végezetül pedig 
még csak annyit, hogy a szóban levő pályamű
vek kiállításához külön szoba kell a torinói ki
állításon. Ennek a költségét a bizottság az Er- 
zsébet-szobor országos alapjából akarja fedezni. 
Abban a reményben, hogy ez még nem több 
szándéknál, emeljük fel ellene tiltó szavunkat a 
nyilvánosság előtt.

□ A Nemzeti Suton kősg-ytUáee. A Nemzeti 
Szalon igazgatósága ma délután gróf dndrássy Gyula 
elnöklete alatt ülést tartott, melyen elhatározta, hogy 
az évi rendes közgyűlést e hó 22-én délután 4 óra
kor tartja meg. A közgyűlésnek — ipelyre ez utón is 
meghívja az egyesület tagjait az elnökség — tárgyai 
a következők; 1. Az 1901. évi zárszámadás bemuta
tása. 2. Az 1902. költségelőirányzat bemutatása. 3. A 
választmány évi ielen'ése. 4. Alapszabályok módosí
tása. 5. Választmány és igazgatóság választása, 
ö. Esetleges indítványok.

□ A Fessty-kiMUtás berekeeztáee. Fesety Ár
pád hármas képének kiállítását a városligeti műcsar
nokban ma, kedden este zárják be. A képet rövid 
máslél hónap alatt ötvenezerén tekintették meg. A 
festményt Drezdába viszik, ahol még a húsvéti ünne
pek alatt közszemlére állítják.

□ Nemzeti Szalon. A Nemseti Ssalon-b&n már 
hozzáfogtak a tavaszi tárlat rendezéséhez. Az ünne
pélyes vernissage vasárnap lesz: megelőzőleg a tárla
tot szombaton bemutatják a sajtó képviselőinek.

□ Felolvasás. Az Iparművészeti Múzeumban e 
hó 14-ikén pénteken, délután öt órakor dr. Ssmreesányi 
Miklós miniszteri tanácsos felolvasást tart: Á művesei 
munka élet/öltétele a múltban és a jelenben óimén.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
O A Magyar Tudományos Akadémia IL osz

tálya ma délután báró Nyáry Jenő korelnök elnöklete 
alatt ülést tartott, amelyen Ftnáczy Ernő az 1777-ik 
évi Rat\o Educattonis keletkezéséről, különösen pedig’ 
a mii szerzőségének kérdéséről értekezett Levéltári 
anyag s egykorú nyomtatványok nagy tömegéből me
ntett bizonyítékokkal kimutatja hogy Ürmén^i Józse- 
len kívül tényleg 1 ersztyánszky Dánielnek volt lőrésze 
a Ratio Educationis szerkesztésében és kidolgozásá
ban ; továbbá a Magyar Nemzeti Múzeumban Őrző t 
Urményi-féle iratokkal kimutatja annak valószínűsé
gét, hogy a két lérfiun kívül még Makó Pál volt 
jezsuita is résztvett a munka szövegezésében, amit 
már Pauler Tivadar — valószínűleg szó hagyomány 
alapján — állított, de nem bizonyított.

O As isr. magyar irodalmi társaság tegnap 
este igen sikerült lelolvasó-esiélvt rendezett Debre
cenben a kereskedő-társulat dísztermében.

Dr. Popper Mór debreczeni ügyvéd megnyitó
beszédében szép szavakban emlékezett arról a haza
fias misszióról, melyet az izr. magyar irodalmi társa-
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ság teljesít, amikor elküldi képviselőit a legmagya- 
rabb zsidók közéé: Debreczenbe. Azután dr. Perls 
Ármin pécsi lőrabbi olvasott lel nagy hatással Juda 
Halévy koráról. Megtapsolta a közönség Koboz Andor 
verseit is. Nagyon tetszett Szabolcsi Miksa leiolvasása, 
aki a talmudból mondott el érdekes apróságokat.’ 
Utolsónak Pásztor Mihály tóvárosi hirlapiró lépett á 
felolvasó-asztalhoz. Egy régi, magyarszövegü, zsidó- 
vonatkozasu politikai nótáról mondott el néhány his
tóriai és népköltési szempontból is érdekes dolgot A 
leiolvasást lelkesen megtapsolta a közönség.

EGYESÜLETEK.
(A Kaitl.stvl.el5k Betagaegélyiö Egyeiülete) 

vasárnap délután 4 órakor tartotta évi rendes köz
gyűlését a tagok élénk érdeklődése me lett Hank Gyula 
pénzügyi tanácsos elnöklése alatt Pestvármegye dísz
termében. Elnök bejelentette, hogy a szabad orvos
választás eszméje bevált s az egyesület szép ered
ménynyel működik. A zárszámadások bemutatása kap
csán jelentette, hogy az egyesület 174 tagot és 400 
családtagot5000 K.-val segélyezett Az egyesületvagyona 
8600 korona. Az elnöki jelentést a közgyűlés tudomá
sul vette s a ielmentvényt megadta. Csép József egye
sületi titkár beszélt ezután nagy tetszés mellett az 
egyesület szükséges voltáról. Végül beválasztották 
az igazgatóságba: dr. Cetre Lászlót, Bénink Károlyt, 
Csipkés Endrét. Prokesch Antalt, Létay Gábort, Ofíen- 
müller Frigyest, Pünküsty Mihályt, Fodor Antalt, Au- 
lányi Andort, Bronykeói Albertet.

Nyilttér.

Dr. Tolnai Lipót ügyvéd
1 irodájAb ----------------

V., Nagykorona-utca 15. sz. a.
háxba áthelyezte. .

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK.
§§ Ai flgryvédl kamarai választások. A buda

pesti ügyvédi kamara reformpártjának mozgalmához 
a képviselőháznak üzyvéd tag ai közül is számo
sán csatlakoznak. A reformpártnak imént kibocsátott 
programmját, — mely az ügyvédségnél általános 
rokonszenvre talált, — eddig már huszonhárom 
olyan képviselő irta alá, aki egyszersmind ügyvéd 
és pedig a budapesti ügyvédi kamara tagja. Az alá
író képviselők — tekintet nélkül pártállásukra nézve — 
a következők : Barta Ferenc, Beck Marcell, Eötvös 
Bálint, Hegedűs Károly, Holló Lajos, Hortoványi Jó
zsef, Horváth Gyula. Kovács Pál, Krasznay Ferenc, 
Lengyel Zoltán, Mandel Pál, Molnár Ákos, Molnár 
Jenő, Nessi Pál, Papp Zol'án, Simonyi-Semadam 
Sándor, Szivák Imre, Szüllő Géza, Váradv Károly, 
Vázaonyi Vilmos, Veszter Imre. Visontai Soma és 
Zboray Miklós.

§§ Szabadalom és váltó ADobrin-Heizler-ügyben 
a következő helyreigazító közleményre kérettünk föl: 
Heizler sem nem Ígért, sem nem adott Dobrinnak 
kölcsönt, sem leplezett uzsoraügvletet nem kötött. A 
találmány srabadalmi jogának egy részét adta el mely 
eladás törvényileg megengedett s teljesen komoly ügy
let. A találmány ugyanis Magyarországon kívül még 
más tíz Álamban nyert szabadalmat; sőt Németor
szágban is, ahol csakis kiváló értékű találmányokra 
és a legszigorúbb bírálat alapján ad ák ki a pátense
ket, s Berlinben nyomban 300.000 márkát Ígért egy 
bankház a szabadalomért, a tulajdonosok azonban ily 
árért azt nem adták el. Dobrin különben is személyes 
meggyőződést szerzett a szabadalom mibenlétéről, a 
találmány gyakorlatiságáról s a tulajdonosok egyi
kétől egy hasonló reszt akart veuni ugyancsak 
25.000 iorintért. A szerződést maga szerkesztette, 
irta le és írta alá — s mi több, midőn pár hét 
múlva Heizler az árt tőle visszakérte, s váltóit neki 
visszakinálta, azt felelte, hogy tízezer forint haszon 
lefizetése esetén visszalép a szerződéstől. A tárgyalás 
elhalasztásába Dobrin kérésére egyezett bele, mert 
ennek előző napon történt letartóztatása miatt okul 
adott lelkiállapotát nem állt érdekében kizsákmá
nyolni.

§§ A Somoaay-orfeum bukása. A rendőrség két 
nap előtt letartóztatta Hullin Henhkné szül. Somossy 
Fannyt és Frommer Zsigmondné szül. Somossy irmát 
több orfeumbeli alkalmazottnak feljelentése folytán, 
kauoiósikkasztás miatt. A letartóztatott nőket még 
szombaton átszállították a kir. üjn’észség fogházába. 
Védőjük, dr. Vaisz Sándor szabadlábra helyeztetésüket 
kérte s e kérelem fölött holnap délben dönt maid a 
törvényszék vádtanácsa. Krausz Károly fővárosi ház
tulajdonos. akinek házában van a tönkrement orleum, 
a letartóztatott hölgyek iránti részvétből 2< 00 iorint 
óvadékot ajánlott lel az ese re, ha a törvényszék sza
badlábra helyezné őket. A Somossy-család iránt tő- 
városszerte nagy a részvét. Hat apró gyermek maradt 
anya nélkül a letartóztatások által.

§§ Kegyelem az akasztófa alatt. Banjaluká- 
bán, Bosnyákorszngban, (zvozdán Gligó rablógyilkost 

szombaton reggel akarták kivégezni A halálraítélt 
ember a fogház udvarán már az akasztófa alatt állott, 
mikor megérkezett a kabinetirodából a távirati érte
sítés, hogy ő felsége megkegyelmezett Gvozdán Gli- 
gónak. A halálraítélt gyilkosra oly nagy hatása volt 
ennek a táviratnak, hogy összerogyott, s úgy kellett 
visszavinni a cellájába.

Az örült.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, március 10.
Nyugodtan be kell várnunk a tárgyalás végét, 

hogy eldönthessük, ki a bolond: Petrovícs Petrezselyem 
József, a tek. kir. törvényszék, az orvosszakértők, a 
lipőtmezei tébolyda pszikiaterei, vagy az országos 
közegészségügyi tanács ? Egyelőre, mint a léié 
optimisták, Petrezselyem Jóskát tartjuk bolondnak. 
Ez legkényelmesebbnek mutatkozik az adott esetben. 
Az adott eset tudniillik igen súlyos. Petrezselyem 
Jóskát, mint azt annak idejében megírtuk, a tormák 
szigorú betartásával, az arra illetékes hatóságok köz
veszélyes őrültnek nyilvánították. Ehhez képest az 
arra illetékes hatóságok, a formák szigorú betartásá
val a lipőtmezei tébolydába irternálták, hol mint köz
veszélyes őrültet kezelték.

A súlyos le’kinyavalya semmiféle javulást nem 
mutatott, mikor tavaly Petrezselyem Jóska megszökött 
a tébolydából. Ehhez képest elfogták és visszavitték. 
Petrezselyem Jóska ismét megszökött, de most már 
nem ehhez képest bántak el vele. Annyira nem, hogy 
mikor a második szökése után imminens életvesze
delem között ismét elfogták, egyúttal gyanúba fogták 
őrültségét A törvénys’/éki szakértők megvizsgálták 
lelkiállapotát és megállapították, hogy elég okos arra, 
hogy cselekedeteiért a büntetőjogi következményeket 
elviselje. Mert Petrezselyem Jóska, ki fiatalságát a 
javítóintézetben töltötte, egész sereg kriminális csele
kedetet követett el: lopott, lövöldözött rendőrökre és 
ellenszegült hatósági személyeknek.

Az országos közegészségügyi tanács szintén azt 
a véleményt nyilvánította, hogy Petrezselyem Jóska, 
kinek nevével U-Budán az anyák a gyermekeiket ijeszt
gették. teljesen épelméjű.

Ez magyarázza meg azt a különös fordulatot, 
hogy Petrezselyem Jóskát a második szökése után 
nem a tébolydába, hanem az ügyészségi fogházba 
vitték.

Az első kérdés, mely ebből az alkalomból elénk 
tolakodik, mindenesetre az, hogy mért tartották Pet
rezselyem Jóskát a tébolydában, ha nem őrült? Ha 
pedig őrült, mért állítják törvény elé? Igaz, hogy van
nak elmebajok, de Petrezselyem Jóska ma úgy beszélt 
a pszichopatológiáról, mint igen tökéletlen tudomány
ról. Saját magáról pedig ügy beszélt, mintha ő is 
pszikiater lenne. Igen szépen elmagyarázta, hogy neki 
a szökése alkalmával kényszerképzetei voltak, b hogy 
cselekedeteiben bizonyos impulzivitáe nyilatkozott meg.

Annyi bizonyos, hogy amennyiben Petrezselyem 
Jóska őrültnek bizonyulna, szabadalmat kérhet arra 
a rendszerre melv Őrültségében megnyilatkozott.

Esete a következő:
Harmadéve már, hogv Petrezselyem Jóska meg

szökött a tébolydából. A rendőrség Zumbstuk János 
kézbesítőt és Tóth Pál rendőrt bízta meg azzal, hogy 
kutassák föl Petrezselyem Józsefet s tartóztassák 
le. A két rendőr a Remete-hegyen akadt a szö
kevényre s ezer veszedelem közt elfogta az elme
bajos embert. Petrezselyem visszakerült a tébolv- 
házba, do nem egészen két hét múlva újra 
megszökött Most is először a budai begyek kö
rött rejtőzködött később elment Újpestre, ahol a sze
retője lakott Ütt látták meg a rendőrök, névszerint 
Domán István, Szalai Sándor, Herle Gábor István és 
Szalai István, akik nyomban üldözőbe vették. Petre
zselyem háromszor rálőtt az üldözőire s egyikét 
könnyen megsebesítette. De aztán legyűrték s bevit
ték a főkapitányságra. A rendőrségtől a pestvidóki 
tör vén v székhez kisérték, ahol újra megvizsgálták az 
elmeállapotát. A megfigyelésnek az lett az eredménye, 
hogv az orvosszakértők Petrezselyem Józsefet <ép- 
elméjünek nyilvánították, s véleményüket az országos 
közegészségügyi tanács megerősítette.

Így került ma a pestvidéki esküdtek elé két 
szuronyos börtönőr között. Úgy játszik, az esküdtbiró- 
ság derék elnöke vakon hisz az egészségügyi tanács
nak, de csekély bizalommal viseltetik Petrezselyem 
Jóska iránt Tartott attól, hogy a tárgyaláson rácától 
a pszikiátriára, azért rendelt melléje két börtönőrt

Az itélőtanácsban Verebéig Ignác táblai bíró el
nökölt. A vádhatóságot Tóth István alügyész képvi
selte, védő dr. Meezler Gusztáv.

A bűnösség kérdésére a fiatal vádlott, ki folyton 
izgatottan mozgatja kezét, lábát igy válaszol:

— Annyiban nem érzem magamat bűnösnek, 
hogy akkor beteg voltam.

— Mi volt a baja ?
— Magam sem tudom. Úgy éreztem magamat, 

mintha gépgyárban lettem volna. A lejem iolyvást 
zsibongott.

— Hát akkor miért szökött meg a téboly
házból ?

— Magara sem tudom, mért szöktem meg. de 

úgy éreztem, mintha valaki ösztökélt volna, hogy 
muszáj megszökni.

— Mikor kijutott a szabadba, hová ment először ?
— Járkáltam a hegyeken s a városban.
— Tudta, hogy keresik ?
— Kérem, a gondolatokat nem tudom, a cselekede

teket tudom.
— Dg azt osak tudnia kellett, hogy keresik?
— Nem tudtam én.
— Április 22-én magát el lógták a Remete-he

gyen. Kinél járt ott? — Talán csak látogatóban 
volt ott ?

— Meglehet
— Ki volt még ott?
— Az anyám, a nagybátyám s a három gyermeke.
— Azt mondják, hogy a maga társai is ott let

tek volna?
— Nagyságos elnök ur. én soha életemben nem 

társalogtam senkivel, most sincsenek társaim.
— Hát amint ott ültek az asztalnál, kik jöt

tek be ? /
— Kőt alak jött be, csak később tudtam meg, 

hogy rendőrök s eg*  szerre elkezdtek ütni. Hogy miért, 
azt nem tudom. Meglehet, hogy azért, mert féltek 
tőlem, mert ki voltam kiáltva olyan embernek, aki 
már egy embert leszúrt.

— Nem mondták: Józsi fiam, add meg magad!
— Ah. olyan szépen nem beszéltek velem.
— Nem valószínű, hog a rendőrök magát ütöt

ték volna, azok csak el akarták magát fogni.
— Erre csak azt felelem, hogy mikor az anyám 

elkiáltotta magát: Jézus Mária! — felugrottam, s na
gyon meg voltam lepetve. Lehet, hogy a rendőrök 
azt hitték, hogy én meg akarom Őket támadni. Tessék 
csak elgondolni, hogy a műveltségnek alacsony fokán 
álló egyé*  milyen víziókat képes magának alkotni 
olyan emberről, akiről azt hiresztelik, hogy közveszé
lyes ember.

— Végre aztán mégis meglógták magát. De 
maga meg akart szökni.

— Nem akartam én megszökni.
A két rendőr meglehetős színesen beszéli el 

Petrezselyem elfogatásának történetét. Egy hősköi- 
teniényre való elszántságot tudtak a deponált va lo- 
másba belevinni.

SPORT.
Ebkl állítás. A március 29-ikétól 31-ikéig 

megtartandó budapesti ebkiállitásra a nevezések szép 
számban érkeznek. A kiállítani szándékozókat figyel
meztetik, hogy nevezéseiket minél eiőbb adják le a 
titkári hivatalban, VII. Károlykörut 5. szám alatt, 
mert a zárlat (március 22-ike) előtt való napokon a 
torlódás igen nagy lesz. *

Legújabb.
Methuen katasztrófája.

London, március 10.
Lord Kitehenemek az angolok vereségéről 

szóló távirata igy hangzik:
Pretária, március 8. Nagyon sajnálom, hogy 

szomorú hirt kell jelentenem Methuenröl, aki 900 
lovassal Paris őrnagy alatt, 300 főnyi gyalogság
gal, négy ágyúval és egy ponponnal útban volt 
Vynburgból Lichtenburgba és március 8-án Rovi- 
raineefontein mellett Greenfelddel szándékozott 
egyesülni, akinek 1300 lovas volt a parancsnoksága 
alatt. 500 lovas,a boerok által még négy mérlöldnyire 
üldözve Maybogoba és Kraarpanba érkezett és 
azt jelenti, hogy Methuen ágyúit, podgyászát stb. a 
boerok elvették. Midőn Methuent legutóbb Játták, fo
goly volt. Nem kaptam közelebbi hiroket a vesz
teségekről, vagy egyéb körülményekről. Tegnap 
reggel Methuent Tvebos és Palmietkuil közt 
megtámadták Dolaroy csapatai. A boerok három 
oldalról támadtak. Már előbb intézkedtem, hogy 
csapatok induljanak ebbo a kerületbe. Azt hiszem, 
a boerok tevékenységének ez a hirtelen újra fel
éledése azért van, hogy a Do Wetet szorongató 
csapatokat eltereljék.

London, mároius 10.
Kitehener Lord újabb távirata jelenti tegnap

ról Pretóriából:
Paris őrnagy, aki a legénység fennmaradt 

részével Kraaspanba érkezett, jelenti: Az osztály 
két oszlopban ment és reggel 3 órakor indult el 
Tveeboschból. Egy óra múlva, kevéssel napfelkelte 
után, a boerok támadást intéztek, mielőtt még 
erősbités érkozbetett volna és áttörték az utóvédet. 
Időközbon a boerok nagy számban vágtattak neki 
a csapat mindkét oldalának. Ezt a támadást kez
detben a csapat oldalain álló osztályok visszautasí
tották, de pánik tört ki. Az öszvérek által vont 
összes kocsik és a lovas katonaság vad vágtatás- 
ban elrohant és összokevoredett. Követték ezeket 
az ökrök által vont kocsik. Minden igyekezet, 
hogy az állatokat megfékozzék, eredménytelen 
maradt. Paris őrnagy 40 embert gyűjtött maga 
köré, megszállotta a hadállást és megállította az 
ökrös-fogatokat. Bátor, de sikertelen védelem után 
az ellenség behatolt a kocsisor közé. Methuen felső 
lábszárán megsebesült. Paris őrnagyot körülzárták 
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és az őrnagy reggel 10 érakor megadta magát. 
Methuen még a boerok táborában van.

London, március 10.
Az alsóházban lord Kitchener táviratának 

felolvasásánál elsőbb is az Írek hangos tetszés
nyilatkozatai hallatszottak, amire a kormánypár
tiak pZi<;-kiáltásokkal feleltek. Brodrich hadügymi
niszter ezután általános tetszés között magasztaló 
szavakban utalt Methuen érdemeire. A felső
házban Raglan hadügyi államtitkár olvasta fel 
Kitchener táviratát. Ezután lord Róberté szólalt fel. 
Reményű — úgymond — hogy a felsőház hozzá 
fog járulni, ha Lord Methuen sorsa iránt való 
részvétét kifejezi. Tartózkodni akar az elitélő kri
tikát:!, mig kitudódik, hogy ki felelős a vere
ségért. Lord Spencer csatlakozott Roberts fejtege
téseihez. Lord Salisbury miniszterelnök szintén 
kifejezte azt a nézetét, hogy a nagyon szomorú 
hir tárgyában az Ítélettől tartózkodni kell, amig 
a részletek meg nem érkeznek. Mindenesetre meg 
van győződve arról, hogy Methuen tábornok leg
jobb tehetsége szerint járt el.

március 10.
Mint a Felit Bleu Londonból jelenti, a De- 

larey által ellogott angolok száma ezerre rúg. A Kit- 
cbener által jelentett szám (201) azoknak a számát je
lenti, akiket nem bocsátottak ismét szabadon.

TÁVIRATOK.
Az osztrák képviselőházból.

Becs, március 10. A képviselőkéül mai ülésén a 
pénzügyminiszter kéthavi vagyis május 31-ékig ter
jedő költségvetési provizóriumról szóló törvényjavas
latot nyu.t be.

A ház tárgyalás alá veszi Klofac sürgős indít
ványát. amely felszólítja a véderő-bizottságot, hogy 
azonnal szerezzen információt a prágai 91. gyalog
ezredben szolgáló Miiller Kázmér közkatona bántal
mazásáról és két héten belül tegyen jelentést a háznak*

Klofac nem akarja kétségbe vonni a honvédelmi 
miniszter jó szándékát, a hadügy miniszterben azonban 
makacs protektorra talál a régi katonai nyerseség. 
Szóvá teszi azután a hadsereglen előforduló bántalmazá
sokat , amelyek azért nem szűnnek meg, mert a had
ügyminiszter lenézi a parlamentet. Azután rátér a szóban 
forgó esetre és azt mondja, hogy Miiller Kázmér köz
katonát három hét alatt nyomorékká verték, mert nem tud 
németül és nem értette meg a német kommandók Har- 
madíél év óta fogságban van a prágai Zeugbausban, 
hogy ne lássák, hogyan bánnak a katonákkal Kéri a 
házat, hogy indítványát sürgősen vegye tárgyalás alá.

Gróf Welsersheimb konvédeimi miniszter azt 
hiszi, hogy nem kell újból foglalkoznia általánosság
ban katonai bántalmazásoknak oly sokszor tárgyait 
thémájával, hanem konstatálja, hogy a hadügyminisz
tériumnak tudomása van a szóbanforgó esetről, me
lyet akták alapján ismertet is. A Müiler ellen folyta
tott bírói eljárás és az ismételt orvosi vizsgálat és 
megfigyelés aktái szerint Müiler fizikailag normális 
állapotban kezdte meg szolgálatát, de csakhamar 
kedvetlenséget mutatott a kiképzés különböző kö
vetelményeinek teljesítésében és különböző kifogá
sokat hozott lel mentségül. A bírói vizsgálat teljesen 
kiderítette a Müiler által panaszolt bántalmazások 
koholt vol&t és ezért őt a védkötelezettség alól való 
csalárd kibúvás vétsége miatt egyhavi szigorú fog
ságra ítélték. Különben összes bajtársai is határo
zottan megcáfolták, hogy Müilert bántalmazták volna. 
A folytonos ferde testtartás következtében később 
tényleg megrövidült a bal nyakizomzata. Müilert ezért 
csak könnyebb szolgálatra alkalmazták, de nem áll 
az, hogy nyomorék.

Klofac zárószavában megjegyzi, hogy nevetsé
ges azt állítani, hogy Müiler egészséges é3 katonai 
kötelezettségének eleget tud tenni. 0 látta Müilert, be
szélt is vele és konstatálhatja, hogy minden, amit 
felhozott, igaz.

A sürgősséget a ház elveti ezután folytatja a 
költségvetés tárgyalásai

A párisi községtanáos uj elnöke.
Páris, március 10. A községtanács mai ülé

sén Escudier haladó köztársaságit az 1902 évre 
43 szavazattal elnöké választotta. Desplas radiká
lisra 36 szavazat esett.

Henrik herceg Amerikában.
Philadelphia, március 10. Henrik herceg ma 

délelőtt ideérkezett; a pályaudvaron a polgármester 
és egy polgárküldöttség üdvözölte és a városházára 
kisérte. Itt leiiratot nyújtottak át a hercegnek, amely- 
lyel a diszvendégjogot adományozzák neki.

New-York, március 10. A Héráid ellenében*,  
mely szenzációt csinált abból, hogy Henrik herceg Al- 

banyban Washington kardját kihúzta a hüvelyéből, bár 
Washington végrendeletében meghagy ta, hogy e kardot 
csak a haza védelmére szabad kihúzni: tegnap este a new- 
yorki diákok lakomáján Halloch tanár azt mondotta, hogy 
Henrik herceg voltaképpen Washington szellemében 
cselekeeett. Amerikára nézve ugyanis Németország ba
rátsága biztos segítséget jelent az esetleges ellenségek
kel szemben. Azt tehát, amit Washington gondolt, 
Henrik herceg a kardnak hüvelyéből való kihúzásával 
szimbólikusan je ezte. Halloch tanár beszédét a diá
kok nagy tetszéssel fogadták.

Mahmud basa fiai.
Konstantinápoly, március 10. Lotfulla és Seba- 

heddin hercegeket, Dámád Mahmud basa fiait, továbbá 
Hejdár bejt, néhai Midhát basa nagyvezér fiát, Zekki 
bej ezredest és Abdurrámán bejt, a szmirnai vilajet 
volt politikai kormányzóját, akik Európába szöktek, 
tn amtamaríam holtig való várfogságra ítélték.

Edvárd király utazása.
Pária, március 10. Itt semmit sem tudnak arról, 

hogy az angol király Cannesba való utazása közben 
március második felében Fdrtsta is ellátogat

Lengyelek és németek.
Berlin, március 10. A Reichsanzeiger jelenti: A 

Krakóban megjelenő Czas folyóirat, valamint a Lem- 
bergben megje.enő Dziennik Polski terjesztését két évre 
betiltották.

Spanyol kormányválság.
Madrid, március 10. A lapok elkerülhetetlennek 

tartják a kormány válságot és azt hiszik, hogy az a 
holnapi minisztertanácsban lóg kitörni. A miniszter
tanács után Sagasta miniszterelnök a régens-királyné- 
hoz megy, hogy átnyújtsa neki a kabinet lemondását.

Konstantinápolyi kellemességek.
Berlin, március 10. A Berliner Lokalanzeigérnék 

táviratozzék Konstantinápolyból. hogy odaérkezett tu
ristákat útközben lovas kémek nyomon követtek és 
egyre zaklattak. Augusta Viktóriába senkit sem bo
csátanak. Konstantinápolyban a vámhatóság elkobo
zott Németországból, Ausztriábói és Angolországból 
küldött nyomtatógépeket és egyéb nyomdai felszere
léseket Az osztrák konzul megtagadta az intervenciót, 
mert a gépek német gyárból valók, a német konzul 
pedig azért vonakodik közbelépni, mert a panaszosok 
osztrák alattvalók.

Bány ász-sztráj k.
Essen, március 10. A bányászok kiküldötteinek 

gyűlése elhatározta, hogy mihelyt Franciaországban 
megkezdik az általános sztrájkot a 8 órai munkaidő 
kierőszakolására, a nyugat-németországi bányavidé
keken is beszüntetik a munkát.

Közgazdasági táviratok.
Béos, március 10. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) Gabonanemüekben a forgalom meglehető
sen erős emelkedéssel kezdődött és takarmányárukban 
is javult az irányzat. Zárlatkor búza 13, rozs 10, zab 5 
és tengeri 4 fillérrel javult Búza tavaszra 9.35—9.46— 
9.44, május—júniusra 9.88—9.48—9.46, tengeri május— 
júniusra 5.50—5.52, rozs tavaszra 7.76—7.78, zab 
tavaszra 7.77—7.79, repce augusztus—szeptemberre 
12.85—13.— K. Zárlatkor ; búza tavaszra 9.46, búza 
május—júniusra 9.48—9.47, tengeri május—júniusra 
5.53, rozs tavaszra 7.70—7.81. zab tavaszra 7.78—7.80 
korona.

Kew-York, máicius 10. (2 erminij tőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban he.yben 9.*/•  v9.’/is). márciusra 
8.89 (9.96.). Júniusra 8.77 (8.82;. New-Üriean6ban 
helyben 8.*/s  (8.*/a>  — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.20 (7.20). Stand white Philadelphiában 
7.15 (7.15). Rafined in Cases 8.30 (S.30). Credit 
Baianoes at Oil City 1.15 (1.15). — Zsír; Western 
steam 9.70 (9.75). Honé és tírothers 9.90 (9.85,. — 
Jenfen irányzata tartott. — Májusra 67.»/i (67.1/sJ. 
Júliusra 66. Vs (66.Vt). — Szept.-re ttö.-r- (65.*/i).  
Busa irányzata gyenge. — Piros ősrí helyben 88 ’/k 
(c7.y«). Márciusra b3.e/< (83 i/j). Májusra b8.8/e.
(83 */•>  Júliusra b3?/8 (t3-*/<'.  bzept-re 82.’/s (82,»/<). 
Gabona szállítási diia Liverpoolba l.i/i (l.Vt\ — 
Adté: lairilio 7. sz. 5.81 (5.B/<). Márciusra 5.15 (5.15). 
Júniusra 5.40 (5 40). — Liszt: tipruig Wheat
clears 2.85(2.85). — Cukor: 2. Ve(2.18 h). — ön: 27.— 
(25.40), - Réz: 12.«/i-12.*/s  (12.»/t-12i/i). - (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, márc. 10. (Térvény tőzsde.) (Zárlat.): Buta 
irányzata gyenge. — Májusra 77 — (77 •/<). Júliusra 
77.*/t  (78?/«). — lengem irányzata tartott — Máj.-ra 
öl6/*  (62.’/4). — Zsír: Márciusra 9 22 (9.27;. —
Májusra 9.37 (9.40;. — Szalonna shor: ciear 8.60 
(8.65). — Sertéshús: Májusra 15.05 (15.10). — (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat je zik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratodat nem adunk vissza. —

G. F. 1. Bosznia-Hercegovinában az osztrák 
polgári törvénykönyv van érvényben. 2. A válópör 
megindításának illetékes lomma független a házasság
kötésének helyétől. Magyar állampolgár házassági pe
rében csak a magyar bíróság Ítélete hatályos (1894. 
XXXI. 114. §.) Illetékes azon törvényszék, melynek 
területén a házasfeleknek állandó és utolsó együtt
lakásuk vo t, ha pedig hütlnn elhagyás következtében 
kéretik az elválás azon törvényszék illetékes, mely
nek területén a folyamodó fél lakik. Ha a házasfelek 
Magyarországon sohasem laktak, biróküldésnek van 
helye. Magyar állampo'gárnak külföldön kötendő há
zasságát Magyarországon is ki kell hirdetni, egyéb
ként a házasság érvényessége a házasságkötés alaki 
kellékei tekintetében, a házasságkötés idejében és 
helyén fennálló törvények szerint ítéltetik meg.

P. G S. Eger-Szóláth. A kisbirtokosok országos 
földhitelintézete foglalkozik kisbírtokokra adandó jel
zálogkölcsönök leszámítolásával. Oda tessék fordulni. 
A szerkesztőség semmiféle közvetítést nem vállalhat, 
annyira igénybe veszi a szerkesztés munkája.

P. A. Czrepaja. Megtartja a rangját és rang
jelzését továbbra is. akár saját kérelmére helyezik át, 
akár hivatalosan szüntették be az állomást. Csak fe
gyelmi esetén veszítheti el a rangját

Sz. L. Var ásd. Kérdéseire már válaszoltunk. 
Valamelyik legutóbbi lapunkban bizonyára meg is 
fogja találni.

Mentőkészülék. A zsebben hordozható mentő- 
készülékrŐl hallottunk mi is s annak idején megem
lékeztünk róla az újságunkban, de miután a készüléket 
nem láttuk soha, nem adhatunk annak szerkezete 
felöl lelviiágositást. A hadügyminisztériumban esetleg 
megtudhatna valamit róla, mert a löltalálőja katona
tiszt volt s igy minden valószínűség szerint ott kísér
leteztek is vele.

Kívánóéi. 1. Mauthner-testvérek és társai bőr
kereskedők, VL, Andrássy-ut 10. szám. 2. Neki kell 
megkezdeni a tárgyalásokat.

M. M. Szomotor. Olyan nevű biztosító-intézetről 
nincs tudomásunk.

Szénást előfizető. A „Ne fogadj fel soha sem
mit" című vígjátékot Musset Alfréd irta. Más ilyen 
cimü regény vagy novellát nem ismerünk.

Érdeklődő. Izidor volt az első férje.
m gr.-.. --. .rr,A

Napirend.
Naptár. Kedd, március 11.— Római katholikus: Kon

stantin. — Protestáns: Szilárd. — Görög-orosz: (február 
26.) Porfir. — Zsidó: Veadar 2. Nap kél: 6 óra 6 perc
kor. — Nyugszik 5 óra 42 perckor. — Hold kél: 6 
óra 26 perckor reggel. — Nyugszik: 7 óra 39 perckor 
délután.

A földmivelésvgyi miniszter fogad délután 5 órakor.
Nemzeti Afuzeunt. Ásványtár. Nyitva van délelőtt 9 

órától délután 1 óráig. Többi tarai 1 korona belépődíj mellett 
tekinthetők meg.

Fényképkiállitás a Király-Bazárban (Ferenciek-tere 
4. szám.) d. e. 10-től este 8-ig. Belépődíj 40 fillér.

Országos Képtár zárva.
Iparművészeti museum délelőtt 9 órától d. u. 1-ig.
Mesógasáasagi Aiuzeum (berepesi-ut 72.) délelőtt v-iő 

1 óráig.
Technológiai iparmuzeum délelőtt 9—1-ig.
A földtani intézet múzeuma (Ótefánia-ut 14.) nyitva 

d. e. 10—1-ig. Belépődíj 1 korona.
Múzeumi könyvtár nyitva délelőtt 9—1-ig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt b órától 12-ig es 

délután 3—8-ig.
Allatker, a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
Magyar Kereskedőim i Museum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtár és keleti mintatár: V. kerület Váci-körut 
32. szám alatt. Hivatalos órák : délelőtt 9-től délután 2 óráig. 
Hazai termések állandó Kiállítása és kcreszedelemtörténeU 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiállítás (melyben az üz- 
letvezetőseg árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban npiva : délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar keressedelmi részvénytársaság) V, Yáci- 
körut 32. szám alatt.
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REGENY.

A MI LENGYELÜNK
TÖRTÉNELMI REGÉNY NÉGY SZAKASZBAN

— IRTA: JÓKAI MÓR. = 
(?) ------

— Mit? Az én szolgáim? Hát az a lovas
legény, akit elfuttattam üzenettel a guerillákhoz 
mikor az urak idejöttek; hát az a kocsis, aki az 
urakat odaszállítja most a rejtekbe, meg a szolga
gyerek, aki a két szamarat vezeti, nem mind 
tudja-e, hogy hol a guerillák tanyája?

— De ezer forint nagv pénz.
— Hátha ott heverne az az ezer forint az 

útfélen, hozzányulna-e, elárulná-e érte az én szol
gám a mi lengyelünket?

Azzal segített Mujkos uram a két kaekiás 
menyecskének felhágni a szekérre. A kocsis osak 
a nyelvével csettentett, a lovak elindultak. Nem 
kevesebb serénységgel kocogott a szekér után a 
két összecsatolt hosszulüles.

A guerillák előre vágtattak gyors paripáikon, 
keresztül az uttalan mezőn.

VII. A putriban.
Mi az a putri?
Ez az a bizonyos torony, amit felyülről kez

denek építeni.
Először készül el a teteje, jó nádkévékből, 

piramisok alakjára. Azután következik maga az 
épület: nőm emelkedik, hanem mélyed lefelé. A 
földbe vájják, jó mélyen, négyszegletűre; a falait 
kitapasztják agyaggal s végül bemeszelik szép 
fehérre; a padozatát lesulykolják keményre, az 
olyan lesz, mint a tégla. Az egész lakás nem 
került a gazdájának többo, mint a mész árába. 
Amint elkészült, rögtön beleköltözhetik: nem kell 
a tervrajzot a mérnöki hivatalnak jóváhagyás 
végett benyújtani. Fahágcsón szállnak le bele. 
Kényelmes szállás: nyáron hüs, télen meleg. 
Azért nincs is benne se tűzhely, se küitö. Aki 
sütni-főzni akar, annak szolgálatára áll egy másik 
épület, a vasaló, távol a lakhelytől. Ez nádból 
van egészen, felyül nyitva, hogy a füst meg a 
szikra kimohessen. Középen a pestes, a szolga
fával, amin a bogrács lóg. A nádfalba vannak 
szúrva a kanalak. A kanál nyele fűzfavessző, 
meritöje békateknő. Mindent mogád a puszta a 
saját emberségéből. A putri tetejének még díszí
tése is van, azt köröskörül befutotta a vadsze
der, a bejárata fölött pedig guirlandot képeznek 
a madzagra felfűzött dohánylevelek.

A putri boldog lakója a gányó. Ez az álta
lános embor: aminővé a természet megalkotta. 
Bérben bírja a tőidet, melyen dinnyét, dohányt 
termeszt. A mellett faragó, kosárfonó, gyékény
szövő, taplókészitő, pipaszárfuró: — ezermester. 
A felesége jawasseony. Patécsot, döbröcöt, kele- 
vényt gyógyít, törött csontokat összeforraszt, sorra 
járja csodi íréivel a tanyákat. Nem kell neki 
hozzá orvosi diploma.

A putri a rezidencia, a családi otthon. Földbe- 
vájt része az asszonyi szálén; eresze a bundával 
terített hárságygyal, meg a kenyértartó-polccal a 
gazda lakása, télen úgy. mint nyáron.

Ámde a putrin kívül van még több mellék
helyiség a tanyán, a vasaló, ahol főznek, a mé
hes, a dohányszáritó, a kukoricagóré, mind nád
ból, csak a négy cölöpön álló gyógyfüraktár teteje 
épült előkelő kukorieaszárból, jó távol a dinnye
föld végében a csőszgunyhó; de ebbe már csak 
négykézláb szokás bemászni; végül még van egy 
jégverem is. Az egész teiepre el lehet mondani, 
hogy „gunyhó. gunyhóbb, leggunyhóbb."

Ezzel még nincs vége az alkalmatosságok
nak. Egyik oldalát a telepnek egy kopár agyag
part határolja. Abba van vájva egy istálló a 
„pőre"*)  számára, a másik a tehénkének, a har
madik a kordénak. A sütőkemence is ott feketél- 
lik. Még azután :öbb lik-luk is van az agyagpar
ton ; de azokból az alsókat az ürgék, a felsőket a 
partifecskék készítették a maguk kényelmére.

Az agyagpart ellenében terül a csincsés. 
Valami lomha folyású ér csordogál valahonnan 
tekeregve, náddal és vízinövényekkel gazdagítva 
a lapályt, sötétzöld sáserdejébői tölcséréé szulá- 
kok, ernyős elecsek, réti iüzények tarkallanak 
elő; szép a szemnek, de rossz kaszáló a tehén
nek, a birka számára mételyhozó legelő.

Az agyagpart és a tocsogó között van aztán 
valami húsz lánc termőföld. Ez a gányóé. Nem 
ura a teleknek, csak zsellérje. Fizet a töld birto
kosának, aki a városi plébánia, egy szekér diny- 
nyét, egy szekér kukoricát, meg egy bál dohányt.

A dombos homoktorület be van futtatva 
dinnyo-indákkal, amiknek sürü lóvéiéi közül ezeré
vel tolakodnak elő a csíkoshéjn és sötétzöld, a 
barátmagu, a gerezdes és cserhaju kobakok, az 
ágyak széleit vadsáfrány és kukorica szegélyezi; 

•) Szamár.

hagyma is terem bőven, meg káposzta. De abbul 
már nem kap a pap.

Azonban még egy kötelezettség van a gányó 
szerződéséhez kapcsolva. A birtok felekozeti jelle
gét képviseli egy feszület, bádogra festett Krisztus
képpel, dombtetőre emelve. Ennek a dombnak a 
pázsitos oldalát tartozik a gányó jókarban tar
tani, mindennap megöntözni. Ott emelkedik a 
szent jelvény a putri közelében.

Dugase Márton uram, a putri tulajdonosa 
azonban keménynyaku kálomista. Csakis főképpen 
azért tart magamellett nyaratszaka még egy csőszt 
is, hogy azzal öntöztesse a feszület-hordó dombot, 
mert ezt az ő nyaka be nem veszi.

Vert ut nem vezet ehhez a tanyához 
sehonnan. Napijáróra esik a hozzátartozó város
tól. A keréknyomot menten betakarja a futó 
homok, a nyirfaerdőben, a osereklyéBban elnyeli 
a sár.

Különben is semmi élő teremtésnek nincs 
oka errefelé kódorogni.

Itt ütötték fel a tanyájukat az alföldi magyar 
guerillák, ahonnan ki-ki-csaptak az osztrák csapa
tokra, a cirkálóikat lekaszabolták, posztóikat elfog- 
dosták, s ha túlnyomó ellenre találtak, egyszerre 
eltűntek, mintha a föld nyelte volna el őket.

Valósággal igy volt: elnyelte őket a putri.
Hajnal lett belőle, mire a menekülök a 

homokbuckákon, topolyfaerdőkön, ingoványokon 
keresztül idáig elvergődtek.

— Itthon vagyunk, mondá Gál Józsi, a 
guerillahadnagy, amint a putri előtt megálltak a 
szekérrel.

Dugasz Márton uram eléjük jött s „dicsér- 
tessék“-kel fogadta őket; de hozzá tette: „a szép 
asszony." A kálvinistáknál igy módosítják azt

Azzal becsülettudóan kinyitotta a putri ajta
ját: „Tessék besétálni."

Besétálni ?
Natália visszahőkölt a szives kínálástól.
Hisz ez egy verem 1
Hát biz oda garádicson kell besétálni.
Látható, hogy abban a putriban csak két 

ágy van, mely nyugvásra kínálkozik.
Most aztán előáll az igazi kanapéprocesszus.
Ki foglalja ol ezt a tanyát?
A guerillahadnagy ajánlatos szóval igyeke

zett kedvet csinálni a helyhezethez.
— Ez lesz a legbiztosabb rejtek számotokra.
— Rejtőknek elég rejtek, mondá Negrotin, 

de hogyan osztoznak meg rajta a híveink ? Ne
künk férfiaknak „minden bokor szállást ád“, de 
ebbe a putriba csak a sebesültet szállásolhatjuk 
el, meg még egy nőt, aki őt ápolni fogja; annak 
a nőnek a pajtásunk feleségének kell lenni. Me
lyiket adjuk ki a feleségének?

A két leány hallotta ezt. Mind a kettő pa
rasztmenyecskének volt öltözve.

— Ha csak arra van szükség, itt vagyok én. 
Ajánlkozók a Katonakatka. O nem kockáztatott 
semmit

— Nőm! Nemi Abba én nem egyezemI — 
tiltakozók Natália. Bántotta a féltés, hogy az ő 
vőlegénye egy markotányosnéval legyen bezárva 
egy verembe.

. — No hát kegyelmed akar mellette ma
radni?

Ez ellen megint a szemérem ösztöne tiltako
zott. Egv ártatlan, tiszta hajadon, egyedül magá
ban ápolton egy férfit, ha vőlegénye is. Az ellen 
föllázad minden női érzés. Az eddigi napokban 
ketten voltak az ápoláshoz. A Katkáé volt a dur
vább szolgálat, övé csak a gyöngébb virrasztás

Kettévágta a nehéz csomót maga a sebe
sült, amint a szamárhordta nyugágygyal meg
érkezett s aztán odavezették a neki szánt me
nedékhez.

Elszömyedt rajta.
— Micsoda? Hogy én ebbe a verembe le- 

mászszak ? De Isten uccse, én nem engedem ma
gamat elevenen a föld alá dtigatni. En fölöttem 
még nem énekelitek el a circumdederumot

Teljesen igaza volt.
A csomó tehát szerenc-ésen ketté volt vágva: 

egyik leánynak sem kell Tihamér feleségévé 
szegődni.

De már most uj kötést kellett csinálni.
Ezzel szolgált Dugasz Márton uram, a gazda.
— Mindennek van oka-foka Menjen hát le 

ez a két debella a putriba: ott elnyújtó?hatnak. 
Ez a nyavalyás Lázár meg dögöljön le ide az én 
vackomba az eresz alá: ne féljen, nem kapja el 
a rézorru bagó. Aztán, ami szüksége lesz, azt 
maid ellátja a banyám, a házi dorombom. Mink 
ketten ezzel az úrral majd eldégálunk a mé
hesben.

Hát ez okos beszéd volt: mfudenki rá
szavazott.

Hogy a guerillák hová telepednek, az az ő 
dolguk. A „drómó" gondoskodik a keresztfiairól.

Leghamarább beletalálta magát a helyzetébe 
Tihamér, elhelyezkedve az eresz alatt a hárs- 
ágyra.

Gyere hát, te szipirtyó 1 — kiáltott a gasda 
nagy hangon.

Erre előcammogott a tehénistállóból a meg
szólított, asszonyi állat, tejes sajtár volt a kezében.

A két leány kiváncsi volt rá, hogy milyen 
lehet az a hölgy, akire az ö téltett kincsük ápo
lása átruháztatik, maga Tihamér is érdeklődött 
iránta. A leányok meg voltak elégedvo, Tihamér 
kevésbé. Az asszonyi állat tökéletes mása volt 
a vasorru bábának. Hát bizony putriban lakni s 
Tündér Ilonának lenni nem adatik együtt.

A ráncos-bibircsós orcához, a kancsal sze
mekhez, a csontos termethez, a foltos öltözethez 
még a hangja is olyan mély és reszelős volt, 
mint egy Bzinpadi súgóé. Alig lehetett megérteni, 
hogy szidja-e, vagy üdvözli a vendégeit.

Mégis bebizonyította, hogy szívesen látja 
őket. Apró szilkéket szedett le a polcról, s abba 
frissen fejt tejet töltögetett a számukra, hozzá 
spárgára fűzött pereceket osztogatott nekik. Végre 
egy füles-kosárból meggyet markolt elő s azt a 
leányok kötényébe szórta, hozzá dörmögve az o 
tájon jól ismert veismondást: „ögyé könyeret 
möggyeo, ha nem kő, tödd-ee, máj mögöszöd 
röggee."

Azzal a sebesültet vette gondjai alá.
— No hát neked, édes mézem, mi hibád? 

Kilyukasztottak a fejedet? Kutyabaj! Mingyá se
gítünk rajta: rá so kell olvasni.

Negrotin emelni akarta a bajtársa tekintélyét.
— Csatában kapta a sebét.
— Csata? veté oda félvállról a javasnő. Mi 

az egy rác lakodalomhoz képest? — S azzal le- 
oldá a köteléket. — Semmi baj. Nem kell ennek 
csak egy kis nadálytő, meg egy körömnyi kutya
háj. Két nap alatt meggyógyul. Ebcsont beforr.

Kéznél volt minden. A fekete nadálytő ott 
tenyészik a vízparton, kövér leveleivel, rózsaszín 
virágfürteivel, (amiről azt Írja Diószeghy, hogy az 
még a fazékban fövő húst is képes összeforrasz
tani) az menten enyhülést szerez a sebesültnek: 
minden órában frisset raknak rá. Lassankint 
már nem is érez semmi fájást. Jobban ért ahhoz 
a javasasszony, mint a tilógus.

Natália ebben a világtól elzárt magányban 
igyekezett otthon találni magát. Mikor a beteg
ápolásban felváltotta a Katka, ő elsétált a me
zőre, virágokat szedett, azokból koszorút font, 
hogy azt a mi idvezitőnknek a keresztfájára ke
gyelete zálogául felfüggeszsze. Az bizony hiány
zott eddig onnan.

A feszületet környező pázsithalmot éppen 
akkor öntözto kannával a „sete".

Az igazi neve Fuczok András lett volna, de 
csak úgy szólították, hogy „sete", mivelhogy a 
jobb karja meg volt meredve, csak balkézzel tu
dott dolgo ni.

Igen jámbor ember volt. Munkaközben min
dig zsoltárokat énekelt. Azokat a Clemens Ma- 
rot-féle zsolozsmákat, amikkel a kálvinisták a 
templom mennyezetét megreszkettetik: „Oh mely 
boldog az oly ember éltében." — „Perelj uram 
perlőimmel" — „AzUr én nékem őriző pásztorom."

Natáliának olyan szokatlan volt ez a zsoltár
éneklés. Az óhitüekDél maga a gyülekezet nem 
énekel, bizzák azt a chorusra; az énekkar ifjai 
aztán eldalolnak végtelen hosszú, népdalszerü rith- 
musokat, amik nagyon szépek; de Szent Dávid 
zsoltárait ők nem harsogtatják, A nagy zsidóki
rály költészetének csak a kálvinisták a buzgó 
hirdetői.

Natália a maga vallásának igaz híve volt. 
Unokahuga egy óhitű főpapnak, a görögöt tattá 
egyedül üdvözítő hitnek

Az is volt egyik alapja Lippay Tihamér 
iránti hajlandóságának, hogy ez is az 6 hitvallá
sát követte. Az alföldi rác ifjakat rendesen oda
küldtek abba a nagy alföldi városba, melynek 
híres kollégiumában a magasabb tudományokat 
elsajátíthatták. Ott kötött barátságot iskolatársá
val, a guerillahadnagy Gál Józsival. Osszecsatolta 
Natáliát a vőlegényével a hitvallás közössége.

Noha szokatlan volt Natália előtt a sete 
zsoltáréneklése, még idegenebb lehetett neki a 
gazda rossz szokása, a káromkodás.

Ez a magyar specialitás. Úgy káromkodni, 
mint a magyar, senki sem tud. Ha valakine.. 
eszébe jutna a káromkodások szótárát megírni, az 
lenne a legnépszerűbb embor az országban.

Mikor már Dugasz Márton uram a görög 
dinnyék megdátumozása után (ami szükséges az 
érési idő végett) visszakerül az istállóhoz, s 
hallja, hogy a sete még mindig zsoltárt énekel, 
elkeríti nagy cifrán a kifordított áldást:

— Hát azt az istentiszteletben telhetetlen Argí- 
rusát az öregapádnak, nem hagyod-e már abba 
azt a virginálást?"

A sote aztán, hogy kedvét találja a mérges 
gazdának, rágyújtott a zsoltár paródiájára:

„Uram büntesd meg a hagymát, mért keserű,
Lám a répa mily édes.

Ha megfőzik disznólábbal, vagy órjáral, 
Apád is megeheti.

— Ördög bújjék a notafikáló torkodba I Nem 
hallod, hogy bőg a tehén. Nem adtál neki még 
ma tukorcát.*)

(Folytatása következik.)

*) A nád fiatal hajtása.
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Önvád.

Én rontottalak el
Nem is tagadom,
A sok hízelgéssel
Édes angyalom,

Láttam neked ez kell, 
Ha kell, hát adok: 
S szálltak hozzád bókok 
S hízelgő dalok.

Visszavonnám most már
Mindet vissza ám,
S bűnödet, hibádat 
Nyíltan vallanám.

Csakhogy szóba sem állsz 
Most már én velem — 
Én rabszolga lettem 
Te meg’ fejdelem.

Parancsokat osztasz,
S hű szolgád vagyok — 
Utálom magamat 
De csak hallgatok 
8 rabod maradok.

Vértoey Gyula. 

Ibolyanyiláskor.
— DivaÜcvél. —

— mároius 10.
Bár a metsző szél elől még fülig burkolódzunk 

a meleg szőrmékbe, a nap. ez a csodatevő erő, mint 
valami iélénk ibolyát, eilentállhatlan hatalommal elő
varázsolta már az első tavaszi toilletteket. S ez szük
séges is, mert egy-kettőre melegre válhat az idő és 
akkor kellemetlen helyzetbe kerül, aki nem számolt 
ezzel az eshetőséggel.

A divatmüvészek jelenleg nagy hévvel és elő
szeretettel tanulmányozzák dédanyáink arcképeit, hogy 
vissza tudják adni az azokon látható remek dísze
ket: a nagy csipkegallérokat, melyek nehezen, hosz- 
szan fedték a vállakat s az ujjak széles, bő dudorait. 
Es amint igy felelevenítve látjuk a múlt divatját a 
vállról leeső ficbüket s a félig kivágott derekakat 
akkor látjuk, mily kecsesek és elragadók. és nagyon 
megszeret, ük elegáns voltukat.

Gyönyörűek a nagy gallérok, melyek kerek for
mában köritik a nyakat. A vállon magasabbra érnek 
löl, mig elől-hátul fichü-alakban egészen az övig 
lutnak le.

Azt mondják, hogy a divatok korszakról-kor- 
szakra ismétlődnek és ennek igazságát leguiabban is 
tapasztaljuk; mert hiszen a gyöngyökkel és drága
kövekkel kivarrott díszek iránti előszeretetünk már 
régi keletű. Volt idő, a mikor a ruhák végtől-végig 
ki voltak hímezve aranynyal és drágakövekkel. A 
történelem valami XV. század korabeli orleánsi herceg 
mellényéről regéli, hogy egv egész románc volt 
gyöngyszemekből rákottázva. A vonalak aranyból, a 
sorok bekezdése pedig gyémántszemekből öltözetve — 
őrült lényiizés lehetett! Méltó párja ennek Anna 
osztrák lőheroegnő, XIII. Lajos nejének ruhája. Győ- • 
nyörü anyagát drágakövekből bogozott csipke adta e ! 
több milliót érő ruhának, mit legutóbb Erzsébet Óbor- j 
cegnő, a mostani Windischgratz hercegné kelengyéje- ! 
nek kincsei között csodálhattunk.

A hatalmas au goi nemzet minden koronázó iin- j 
népén a lordok, országuagyok és követek olyan öl
tönyökben jelentek meg, melyek valósággal kincs
számba mentek. Ez a pompa a kö^el jövőben meg 
fog ismétlődni. Látni fogjuk ismét a tőidig leérő, 
iiermelingalléros vörösbársony köpenyeket, a főrangú 
nők hosszú, nehéz brokátrubáit, drágakövekkel tele
szórva. Különösen a gyöngy lesz ezen öltönyök ki
mondhatatlanul elegáns dísze.

Ekkor nem Divat ő lensége lógja meghatározni 
a színeket, a derekak kivágását s az uszály hosszát 
A történelem, a hagyomány tűzi majd a nők hajába 
a virágot, irja elő a hajviseletet, de mindig és min
denben nagy előnyt adva az ékszereknek.

A legújabb tavaszi ruhákon, me.yeknek mintáit 
már naponkint küldi a Monaszterly és Kuemik utódai
nak, e kitűnő cégnek jelenleg Párisban időző főnöke. 
Pariik Béla, — csaknem kivétel nélkül ott látjuk a 
pelerineket, tölosértormában szabott hármas aljakat, 
bő utakat és tűzéseket.

A felöltőkben sok az újdonság. Különösen meg 
kell említenem a kis, kecses selyemmantillákat s az 
egyenes, bő pa'etőkat. Ezeknek lajtaiéból egy rend, 
kívül érdekes példányt láttam. Szabása inkább szűk 
volt, hátratelé hosszabb, olyanformán, mint a zuav- 
galiérok. Disznók széles ivekben hímzett sáv lutott le 
rajta az előrészen és szegélyezte az ujjakat. Elénk.

határozatlan de meleg színekben volt ez az orientális 
stilusu hímzés tartva.

A párisi nagy áruházak eg} ike megkísértette a 
hosszú kabátok uralmának véget vetni, de kísérlete a 
pártolók nagy többségével szemben sikertelenné vált, 
sőt a vitás ruhadarab iránti előszeretet fokozódását 
eredményezte.

A rövid, átmeneti ős utazó-ruháknak oly prak
tikus kabátkák mellett igazi XV. Lajos korabeli ka
bátok is készülnek csipkével és melibodrokkal. Ez 
végtelen elegáns és distingvált viselet lesz a tavasz 
szép napjain.

De föltétien kedveltségiek mégis csak a hosszu- 
éietü bolerók örvendenek. Csipkegallérral, selyemgő- 
bőkkel díszítik ókot. Különösen egy, teljesen ujsza- 
básu tűnt ki a sok közül. Az első percben nem tud
tam, boleró avagy bluz-e ? Tegyük fel. hogy blúz 
volt. A nyakat nagy, a blúz barna bársony alapjára 
fektetett, velencei csipkegallér köritette, 25 centiméter 
széles coboly sávtól szegélyezve. Alatta széles öv 
alakjában ráncosodott a barna bársony. A prémes ujj 
a könyökig őrt te hói sclyembéiésü, csipkéről be
vont kézelőben folytatódott. A leírásból kitűnik, hogy 
lehet blúz, de lehet boleró is, bár utóbbinak jelzi a 
sok, rajta levő szőrme.

A kalapok rendkívül szélesek és többnyire ide
álisan hajtott karimával, mely alatt sok virág, csokor 
és csipke rejtőzik. Fent kevés a disz, a tető több
nyire üres. A karimák színes, mosolygó bélése rend
kívül előnyös viselet és kétszeres bájjal emeli ki vi
selőjük üde arcocskáját. Fiatal leányoknak csakis a 
virág illik, asszonyok szépségének a toll és csokor- 
disz szolgál méltó keretül.

A tavaszi Jebelletet még intenzivebbé, n.ég hó
dítóbbá teszi a levegőben szállongó illat. Azcrt a 
kalapok ibolyadiszéhez csakis az iboiyailJatot jelöl
hetjük idényszerünek. Ez különben is minden disz- 
tingvált, finom lelkű nő kedvenc paríümje.

A díszes estélyöllözékek — melyekre a még 
élénk hangversenyszezon mellett gyakran szükségünk 
vau — szövetje a crépo do Cliine és a — posztó. 
Nemde ez utóbbi kissé szokatlan és váratlan jelölés? 
Es el kell ismernünk, hogy gyönyörű toilettek ké
szülnek belőle. Természetesen sok, e célnak meg
felelő posztóiajok is készülnek most, selyempuhán és 
épp oly fényesen. A menyass; onyi ruhákat is gyak
ran posztóból készítik. Ehhez azonban tökéletes ter
met kell, mert a derék egész simán, princesse tor
mára tesz szabva, minden könnyű, libegő disz nélkül. 
E ruhák dúsan lesznek hímezve, különösen az us..áiy, 
mely :ent sima, alul ellenben dús. tölcsóriorma rán
cokat vet.

A bét folyamán különben a menyasszonyi ruhák 
egy remekét csodáltuk, mely annál becsesebb volt a mi 
szemünkben, mert nagy értékét messzire túlszárnyalta 
egy másik: az egész lényegében kifejezett magvar 
stílus. Hajdanában, a Zrínyi Ilonák és Bornemissza 
Annák korúban feszült ilyen pruszlik a szép magyar 
asszonyok hazaszeretettől megdobbauó keblén és a 
menyasszonyok gyűrűs’keze édes zavarában jlyen 
csipkekötések csücskét lépegette.

Széchényi Béla koionaőr leánya. Hanna vo t az, 
aki szépanyáktól öröklött, drága fátyolét a tradicioná
lis magyar díszruhára engedte aláomlani. Sőt nyo- 
szolyóleányai, vőlegénye, gróf Károlyi Alajos, vőléijei 
és a násznép javarésze is magyar ruhát öltött, igy 
adva meg az esküvőnek a magyaros jelleget. Öröm
mel és büszkén gyönyörködtünk ezen, a dicső múlt
ból föltárnád! tündérregében melynek eszméje méltó 
volt a legnagyobb magyar, gróf Széchényi István 
munkájához.

A menyasszonyi ruha fehér satin de Lyonból 
volt, alul magyaros hímzéstől szegve. A gyönyörű 
bas-relieí kézzelbimzett virágmintája elől 20, bá’ralelé 
emelkedve a bárom méter hosszú uszályon 50 centi
méter széles volt. Elől valódi, antik csipkekötény, 
mely őppeu a hímzésig ért te. A derék pruszlik ot 
mutatott. Elől, a tűzés alatt .ehér selyeinmuszlin volt 
ráncosán betéve, mig a íüzőz&inór köré narancsvirág
ágak fonódtak. Hálni kis, dupla lebbenv s az ujjakon 
kettős dudorok, melyek alól, valamint az ujjak végén 
valódi csipkék fodrozódtak. A pruszlik kivágását egy 
plasztron töltő .te ki, seiyemalapra lektetett, valódi 
csipkéből. A derék minden varrásán az a<j mintájának 
mása keskeny hímzéssel.

E pazar öltözékhez, moly Monaszterly és Kuzmik 
utódainak művészetét dicséri, egy lélhosszu galiér tar 
tozott fehér satin de Lyonból. Alsó szegélyén 20 cen
timéter széles hímzés, melynek virágmiutája minden 
varráson keskenyen íulott fel a gallérhoz. E öl két
oldalt 10 centiméter széles bermelinhajtókák s a tu
lajdon prémből készült a nagy vád- és Stuart-gallór 
is. A hosszú uszályra, narancsvirág pártától tartva, 
drága, antik csipkefátyol hűl ámzott alá.

>. b.

4- Rajongás és kleptómánla. Paderewski a 
híres zongoraművész nehány nap előtt New Yorkbau 
hozta lázba a müértő közönséget a zongora,átékával. 
Természetes, hogy a művészetért és a művészért való 
rajongásban a hölgyek ártak elől, mert amerikai fér
fiakban még a rajongás perczeíben is megmarad 
valami a praktikusságból. A hölgyek a koncert után 
tömegeseu tódultak a művész szobájába s valamenuyi 
leiéje nyújtotta a kezét s édes mosolylyal üdvözölte 
köszöntötte magaszta ta Paderewski utólérhetetlen 
művészetét. A körülrajongóit virtuóz lovagias elő
zékenységgel szorította meg a ieléje terjesz
tett piciny kacsókat mindaddig, mig a felesége 
el nem vonszolta őt az ovációk förgetegéből*  
Mikor Paderewski feleségével magára maradt, akkor 
vette észre, hogy a nagy hódolatnyilváuitás alkalmat 
szolgáltatott a rajongó hölgyek egyikének egy kis — 
zsebtolvajlásra. Paderewski értékes aranyórájának, 
valamint a láncának is hült helye volt. De nem csupáu 
az óra és lánc veszett el. hanem egy medaillon is, 
melyen a cár mouogrammja díszlett A drága ékszert a 
cár ajándéka gyanánt emlékképpen őrizte Paderewski 
s éppen ezeri kétszeresen sajnálja a veszteségét, Az 
ékszer bolti értéke cirka tízezer korona. A művész 
ennek az értékűek a felét jutalomdijul tűzte ki annak 
a számára, aki az elkopott tárgy birtokába 
visszajuttat a Ót. Mivelhogy azonban a zenéért ra
jongó kieptomanikus hölgy, aki a zsebtolvajlást el
követte, mindez ideig nem jelentkezett, ezért nagyon 
valószínű, hogy Padarewski egy emléktárgyg.yal sze
gényebb és egy szomorú tanulsággal gazdagabb 
lesz ezután.

•
4- Elzálogosított Jegygyűrűk. Égy gazdag pá

risi uroölgy a leánya esküvője alkalmából nagyon 
gyöngéd gondolatra jött. Arra határozta el magát, 
hogy megingja örvendeztetni mindazokat, akik a kö
rülmények kényszerétől sarkalva kénytelenek voltak a 
jegygyűrűjüket elzálogosítani. A vagyonos hölgy kö
zölte ezt a szándékát a Mont Piété igazgatóságával, s 
a párisi zálogház tisztviselői az igazgatóság utasítá
sára rögtön hozzá is lógtak a számla összeállításá
hoz, illetőleg a jegy gyűrűs tételek kiírásához. A vég
eredmény azonban messze túlhaladott minden hozzá
vetőleges számítást. Nem kevesebb mint 63.000 jegy
gyűrű hevert a zálogházban s a kiváltási összeg 
meghaladta volna a félmillió frankot

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

Az Osztrák-Magyar Bank. A jegybank állása 
1902. évi március 7rikén a következő volt: Bank
jegy lorgalom 1.395.306.000 korona (— 20,118.000 K.) 
hrckésziet: 1.441,562.000 korona (— 4 058.000 korona.) 
Váltótárca 197,299.000 korona. (— 10.845.000 korona). 
Lombard-üzlet: 45,779.000 korona (— 745.000 korona). 
Adómentes bankjegytartalék: 430,418.000 korona.
(4*  16,952.000 korona.)

A Magyar Általános Hitelbank 1901. évi január 
1-tŐl december 31-ig terjedő harmincnegyedik üzlet
szakának ma közzétett zárszámadása a következő té
teteket tünteti ieL

.Tó7ey.*  Aciivum. Pénztári késztet 4.843.960’25 
korona. Tárca 54,760.215-90 korona. Értékpapírok 
5,690.813 48 korona. Adósok 89,298.470*29  korona. 
Társasüzleti részesedések 18.698.537*96  korona. Küiön- 
lé e aktívák 3,246.034 32 korona. Ingatlanok 341.245 
korona. Felszerelés 20.000 K. Összesen: 176.394.277*20  
korona’. Passivum: Részvénytőko 84,000.000 korona. 
Tartalékalap 10.600.000 korona. Fel nem vett oszta
lékok 4444 korona. Eliogadmányok forgalomban 
8,705.200 Korona. Pénztári jegyek iorgalomban 2,446.800 
korona. Hitelezek 116 065.556 69 korona. Különélő 
passzívák 1.892.214 64 korona. Nyereség egyenlegül 
8,180.061*87  korona. Összesen 176,394 277*20  korona.

Tzleterahuényszámla: Terhek: Tiszti fizetések 
514.767s6 korona. Költségek 704*252  lő korona. Vesz
teség értékpapírokon 60.190’11 korona. Veszteség kö
veteléseken 30.014’45 korona. Adó 319.709 93 korona. 
Nyereség egyenlegül 3180.061’87 korona. Összesen 
480V.19o-9f korona.

Jövedelmek:Kamatok3,415.676*69  korona. Jutalékok 
908 817 11 korona. Társasiizloti nyereségek 138.159 86 
korona. Nyereség ércváltók és ércértékek után 
138.21268 korona. Nvereség árukon 27.837*32  korona. 
Házbérjövedelem 40.685*69  korona. Nyereségrészese
désünk a Fiumei Hitelbank Részvénytársaságnál 
8.883’88 korona. Nyereségáthozat az 19u0 dik évről 
186.928 24 korona. Összesen 4,bO919i*97  korona.

Az eqycs üzletágak átnézető: Vátótárcaáliománv 
1SC1. január 1-én : Helybeli váltók 32,3ó6.788-77 ko
rona. Idegen váltók 13,294 130 50 korona, össze
sen 45680.869*27  korona. Bejött: Helybeli váltók 
316.226.911’14 korona. Idegen váltók 95.740.606*09  ko
rona. Összesen 412 967 517-23 korona. Kiment: Hely
beli váltók 811.676.02886 korona. Idegen váltók 
94 76191602 korona. Összesen 406,437.939 88 korona. 
Készlet tehát 1901. december 31-én: Helybeli váltók 
36 827 626 05 korona Idegen váltók 14,272.820*57  ko
rona. Összesen 51160.446 62 korona. Ércváltók, érc
értékek, kisorsolt értékpapírok és szelvények stb. 
állománya l«01. december 81-én 8.099.769*28  korona.
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mányi üzletben 5 168,923.171*29  korona. Ercváltók és 
ércértékekben 531,077.043’53 korona. Ellogadmányok
ban : Adomány 1901. január 1-én 12,017.000 korona. 
Elfogadtunk az 1901. évben 37.910.862-ö0 konona. Be
váltottunk az 1901. évben 41,222.16280 korona. For
galomban volt 1901. december 31-én 8,705.210 korona. 
A pénztári összes lorgalom tett: 2.218,616.651*03  
koronát.

Az Oraságoa Iparegyesületben e lió 8-áu ala
kult meg az egyesület gyertya-, szappan- és marga
ringyártási szakosztálya. Herz Viktor körvonalozta 
a szakosztály célját. Ezután a tisztikar megválasztása 
következett. Elnök lett Domony Ödön, alelnök Mchnert 
Ernő, előadó Herz Viktor, jegyző Szócsőn Ferenc. A 
szakosztályhoz való csatlakozásra lel fogják hivni a 
vidéki szappanfőzőket, olvasztókat és vajgyároso
kat is. Foglalkozott azután a szakosztály azok
kal a visszás állapotokkal, amelyeket a íőváiosi 
közvágóhídon a faggyukezelésnél tapasztaltak és 
amelyek & faggyú kellő lölhasználását tetemesen 
megnehezítik. Ez állapotok orvoslása végett a szak
osztály előterjesztést nyújt be a vágóhíd igazgatósá
gához. Az elnöklő Domony Ödön végül azt a remé
nyét fejezte ki, hogy közös működéssel sikerülni lóg 
a szakosztályban képviselt iparágak fejlődését gátló 
akadályokat elhárítani. A szakosztály programmját a 
jövő ülésen fogják részletesen megállapítani.

Az államvasutak vaggonmegrendelésel. A ma
gyar királyi államvasutak igazgatósága a kormány 
beruházási akciójának folyományaképpen már meg
tette azokat a nagyarányú megrendeléseket, amelyek 
az öt magyar vaggongyárat hosszabb időn át lógják 
loglalkoztatni.. Megrendelést kapott a Ganz-gyár 9 
millió, a győri vaggongyár öi/a millió, a Weitzer-léle 
vaggongyár 6*/s  millió, a Schlick-gyár 3-3 millió és a 
Danubius 2 millió korona erejéig. A megrendelések 
összege 25,300.000 korona. A szállítást az illető gyá
raknak már ebben az évben meg kell kezdeni és 
1904-ben be kell lejezni.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.50 korona. 
Bécsben a kontingentált készáru 38.— korona pénz
ben, 38.20 korona áruban.

Petróleum. (Hesz Izidor és Társa jelentése a 
Budapesti Napló részére.) Az üzlet menetele ki
elégítő. Az árak szilárdak. — Jegyzéseink: Ame
rikai 1 csillagos petróleum 45.— korona. Orosz 
3 csillagos petróleum 37.— korona. Biztonsági 
2 csillagos petróleum 85.— korona. Ipari 3 ke
resztes petróleum —korona. 1. Standard petró
leum 34.— korona. Amerikai császárolaj, ottani 
finomítás 60.— korona. Amerikai császárolaj belföldi 
finomítás 52.— korona. A. árak 100 kilogrammonként 
kési-pénzfizetés mellett 2(J°/o göngysuly, az itteni vasút
hoz szállítva értendők. KékgáÜc 1. vasmentes 55.— ko
rona, Zöldgálic 8.— korona, carbolineum L17.— korona, 
carbolineum 11.15.— korona, Bacu gépolaj (orosz) 44.— 
korona. Olíva ^épolaj 1. 86.— korona, Olíva gépolaj 
IL 72.— korona, Tovothe gépkenőcs 60.— korona.

Juhvásár. (A budapesti marhavásártéri vásár
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 747 
darab juh,-----kecske. Jegyzett árak: Elsőrendű
ürü i4.— 1.-től 46 1.-ig, kivételesen —.— í. — kg.-ként, 
(vagy 41>/a k.-tól —.— k.-ig páronként), középminő- 
ségü ürü 40 1.-től — 1-ig, kivételesen--------L, kg.-
ként, vagy 33.50 k.-tól —.— k.-ig páronként kosokért
— f.-től — 1.-ig kivételesen-----1.-től------- 1.-ig.
vagy — k.-tól — k.-ig, középminőségü gyapjas
— 1.-től — 1.-ig- kivételesen — 1. kg.-ként, vagy — 
k.-tói — k.-ig páronként, kosok legjobb minőség
— fillérig, páronként — korona, kivételesen
------- korona, rackajuhok------------ fillér, páronként 
—.--------korona, szerbiai juhok páronként-------
korona, romániai juhok páronént — korona, anya
juhokért --------fii. kgkint (------ .----- K.-ig páronkint),
kiselejtezett juhokért — fillér kgrként (—.------- .—
korona páronként) kecskék------- korona páronként
Lanyha irányzat mellett az árak nem változtak.

Budapesti konzum-marhaváaár. Március 10-án. 
Felhajtatott 241 darab ökör, 5 darab bika, 5 darab 
tehén. — bivaly összesen 251 darab szerb marba. 
Árjegyzések: E sőrendü szerb ökör 63—58 koronáig, 
kivételesen — korona, másodrendű 47—52 koronáig, 
silány 40—46 koronáig, bikákért 48—50 koronáig, te
henekért --------koronáig, bivalyokért--------- koro
náig métermázsánkmt. Változatlan lölhajtás mellett 
az irányzat sem változott, az árak 1 koronával méter- 
mázsánkint javultak.

Budapesti sertéskonzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum rakodónál levő székesfővárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegytése 1902. évi március 10-én. Készlet 
337 darab. Érkezett 590 darab. Összesen 927 darab. 
Eladatott 700 darab. Maradt 227 darab. Napi árak : 
120—180 kilogramm súlyban 100—106 koronáig. 220— 
“'ö0 kilogramm súlyban 100—107 koronáig 3'z0—880 
klgT. súlyban 96—106 K.-ig Öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 92—98 koronáig. Malac 70-76 ko
rona. Az irányzat lauyha.

Béosi vágómarha vásár. Március 10*én.  (Saját tudó
sítónk telefonjelentése.) A st.-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott vágómarhavásárra leihajta
tott : 3347 darab magyar fajtájú, 665 darab galíciai 
fajtájú, — darab bukovinai fajtájú, 818 darab német 
fajtájú, összesen tehát 482Ü darab szarvasmarha.

A vásárra száz darabbal kevesebbet hajtottak 
föl, mint a múlt héten. A hangulat csöndes üzlet
menet mellett tartózkodó volt. A múlt heti arak do
mináltak.

Az ökörpiacon lanyha volt az irányzat. Az árak 
alig érték el a múltbeli árfolyamok magasságát.

Jegyzések: 100 kilogrammonkinl élő súlyban, 
magyar hizóökör L minőségű 60—70 fillér, ki
vételesen —.— fillér, 1L minőségű 58—65 fillér. 
1LL minőségű 50—57 fillér, galíciai hizóökör L mi
nőségű 68—73— fillér, kivételesen — fillér, 11. minő
ségű 60—67 fillér, Hl. minőségű 54—59 fillér : német 
hizóökör I. minőségű 76---- 81 fillér, kivételesen 83
fillér, II. minőségű 67—75 fillér. Hl. minőségű 57-66 

fillér. Legelő ökör 46—59 fillér levágott ökör 40—60 
fillér. Bika és tehéu 100 kilogrammonkint 31 — 40 ko
rona. Kivételesen — korona, 100 kilónként, fogyasz
tási adóval együtt.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, március 10.

Szilárd irányzat mellett és javult vételkedv mel
lett 23.000 métermázsa búza került a forgalomba 
5—7J/s tiillérrel magasabb árakon.

Rozsban tartott irányzat mellett nem volt lor
galom.

Más gabonanemüekben nem történt árváltozás. 
Eladatott:
Buta. 'l'iszavidéki; 300 mm. 79 k. 9 K. 7-Vs h, 

100 mm. 747 k. 9 K. — f.
Orosházai: 1300 mm. 77*5  k. 9 K. 67»/s f.
Eejőrmegyei: 520 mm. 73 k. 9 K. 65 1.. 700 mm. 

78 k. 9 K. 65 1., 1000 mm. 76-3 k. 9 K. 45 f., 300 
mm. 76’5 k. 9 K. 45 1.

Makói: 3200 mm. 78-5 k. 9 K. 72Vz f. 
Pestmegyei: 150 mm. 76 k. 9 K, 47x/2 f., 100 mm.

76 k. 9 K. 45 f, 300 mm. 75*5  k. 9 K. 40 f., 300 mm. 
76 k. 9 K. 40 1., 100 mm. 77 k. 9 K. 40 f.

Ssívdcsí: 2900 mm. 75 k. 9 K. 40 f.
Bánsági'. 2000 mm. 768 k. 9 K. 37Vs f.
Bajaik. 1700 mm. 74’5 k. 9 K. 20 f., 1650 mm. 

74-5 k. 9 K. 20 í.
Duna-Bácskai: 1300 mm. 75 3 k. 9 K. 25 1., 1000 

mm. 75 5 k.(9 K. 25 f.
Raktáráru’. 2000 mm. 788 k. 9 K. 77J/s £, 1350 

mm. 757 k. 9 K. 25 f., 600 mm. 72-4 k. 8 K. 70 í.
Mind három hónapra.
Rozs: 100 mm. 7 K. 40 f.
Árpa: 200 mm. 6 K. 17 Vs f.
Zab: 100 mm. 7 K. 77i/s 1.. 400 mm. 7 K. 75 f. 
Tengeri: 300 mm. 5 K. 15 1.
Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru

ég értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 50 
kilogrammon kint — A minőség hektoliterenkint és

Egyéb gabonán

Bús a Kilóé Kiló.
iulogranun

Ara
K.-tól K--tó. K-ig

Ti*MLTÍdétl a w 1 W.S6 -.46 bO v.oe 9.76
J.3- V. 6 bl

7ö 1 V.40 9.Ő6 —._
7'4 u.öo 9.70 — —

Fehérmegje: 7t V.őü '•'.4Ü ÖC 9.66 9.öó
77 9.ÓV bl
7B V.óC 9.Í.Ó tűiz rv 9.eo

1‘e.tTidáki 7U v.tú 9.40 fco 9.66 9.C6
77 9.3U V.Uí 1 al 0.— 0.—
7d v.st 9.66
74 9.46 V.6U _ —

Bkn.igl 7ö 9.U> V.4O au 0.— 0.—
<■' U.kö W.OV ti 0.—
7a W.bt. 9.66

1 7. u.— . .-
Bacakul <Ö 9.3b v.ei tf. c.— 0—

77 v.8v 9.66 SÍ —,_
n 0.— U.—

• o- 0.—

Árpa

Zab 
Tengeri
Kepoe
Kftlaa

a következő kötésekA hataridöüzlet lolyamán 
történtek:

Áprilisi búza 1902.
Májusi búza 1902. . .
Októberi búza 1902. .
Apribsi rozs 1902.. .
Áprilisi zab 190 '. . .
Májusi tengeri 1902. .

Déli egy órakor a

. 9.39 pénz 9.40 áru

. 9.41 , 9.42

. 8.29 „ 8.80
. 7.B1 „ 7.62 M
. 7.67 , 7.68
. 6.23 , 6.24
. 12.40 „ 12X0

9.30—9.82—9.30—9.85—9.41 
9.32—9.34—9.89—9,43—9.42 
8.26-8.30-8.29
7.56- 7.58-7.61-7.78
7.57— 7.58
5.22-5.24

következő záróárakat állapi-
tótták meg hivatalosan a tőzsdén: 

Áprilisi búza 1902. 
Májusi búza 1902. 
Októberi búza 1902.
Áprilisi rozs 1902 
Áprilisi zab 1902. 
Májusi tengeri 1902..
Augusztusi repce 1902

Délután fél 6 órakor .árul:
Búza áprilisra 1902.
Búza májusra 1902. 
Búza októberre 1902. 
Áprilisi rozs 1902. 
Áprilisi zab 1902. 
Májusi tengeri 1902.
Augusztusi repce 1902

A budapesti értéktőzsde.
Jobb hírekre, hogy a konverziós üzletek a 

napokban kedvező befejezést nyernek, a tőzsde szi
lárd volt. Csekély forgalom csak nemzetközi értékek
ben volt, helyi papírok toljesen elhanyagoltak.

Előtőzsdc. Osztrák hitelrészvény 692.25—695.25. 
Magyar hitelrészvény 709.50—712.—. Rimamurányi 
részvény 496.-----499.—. Allamvasuti részvény 677.—
---- 678.—. Déli vasút 71.— korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt lor 
galom; Regálevállság 101.35. Magyar hitelrészvény 
710.-----710.75. Je zálogbank részvény 480.----- .—.
Osztrák hitelrészvény 694.-----694.75. Kereskedelmi

bank részvény 2525.—. Magyar aszfaltrészvény 155.—. 
balgótar úni kőszénbánya részvény 522. 524.—. 
Rimamurányi vasmű részvény 498.Ó0—500.—. Adria 
hajózási részvény 458.—. Közúti vaspálya részvény 
650.---- 651,—. Aliamvasut részvény 676.75—677.25
korona.

Utótözsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 693.75. Magyar hitelrész

vény 710.50. Leszámítoló 445.50. Kimamurányi vasmű
részvény 499.50. Osztrák-Magyar államvasuti rész
vény 676 25. Közúti vasút részvény 651,— . Villa
mos vasút 319.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezónszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 45.-53.— 
korona, vörös aprószemü 42,-46.— korona, vörös 
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —. —.—
korona, középszemü 47.-----49.— korona, nagyszemü
50.—56.— korona. Disznózsír: budapesti —.---------- •
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna’,
légenszáritott vidéki —.------- .— korona, városi 4
darabos 47.-----48.—. korona, 3 darabos 50.—*-51. —
korona, füstölt —.--------.— korona. Szilva: boszniai',
szokás szerinti minőség 14.25—14.50 korona 120 da
rabos —•------- .— korona. 100 darabos 16.75—17.—
korona, 85 darabos 19.75—20.25 koroD a. azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.50—14.— 
korona, 100 darabos 16,50—17.— korona. 8ő darabos 
19.50—20.— korona. Szilvái: : siavóniai 19.-----19.50
korona, szerbiai 17.50—17.75 korona azonnal való 
szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Az elötözsdén, minthogy a magyar konverzió tár

gyában még egyre tartanak a tárgyalások, a Hitel
részvényekben visszaesés mutatkozott. Később a han
gulat kissé barátságosabb lett, de az üzletkötések 
meddők maradtak.

A déli tőzsde csöndes forgalom mellett indult. 
Később jól tartott volt az irányzat. A könnyebb 
kulissz-papirokban csöndes lorgalom mellett jelentéke
nyebb változások állottak csak be. 1 óra 15 perckor5 
csöndes. 1 óra 30 perckor: tartott. Berlinre szénbánya
részvényekre valamivel jobb, különben csöndes.

Becs, március 10. (Magyar értékek zárlata.) 4°/o-cs 
aranyjáradék 120.10. Tiszai cs szegedi kölcsön sorsjegy 158.75. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 1C0.85. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.—. agyar leszámítoló- és pcnzváltóbank 
443.—. Rimamurányi vasmürész-vény 498.—. Magyar ko
ronajáradék 97.35.4ü/oo8 Magyar löldteherm. kötvény 96.95. 
Magyar hitelbanr részvény 708.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 198.—. Kassa - oderbérgi vasúti részvény 
—. Magyar keresk. bank 25.20 Magyar cukoripar 14.65.

Becs, március 10. (Osztrák értékek zárlata.) 4’2u/o-os 
papirjáradék 101.55.4°/o-os osztr. aranyjáradék 120.85. 1860-os 
sorsjegy 155 40. Osztrák hitelsorsjegy 426.—. Angol-osztrák 
bank —.—. bécsi bankegyesület 462.75. Oaztrák-magytf 
bank 1634.—. Déli vasút 70 50, Dunagőzhajózási részvény 
868.—. Dohányrészvény 296.—. Császári és királyi arany 
11.36. Német bankváltók 117.27. 4*2°/o-os  ezüst járadék 101.35. 
Osztrák koronajáradék 99.10. 1864-iki sorsjegy 244.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 692.21. Unionbank 663.—. 
Osztrák LAn dér bank 429 25. Osztrák-magyar államvasut 
676.50. Elbavölgyi vasút 469.—. Alpesi bányarészvény 386.—. 
20 Irank. arany 19.09. Londoni váltóár 240.15 Bécsi Tramway 
Litt B. 282.—. Bécsi Tramway Litt A. 287,25. Lipót kohó 832.—. 
Az irányzat gyengült.

Béna, március 10. (A Budapeeti Napló tudőmtójAnxk 
telefonjelentése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 693.—. Magyar 
hitelrészvény 709.—. Angol-Osztrák bank 285 50. Bécsi bank
egyesület 463.—. Unión bank 564.—. Lánderbauk 430.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 676.50. Déli vasút 70.50 
Elbavölgyi vasút 470. — Északnyugati vasút részvény 464.— 
Dohányrészvény 498.—. Runamurányi vasmű 386.—. Alpesi 
bányarészvéűY —.—. Májusi járadék 101.50 Magyar korona 
járadék 97.25. Török sorsjegyek 190.95. Német birodalmi 
márka 117.32—35 —. Napoleond’or 19.08.

Külföldi értéktőzsde.
Bariin; március 10. (lősedei tudósítás.') A tőzsdefor 

galomban ma ugyanolyan iizlcttelenség volt, mint a múlt 
héten. A forgalom tehát szűk korlátok között mozgott. Vas
utak kissé szilárdabbak voltak. Vasrészvények bágyadtak, el
lenben köszénpanirok kissé javultak. Járadékok nagyon 
csöndesek, vasutak szintén. Zárlatkor vezető bankpapírok 
kissé javultak. Magánkamatláb l ’,oü/o»

Berlin, március 10. (ZártazJ 4*2°/ ü^>s papirjáradék 
—.—. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 103.—. Elbavölgyi vasút 
118 25, Magyar koronajáradék 98 25, Usztrák-magyar állam
vasut 145.25, Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár
85.25. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.30. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 194.—. Általános villa
mossági Edison 193.50. Geisenkircheni 170.15. Laura-kohó 
202.75. 4’2° oos ezOstjáradék 101.50. 4’Vo-os magyar arany
járadék 101.—. Osztrák hitelrészvény 219.—. Déli vasul

I 19.30. Károly Lajos vasút 101.25. Orosz bankjegyek 216.55. 
I 4'Vifos uj orosz kölcsön 96.25. lörök dohányrészvény —.—i 
i Olasz járadék 100 b8. Magyar hitelbank —. Dynamit Írtul

167.25. Harpem 166 50. Az irányzat ingadozó.
Berlin, március 10. (A Budapesti Napló tudósító

jának távirata.' Jlsh forgalom. 4%-os magyar aranyjáradék 
101.—. Magyar koronajsradék 98.30. Osztrák hiteirészvény 
218.Í0. Osztrák-magyar aliamvasut 145.10. Déli vasút 19.50, 
Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyivasút—.—.Oroszbank
jegy készpénz ~.—. tíuschtiehradi —. Orosz bankjegy 
216 55. (Ultimo.) Lombard —.—.

Pária, március 10. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut —. 4°/e-os osztrák áranvjáradék 103 90. Osztrák 
ÍAnderbank 473.—. 3°/tx>s francia járadék 101.35. Ottoman- 
bank 571.—. S^/oos francia járadék 102.—. Alpesi banya- 
részvény —.—. Déli vasút —. 4u/o-os magyar arany
járadék 101.80. Párisi bankrészvény 1007.— Olasz járadék



u Budapest, kedd BUDAPESTI NAPLÓ 1902. március 11. 00. Bzám

100.75. Francia törleszth. járadék 100.10. Osztrák földhitel
intézeti réssvény 1302. Török dohányrészvény 319.— 
Az irányzat kedvetlen.

Frankfurt, március 10. (í/driof.) 4*2°/o-os  papír
jára dék 101.60. 4°/>os osztrák aranyjáradék 1C2 85. Magyar 
r.oronajáradék 98.45. Osztrák-magyar bank 117.05. Déli vasut 
1910. Elhavölgyi vasúi —.—. Londoni váltóár 204.72. 
Bécsi bankegyesület 118.50 Villamos részvény 117.—. 3°/o-o« 
magyar aranykölcsön 86.15. 4*2°/o-os  ezüstjáradék 101.80. 
4u,'o-os magyar aranyjáradék 101.20. Osztrák hitelrészvény 
218 90. Osztrák-magyar államvasut 145.10. Északnyugati 
vasut —v—. Bécsi váltóár 851.75. Párisi váltóár 814.16. 
Unió bank —. Alpesi bányarészvény 200.—. Az irányzat 
nyugodt

Frankfurt, március 10. (A Budapesti hapló tudó*  
bitójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 218.80. Német bank 214 90. Disconto 
194.50. Berlini kereskedelmi bank 155.—. Gelsenkircheni 
—.—. Harpeni —. Laura-kohó —-. Olasz járadék 
—.—. Csendes.

Hamburg, március*  10. (ZárlaU 4*2°/o-os  ezüst- 
járadék 101.50. 1860. sorsjegy 155.50. Déii ragut 19.—. 4%-os 
osztrák aranyjáraöék 102.70. Osztrák hiteiré6zvény 218.50. 
Osztrák -magyar államvasut 140.75. Olasz járadék 1C0.65. 4ü/u-os 
Magyar aranyjáradék 100.40, Az irányzat csendes.

Budapest-kőbányai sertéskereskedelmi 
csarnok Jelentése.

Március 10. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Hisott sertések ára;L A) Magyar elsőrendű:
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban) 

98—1C0 fillérig, öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) -------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 106—107 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő súlyban) 102—104 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) —-------- fillérig. -Magyar szedett: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban)----- -— fillérig.

Közép (páronkint 240—280 kilogramm súlyban) — — fi), 
lérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
—— fillérig. — HL Romániai: Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) ■ — fillérig. Közép (pá
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban — — fii.
léng. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
— ■ — fillérig. IV. Romániai o r e d e ti (Staehl). 
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjodő súlyban)-----— .
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
----------- fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 
kilogrammon felüli súlyban) 102----- 104 fillérig. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 98—100 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 96—98 
fillérig.

Sertéslétszám 1902. március 8. napján volt 
készlet 31.482 darab.— 1902. mároius 9. napján felhajts- 
tett 1096 darab. 1902. március 9. napján elszáltittatott 12 
darab, 1902. március 10. napjára maradt készletben 32.546 
darab.

39® ember!! Ml
fiatal éa öreg, köszöni visszanyert erejét és egészsé
gét Dr. Jíüller fötörzsorvoe világhírt, Jónak elismert rege- 
neráoiós kénzftményeluek. ki váltkép jónak bizonyultak 
ezen szerek az idegszétdultaág, ifjúkori bűnök és ki
csapongások következtében előállt Idegzsibbadtság, 
magömlés, a lcczek és lábak Ideges reszkecéeo, ge- 
rlncvelo-bajok, bátortalanság, félelemérzés, kedely- 
lohangoltság, ideges fejfájás, migrén, kiváltképen pedig 
f erűül gyengeség (impotencia) ée minden ebből folyó 
gyengesegi állapotban. A gyógyuatáa már rövid idő alatt 
beáll a dr. Múller főtőrznoryoe-féle regenerációs ké
szítmények következtében. Ára kimerítő orvosi használati 
utasítással együtt kor. Ö.20, postán 50 fillérrel több. Azon
kívül dr. Mfiller fotörzsorvos-féle Injekció éa labda
csok, melyek a húgycső minden kifolyását (kankó) 
férfiaknál, mint nőknél (febér folyás) pár nap alatt gyó
gyítják. Ára kimerítő orvosi utasítással Nr. I. uj bajokra 
kor. 8,20, Nr 11. régi folyásra kor. 5 —, postán 50 fillérrel 
-több, portó nélkül. — Csak valódi, a bécsi Szí.-György 

gyógyszertárból való készítmények kérendők.
Főraktár Budapesten:

Török József gyógyszertárában
Király-utca 12. SS. éa Andrássy-ut 26. szám.

John Rhodinnak Eccles-ben kiszolgáltatott és Albert 
T. Wrightre Liverpoolban átruházott 11178. számú 

„Készülék elektrolízis foganatosítására" 
című 1897. szept. 23-tól kelt magyar szabadalmára 

vevőkvagyengedményesekkerestetnek. 
Szives ajánlatok „W. 51. 1515“ alatt Mosse Ru

dolfhoz, Mécs, I., Seilerstatte 2. kéretnek.

Titkos betegségek ellen~[

Legszebb Legjobb Legolcsóbb
P AJPlnn P APln. PAPu.

1 SssMhajOiató vaaáffy t db 
kivehető matraccal — — 10.-

1 rouge paplan------ —
1 , , príma —
1 caohmir paplan — — 
1 «*tlu  s — —
1 atlaes cacbmir — —
1 eelyem atlasz paplan ___
1 fodros selyem aü. papi. 18.50 
1 jó ▼Sason paplan lepedő * 
t . • <sy •
i flanel! ágytakaró pokróc

1 téli pokróc — — — — 
] szép fali szőnyeg — —

10.—
190
2.80
8.40
8.80
4.80
8.5Ú

2.—
1.90
2.50
5.50
1.60
4.6Ö
7-60 |

1 acél sodrony ágybetét Ő-— 
1 tengerim matrac — — 4 50 
1 afríquo ' . — — 6.—
1 lószőr .------ 12.—
1 ablak kőper függöny — S.—
1 . tunls , — 1.50
* > ry*pja  S — 4-50
2 ágy, 1 asztalterítő bouret 5.50
2.1 . gyapjú tl.-
1 nagy ezobaazőnyeg— — 2.60 
1 . • L- MO
1 ágyelőke I.------- ---------0.85
1 tapestry ágyelőke — — 160 
1 mtr. jó fa tószőnyeg — —.40 
la. mintázott — — —

G1CHNEB JÁNOS
psplaa, matráo és kárpitot áru gyáros, szőnyeg, függöny, vea- 

bútor atb. nagy raktára
Budapest, FII., Erzséb et-körui 20.

Árjegyzéket kívánatra ingyen éabénr.entve küldök. Vidéki meg*  
rendelőnek pontosan eezközőltotnek, nem tetsző áruk kicseréltet 

aek. vagy a pénz vísezadatik.

25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben magánorvos 

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható 

D- KAJDACSY, 
v. es. éa kir. ezredorvos és kórházi fő

orvos
Electrotherapiai rendelő-intézete 
IV. Kígyó-utca 5. I. em. Klotild-palota 

(átjáróház és llft-hasxnálat).
A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, legsú
lyosabb hugyhólyagbajokat, bujakóros sebeket, 

syphilist, az önfertőztetés utóbajait

Elgyengült férfierőt
as orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

Electro-Massage 
vagy Psychrophor

Által, magömléseket nőknél fehérfolyást befecs- 
keadf'sóe nélkül, a legmakacsabb bőrbeteggóge 
két, valamint ifjúkori bűnök következtében be
állott ideg éa ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy, 
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel 
Rendel: délelőtt 0 órától 4 óráig; este 7—8 óráig 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be- és kijárat.

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik; eset- 0 

gyógyszere ről is gondoskodva less. |

Szám 719—1902.

Árverési hirdetmény.
Hűnk község III. határrészében fekvő 862.93 kát. 

holdnyi kiterjedésű fenyőerdőnek fakészlete 1902. év 
julius hó 1-étOl számított hat év alatt leendő kihasználás 
kötelezettsége mellett való eladására Besztercén a m. kir- 
erdöigazgatóság hivatalos helyiségében

1902. év április hó 3-án délelőtt II órakor
zárt írásbeli ajánlatok utján versenytárgyalás tartatok.

Kikiáltási úr katasztr. holdankint 620 (hatszáz húsz) 
korona.

Az ivenként 1 kor. bélyegjegygyel és 40.000 korona 
bánatpénzzel ellátott zárt írásbeli ajánlatok a fennmegjelölt 
helyen és időpontig nyújtandók be. Ezen ajánlatokban a meg
ajánlott egységár, valamint az összes vételár is számjegyekkel 
és szóval is világosan kiírandó, és ajánlattevő által határozot
tan kijelentendő, hogy ajánlattevő az árverési és részletes 
szerződési feltételeket ismeri, azokat elfogadja és azoknak 
magát feltétlenül aláveti.

Oly ajánlatok, melyek elkésve érkeznek be, az előirt 
bánatpénzzel ellátva ninosenek, vagy pedig a megállapított 
feltételektől eltérő kikötéseket foglalnak magukban, figyelembe 
vétetni nem fognak.

Az árverési és részletes szerződési feltételek Beszterozén 
a m. kir. erdőigazgatóságnál megtekinthetők és ugyanott 
az eladás tárgyát képező fakészletek iránt is 'felvilágosítás 
szerezhető.

Budapesten, 1902. évi február hó 27-én.

M. kir. földmivelésügyi miniszter.

99The (4reshamM 
életbzitosltó-társaság Londonban 

Magyarországi fiók: 
Badaréit, V., Ferenc József-tér 5-0. 

a társaság házában.
A társaság vagyona 1900. decem

ber 31-én.— —-------------- -.kor. 184,387.703.—
Évi bevétel biztosítások és kamat

ból 1900. évi december 31-én . 31,190.563,—
Kifizetések, biztosítási és járadéki

szerződések, valamint vissz vá« 
sáriások stb. után a társaság 
fennállása óta (1»48)_______, 405,300.493,—

Az 1900. évben a társaság 5556
kötvényt állított ki__________, 50,898.267.42

összeg értékekben. — Prospektusokkal és díjtáblá
zatokkal, melyek alapján a társaság kötvényeket ki
állít, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen szolgál a 
magyarországi- és a kelet fiókja Budapesten, vala
mint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb váro

sában.

FÉRFIAK és NŐKNEK
• ieffMkMoabb heveny éa idült folyásoknál befecuken- 

de»4o nólkttl a leffbiztoeabb gyóyyasernek a 

„Sanid labdacsok" 
bizonyultok. Eyy ttvo< 100 labdacs tartalommal éo pontos 
haaználati etaaitáaaal e korona. Vidékre 6 korona élőiére, 

beküldése vyy utánvétel mellett dlakréton küld a 

„Magyar Király" gyógyszertár, 
BUDAPEST, Marokkél-utcl. a. u.

f:U<U. nacjkan és kicsinyben 1 ElaSái naiykan éa kicsinyben !

UTOR-ELADÁS.
Dús választék szilárd gyártmányú asztalos és kárpitozott búto

rokban egyszerű és a legdíszesebb kivitelben.

lilllninn asztalos és kárpitos. Budapest, AiBlIHan Erzsébeí-tér 18. szám, I. em.
_______

A világirodalom legolcsóbb könyve 111

Legolcsóbb 

Petőfi 

kiadás.

=Teljes =

Petőfi kiadás
1 koronáért!

Kiadta az „Athenaeum11 
Írod, éo nyomdai rész*  
vénytársulat Budapest, = 
VII., Kerepesiét 54. sz.

1 korona.

Petőfi 
összes 
költeményei.

— Megrendelhető úgy az 
„Athenaeum1' könyvkiadó- 
hivatalában valamint min
den könyvkereákedésben.

1 korona
Postai rendelésnél portóra még 20 fillér küldendő külön.

Petőfi Sándor Összes Költeményei. 
Magyar nemzeti irodalmunk megbecaülhetetlen kincsét, Petőfi Sándor 
ÖMzes költeményeit az „Athenaeum* 1 most egy körönéért is forgalomba 
bocsijtóttá . Bámulatba ejthet mindenkit ez az olcsóság, amelyért mind
nyájunk halhatatlan, lángelméjű poétájának összes költeményeit bárki 
ia megszerezheti. Nincs magyar ember, akinek a szivét valaha meg ne 
dobogtatta volna Petőfi egyik vagy másik remeke éa most itt van az 
alkalom, hogy gazdag és szegény, ifjú éa agg azt a drága kincset, a 
magyar nemzet büszkeségét, Petőfi valamennyi költeményét, az elkép
zelhető legkisebb áldozat — egy korona — árán magához válthatja. 
Hétazáznyolczvannyolcz oldalra terjed ez a csinosan fűzött, bámulato
san olcsó könyv, amelynek a megszerzéséért kell, hogy minden önér
zetes magyar embernek hivó szózat keljen a szivében, hogy a szabadság 
lánglelkű bajnoka örök igéit hirdesae a palotában épp úgy, mint a 
gunyhóban, de főképp hogy beleoltsa a jövő nemzedék leikébe, szivébe. 
Végre a legszegényebb ember is megszerezheti magának éa szerettei
nek ezt az örökbecsű kincshalmazt, amely amellett, hogy tanít, mulat
tat, szórakoztat, lelket művel, csak szítja a hazaszeretet lobogó lángját.

J 1
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Színházak, szórakozó helyek
M. KIR. OPERAHAZ.
Kedd, 1902. március bó 11-én. 

Gilion Marion vendégfelléptével.
Teli Vilmos.

Opera 4 felvonásban. Szövegét Írták Jouy ós Bis. 
Ford. Nádaskay L. Zenéjét szerz. Rossini.

Személyek:

FŐVÁROSI ORFEUMÉ

Geazler 
Mathild
Teli Vilmos 
Hedwig 
Gemmy 
Walter

Komái Mei c.h tál Ney D.
Szilágyiné Arnold Gilion
Takáts Rudolf Kiss
Válent Halász Déri
Payer M. 
Szendrői

Leuthold Hegedűs

Kezdete 7 órakor.

Nagymező-utca 17.
Minden este :

Billle Bürke 
angol sanszonett

Dauer Róza 
dalónekesnő

I.a Dante
francia kettős

The Solovas 
dlttorn Aszok

The Thorns
excentrikusok

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Kedd, 1002. március hó 11-én.

A rejtély.
Színmű 2 felvonásban. Irta Paul Hervién. Fordította 

Ambrus Zoltán.
Utána:

A betörő.
Vígjáték 1 felvonásban. Irta Labiche és Mélesville 

Fordította: Hevesi Sándor.
Kezdete 7»/a órakor.

A

Tarka Színpad 
éa a teljes márciusi műsor.

télikertben reggel 5 óráig Vörös Elek cig&nyzenekara
hangversenye/.

Petánovits

METROPOLEszAllú ja
MAGYAR SZÍNHÁZ.

Kedd, 1002. március hó 11-én.
Hymcn-Fflred.

Bohózat 5 kópben. Itták: Horst és Stein. 
szilire alkalmazta: Mérei Adolf.

Személyek: 
Kutrovics 
Emília 
Mittelmayer 
Guszti 
Rókus 
Romhányi

Boross Béla
Irén
Tarcsay Oszkár Ráthonyi 
Dragonov Olga m 
Knepler 
Emerencia

Magyar

A télikertben ma

Pongrácz Lajos Kolozsvárról
kitűnő zenekara játszik.

Dolli 
Altnássi L.

Turcsányi 
Boross 
Sziklainé

Kezdete 7>/s érakor.

Mátrai
Béres M.
Sziklai 

Tomcsányi
Farkas

StoU

VÍGSZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. március hó 11-én. 

T. Vízvári Mariska vendégfelléptével.
Először: 

Szalmaláng.
1 felonásban. Irta T. Vízvári M. 

Személyek:
Bihari Bourridon 
Vízvári

Utána: 
Az erősebb.

Parasztdráma 1 óelvonásban. Irta Géczy István,

András 
Borosa

Dramolett

Favrolles
Pimpoiette

Niké

Személyek: 
Hegedűs Sándor 
Haraszthy Mihály 

Végéi:
A háziorvos.

felvonásban. Irta Hegedűs 
Személyek: 

Pethes Forrai Klára 
Lenkei Balogh 
Fenyvesi Iván

Kezdete 7*/i  órakor.

NÉPSZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. március hó 11-én.

Az aranyos.
Operett 3 felvonásban. Irta Harry B. Smith. Zenéjét 

szerzetté Englander L. Fordította Holtai Jenő.

I’ilson pasa
Mrs. Rocks 
Roxy Rocks 
Lőtt a Rocks 
T. Offenbach 
Percy

Góth 
Rónaszéki

Színmű

Kápolnai 
Sarolta 
Dr. Mihályi

Droase
Belén

o Gyula.

Szerőmy G. 
Cserny 
Bárdi

Személyek: 
Németh 
Siposnó 
Harmath 
Sárvári 
Kovács M. 
Hegyi

Kezdete 7 órakor.

Laura 
Fromage 
l’otage 
Dolly 
Spcncer 
F reddi

Küry
Szerdahelyi 

Újvári 
Kápolnai 

Hortobágyi
Dezsőd

URANIA SZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. március hó 11-én,

A tánc.
Irta és fctolTassa Pékár Gyalu 

__________ Kezdet. 7>/s érakor.

VÁRSZÍNHÁZ.
Kedd, 1902. március bó 11-én. 

Kolostorból.
Vígjáték 1 felvonásban. Irta Szigeti József. 

Utána:
Fricike.

Dráma 1 felv. Irta Sudermann, 
Személyek : 

Újházi Fricike 
Rákosi Ágnes

Végül;
Kénytelen házasság.

Vígjáték 1 felvonásban. Irta Moliére.
Kezdete 7 órakor.

Hirdetmény.
A budapesti villamos városi vasút részvénytársaság t. e. részvényesei 

az 1602. éri méretne hé 2O-lk napján délelőtti 11 érakor a 
társaság helyiségeiben VII. Kertész-utca 10. sz. a. tartandó

XI. rendes közgyűlésre
ezennel tisztelettel meghivatnak.

XT apirexxd:
1. Az igazgatóság évi jelentése és az abban foglalt indítványok.
2. Az 1901. üzleti év mérlegének és zárszámadásának előterjesztése.
3. A felügyelő-bizottság jelentése és a fölmentvény megadása iránti 

indítvány.
4. A nyereség felosztására vonatkozó javaslat.
5. Az alapszabályszerüleg kilépő igazgatók helyeinek betöltése iránti

intézkedés. -— ■ --
A részvények letchetők f. évi március 12-éfff bezárólag 

az angol-osztrák bank budapesti fióktelepénél V., Fürdö-utca 6. sz. a.
4z igazgatóság.

Kivonat az alapszabályokból:
18. szakasz: Minden részvényes jogosítva van a birtokában levő 

minden 25 drb. társasági részvény után egy-egy szavazatot a közgyűlésen 
gyakorolni. Szavazati joggal biró azon részvényesek, zik a közgyűlésen 
személyesen, vagy helyettes által résztvenni kívánnak, kötelesek a köz
gyűlés megtartására kitűzött határnap előtt 8 nappal részvényeiket a le 
nem járt szelvényekkel együtt az igazgatóság által a közgyűlést egybehívó 
hirdetményben kijelölt helyeken letenni.

20. szakasz : Az évi mérleg és zárszámadás, valamint a felügyelő
bizottság jelentése a K. T. 198. §-a értelmében a közgyűlés megtartását 
megelőzőleg 8 nappal a társaság helyiségeiben közbetekintésre kitétetnek.

21. szakasz : Azon részvényesek, kik személyesen nem jelennek meg 
a közgyűlésen, magukat egy e célból külön meghatalmazott szavaztképes 
részvényes által képviseltethetik. Kiskorúak, vagy gondnokság alatt állók 
törvényes képviselőjük által képviseltetnek, nők és jogi személyek oly 
meghatalmazott által is képviseltethetik magukat, kik maguk nem rész
vényesek.

I

(Utánnyomás nem dijaztatik.)

TALPRA
Tóth KálmánMegállj!

Kupbaló minden könyvkereske
désben, vagy a pénz beküldése 
esetén megküldi bérmentve a 
'Szegedi Napló kiadóhivatala.

Tóth Kálmán

CSAK EGYSZER KELL MOSNI-Óriási mqtekiHtU 
MAGY. KIR. SZABAD.

PETRÓLEUM-SZAPPAN; 
teljesen értelmetlen, , 

WECE51EGJ0BB M0S0SKB E VILÁGON.
1. drb. (2Qfilí) elég JO. liter váltéi. 

Bővebbet« me/lécsomegoft baszn ufb&itán 
GYÁRI FŐRAKTÁRi 

^BUDAPEST, infíOTTENIULLER-ü.29*u.  
Grog érié is egyébjobb üz/eteltben nuafenüő topható. 

fiiftiCWoegob (25 Drb', S/for. őbfert bérmtatot utánit atM.

Senki se mulaszaza el, hogy az 
óriási cipő-áruházban lábbeli árut ne 
vegyen. Megparancsoltam alkal*  
mazottaimnak, hogy előállítási 
áron adják el lábbelimet, 
hogy tömérdek sok 
munkásaimnak 
foglalta*  
zást adjak

HAZAFIAS 
KÖITWNVEK

nemieti 
ünnepekre 

ÁRA 2 karasa
Költeményei

Színházak heti műsora

Női cipő:
Zergebőr, eugos vagy fűzős
Zergebőr keztyübőr-szárral, pombos _  3.30
Sevró-, lakk-, keztyübőr, íiizős......... ... 3.60
Zergebőr, fekete vagy színes, keresztcsattal 3.20 
Lastin, szivalaku, selyemeugos...

Férll-cipő:
Borjubőr, sima vagy betétes 
Viz, calb, fűzős vagy betétes 
Feltűnő elegáns box calb 
Tiszti cipő, vix calb, elegáns 
Pincér-cipő, alacsony sarok .
Szegényeknek és munkásoknak férfi borjubőr 

női zerge...
Gyár saját háromemeletes házamban. 80 lakóval, 
a hol több 100 ninnkást foglalkoztatok. Konkurrencia 
ki van zárva. Vidéki megrendelésnél .olyant küldök, 
mintha az illető kiválasztotta volna. Árjegyzék több 
100 divatos ábrával bérmentve és ingyen. Nem tet
szés esetén a cipőt kicserélem v. a pénzt visszaadom. 

Agnlár Dávid 
Budapest, VII., Erzsébet-körut 6 b.

i niíj költi dlsm aj klidiu. 
Életrajzi bevezetéssel ellátta:

Endrődl Sándor.
Két remek diszkötésü kötet, 
nagy 8*  alak, a költő dom- 
bomyomásu arczképével.

Rindkiklil iHtilnui ajándóktnü.
Ára 16 korona.

Megrendelhető

LAMPEL RÓBERT-féle 
(Vodianer F. is Fiai) 

este. ti kir. ktrirl kMtnsketiémi
Budapeat, VI., Indríiij-út 21,

NZT
^RJSWgyekre

értékpapírokra 
(visszafizethető tet
szés szerinti kisebb 
részletekben is) bár
mily összeget igen 

olosón ad

Köváry Ármin 
bank- éa viltó-üalele

IV. k., íeresciak-tart 8 
firéf Cn rtky-palcMu

Beregi 
Alszeghy

Hl. Kir. Operaház Nemzeti színház VlgUiaMl Nipuiobú Magyar izlnbiz

Szert*
Jancsi és Juliska 

Rabatündér 
Nap és föld

Pogány Gábor
Szalmaláng 
Az erősebb 
A háziorvos

Egy görbe nap Hymen-füred

Csütörtök A denevér Pogány Gábor
Szalmaláng 
Az erősebb 
A háziorvos

Az aranyos Hymen-füred

Péntek Tristan és Izolde Pogány Gábor Balatoni rege Ádám és Éva

Szombat Bánk bán II. Rákóczy 
Ferenc fogsága

Kuruc Féja
Dávid Egy görbs nap

d. u.
Vasárnap 
este

Karácsonyi 
álom

Pogány Gábor

Balatoni rege

Kuruc Féja 
Dávid

A ssököt katona

Az aranyos

LE IHLK F-
A silvarka egyszer nescjHjtsa minSvési*  ff.

Magyar kirUyi AlliunTMatAk 
Igazgatósába.

Hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy 

a vasúti kocsikban éa as AUo- 
mési helyiségekben elhagyott 
tárgyak, u. m. bőröndöktáskák, 
kalapok, ruha- éa fehérneműik 
botok, napernyők és esernyők 
stb. az alább felsorolt éllomé*  
sokon árverezés alkalmival 
azonnali készpénzfizetés mei; 
lett cl fognak adatni.

Bpest nyugoti áll. 1902. már
cius 14. d. e. 9 órakor.

Miskolo áll 1802. márolM 17. 
d. u. 2 óra.

Kolozsvár áll. 1902. március 
10-én d. u. 2 óra.

Bndapeat, 1902. ért március 
havában.

Az igazgatóság 
Utánnyomás nem dijaztatik).

szivarkapapir*Legjobb Vergé

Legkedveltebb Vergé SZÍvar ka hüvely.
Minden dohánytöisdébcn kapható.
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Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből S fillér.

á hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakozódásra ingjon adunk islTilágosiUat, osak a válaszra ssüksdgsa bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdető, számát a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

Apró hirdetéseket 
központi irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a kö
vetkező Qúkokban lehet f®- 
adni:

Benda Józsefné
Andrássy-ut 59.

Breuer nővéreit
dohány tőzsdéje

Teréz-körut 64. szám alak
Deutsch Miksánó

Andrássy-ut 38.
Eckstein Bornál

hirdetési iroda
V. kér. Fürdő-utca 4. zsám 
Engelmann mór

gyorssajtónyomda
IV. kér., Kálvm-tér 2. szám. 
Franké Pál 

könyvkereskedése
IV. , Gróf Czxráky-féle palotsu 
Kossuth Lajos-utca. Kígyó-tér,

(Koronahoiceg-utca sarkán.)
Flscher J. D.

hirdotósi iroda
IV., Zsibárus-ulca 7. szám, 

old bergrer A. V. 
hirdetési iroda

IV. kér Vád-utca 17. szám.
OoldfiTuber Mór

könyvkereskedő
II. kér., Fő-utca 2. szám.
Haasenstein és Vogler

hirdetési iroda
V. kér., Dorottya-utca 9. szám.
Jambrikovlta

dohánytőzsdéje
Kerepesi-ut 6u. i i akarékp.épüL) 
Kernberg Rozália 

donánytőzsdéje
ViH. kér., Muzeum-korut 1&
Leopold Gyula

hirdetési iroda
V1L, Erzsébet-körut 54. 1. em.
Mo.se Rudolf

hirdetési iroda
VII. kér. Károly-körut 9. szám. 

Mezei Antal 
hirdetési iroda

IV. kér. Eskü-ut 9. szám.
Wemetaek A. J.

Ujság-árudája
IV. kér. Petőfi-tér 8. szám, 

írj. j,t;i ötté 
könyvzereokcúó

Muzeum-körut 2. sz. (Nemzett 
Bzinház bérháza.)

Rohonczl Ilona
dohaziytőzsdéje

VI. Andrássy-ut 48. szám.
Síkra; Samu

hirdetési iroda
VI. kér., Váci-körút 38. ssáea. 

Soprenyl v.
dobánynagyárus

Vili, kér., Kerepeai-Qt 1. aaáeu 
Síkúid Mór 

dohánytőzsdéje
IV., Keoakeméu-ntca 14. sióm. 

Sehwarz József 
hirdetési iroda

V. kér., Marokkói-utca 4. sa. 
Sehönwald Fereneaó 

dohánytőzsdéje 
Fsreno-körut 8i. szám. 
Tenezer Uyula 

hirdetési iroda
IV. kér., 6zorvita-tér 8. szám, 

Teldl Lajas 
könyv kereskedéseH kér.. Fő-utca 2. ssám.

Weltzenfeld Jakab
Király-utca 1.

Zipser éa Könlc 
_ seDomükereakedése 
VL kar., Andrássy-ut 4. szám. 
Minden apróhirdetés, melyet 

•••*  • Mralg feladnak, 
■ársoásnap megjelenik a

■Wttapeeu Aaplgkam.

George-Sent.
Köszönöm édes sorait. Én még 
előbb ott leszek.

Vászon- 
mintákat csakis magánvevők 
nők k üld Epzteln-féle vászon
gyári raktár Sümegh. 11648

Intelligens 
független nő, katonatiszt ér

dok nélküli ismeretségét 
óhajtja. Lovnloket a kiadóba 
kér ,Judit- cím alatt. 11731

Vérpiros 
fajnaráuca, exy 5 kilós posta
kosár l írt 30, igazi Jatfa 1 frt 
<0, böralnja 2 frt. Katona Jó
zsefnél Budapest, Központi vá-

KERESLET.
■árcsarnok. 11 *>79

Béesi szabónő.
Állást keresek 

tizenötödikére mint német bonn, 
jó bizonyítványokkal. Cim : 
Schubert Mariska, Hunya<iy- 
utca 87. ajtó lo. 11729

elsőrangú szalonok volt müvo- 
setőnője, sikkes ruhákat és 
kosztümöket készít mérsékelt 
áron, vidékre is Widder 
Oyuláné, Budapost, VI. kér.. 
Lövöldetér 5. I. om. 5. 4198

Óvadókképes 
gyermektelen házaspár, ház
mesteri állást keres. Cim : Szabó 
Józaof Korona-u. 2. 11687

Ügyvédeit, orvosok 
vagy oly urak, kiknek két ole- 
gánzan és kényelmesen bú
torozott tiszta, különbejáratu 
szobára van szükségük, tekint
sék meg Sándor-utca 80/B 1/13. 
ez. alatti lakást. Azonnal és 
olcsón kiadó.

Lelkiismeretes 
tanító, lehetőleg bölcsész ke
restetik vidékre I. reálista fin. 
11. polg., 2'elemista leány mellé. 
Honorárium kitűnő ellátás és 
80 K. Ajánlatok Gerő Sándor- 
hor. Basaharc, u. p. Esztergom 
küldendők. Az állás rögtön el. 
joglalható. 4197

Csinos kis 
különbejáratu szoba, fiirdő- 
■zobahaszDálattal azonnal ol
csón kiadó Szontkirátyi-utcza 
22., U. em. 26. 6872

Portási 
vagy ehhez hasonló állást kere
sek. Előkelő gyógyintézetben 
több évig mint portás működ
tem. Cim megtudható ,15428“ 
az. alatt Scbwarz József hirde
tési irodájában, Marokkai-utca.

11721

Intelligens férfi 
becsületes, lelkiismeretes, ma
gyarul és németül ir és olvas, 
volt kereskedő, bármiféle állást 
elfogad, hogy családját fenn
tarthassa. Cim : Braun, István
ul 82A. földszint 9.

Bérbeadó
ÜUŐi-ut 15. öt utcai szobából 
álló lakás, mellékhelyiségekkel 
május 1-sőre olcsón. Ugyanott 
több kisebb-nagyobb lakás.

4205

Pénz és boldogság 
elérhetése céljából felvilágosí
tást ad egy Délafrikából most 
érkezett hölgy. Értekezésekre 
fiatal orvosok figjdmét hívja 
fel. Ugyanazon hölgy ausztrá
liai utj ira utitársat vagy társ

nőt keres. Megkeresések 
.Borgia- címen a kiadóbivst- 
talba küldendők. (Válaszbélyeg). 

11719

Vfllatulajdonosok- 
nak ajánltatik tizenkét sze
mélyre való finom ebédlői- és 
egyéb bútorok. IV. kerület 
Zöldfa-utca 17., I. em. ajtó 4. 

11730
Elárusítón# 

osinos, fiatal, állást keres. 
Hosszabb ideig volt nagytőzs- 
dében elárusítónő. Cim: B. 
Róza, Istvánul 32A. földsz. 9.

Masszázst
egy elsőrangú vizgyógyintézet 
▼olt alorvosa a beteg lakásán 
igen jutányosán végez. Cim: 
Klauzál-u. 10. föld, ajtó 3.

4202
jó bizonyítványokkal ellátva, 
szobákat viselni tudó és min
denben ügyes 2-ik inas felvé
tetik. Cim : Kígyó-utca 5.1. em. 
ajtó 2. 4172

Zongora órát 
ád fiatal nő volt zenédéi növen
dék. Cím a kiadóban. 11709

Gyakornok
nM7 nyomdai irodába felvéte
tik. Cim a kiadóhivatalban

4195

Postához 
ajánlkozik gyakornoknak állam
hivatalnok polgári Iskolát vég
zett leánya. Cim a kiadóban.

11708
Idősebb 

kisasszony bútor-üzlet részére 
felvétetik. Csakis jó írás köve- 
toltetik. Csakis Írásbeli ajánla
tok a kor és a fizetési igény 
megjelölésével Fucha E. Al
más ay-tér 15. intézendők. 4194

Bútorok, 
rendkívüli alkalmi vételekből 
jutányosán eladatnak részletre 
és Készpénzért, ilgyzinte vé
tetnek. Hunyady-tér 8. sz az 
udvarban 10327

Oberndorfl répamag 
logjutányosabban, kitűnő minő
ségben gróf Toleky Arvéd 
draseói uradalmában, u. p. 
Konca. Magyar tenyészbikák, 
igásökrök, sorfák, csemeték 
Királyné- és székely-tengeri 
ugyanott.

Ászárán Inak 1 
Családon bán súlyos beteg van. 
kétségbeejtö, de le kell mon
danom bizonytalan időre talál
kozásunkról. latén veled, ölel 
bánatos szívvel a Tied. 11728

Hát nem bánom 
én édes kis majompofám, ez 
egyszer igy. Igazad volt, azért 
a nyomorult hirdetésért nem 
Írtam. Pedig kár lsnne még 
•it is elvenni tőlünk, én szép 
kicsi szerelmem. Hiszen úgyis 
olyan ritkán tadom megmon
dani mennyire szeretlek, én 
egyetlen édee kié szentem Pe
dig szeretném mindig, minden
kinek kiáltani, hogy szeretlek 
nagyon, végtelenül, kimondha
tatlanul ezeietlek. Várom a töb
bit, én imádott kié Madonnám. 
Szeretlek. 11732,

Gizella.
Lám, mégis van szive. Most 
már türelemmel várok — de 
nem cokiig. Addig le üdvözlet.

11727

Bella.
Kért helyen nagyon könnyen 
elkallódhatnak, azonban ha kí
vánja szerdán délig okvetlen 
átveheti ott, de addig is bele
egyező válaszát kérem. 11727

Klcal szivem !
A .Jegyzetek*  várnak a ki- 
adóban. 11786

Édes!
Az ismert bizonytalanság okoz
ta. hogy csak ma válansolha- 
tok. Persze, hogy akarok érint
kezésbe lépni, hiszen e« egye
düli vágyam 1 Ne kivánd, hogy 
most többet mondjak, hiszen 
mindent tudsz Rendelkezzél, 
vagy cselekedjél bátran, nincs 
akadály. Csókolja*  számtalan
szor. 117*8

Keresek
4 egymásba nyíló szobát meg
feleld mellékhelyiségekkel, kert 
használattal, villamvilAgitAara 
berendezve, lehetőleg a Rózsa
dombon vagy a városliget ma
gsabban fekvő részén május 
l-ére, leveleket 8. A. óim alatt 
a Kiadóba.

Varrógépet 
keresek megvételre, amely sza- 
bóműhelyben használ ható. Aján
latokat az ár megjelölésével a 
következő címre kérek : „N. 
N.“ Budapesti Napló kiadóhi
vatalában.

Használt 
férflrubákat, fehérnemű'., liba- 
tollat, zálogcédulát veszek leg
magasabb Árban. Singer Már- 
kusz, Lujza-utca 8. szám.

11626

Ery fiatal öffyes 
kereskedősegéd, ki szép 
Írással is bir, azonnal felvéte
tik AgulAr IgnAtznAl, Deák-tér 
6. ss. Király-utca sarok. 4199

kínálat.
Heted Soktatás.

Hegedülni Unitok kitűnő mód- 
■«er ■xerint, ■■erény díjazásért. 
Cim: R. J. Eziv-u. 39B. I. 8.

4207

Boreladás
40 hektó saját termésű ó-fehér 
bor ^hektónkint eladó. Lovasé 
Jánosnál, Abony (Pestmegyei.

11728

Partle azSvetek 
18 krtól, selymek 88 krtól, 
Batlozt-Cretonok 12 krtól, se
lyemszövet, batlszt blouzok 
1 forinttól kaphatók Kerepesi
ét 60, földszint 14, udvarban.

11T33

Kéftzpénzkölcsön
Évilakőknak, hivatalnokoknak, 
katonatiszteknek 7 százalékra 
kezes nélkül le, vldékro is 
ki^szkőzlök. Továbbá I., H. 
helyre való betáblázásr*  gyor
sén titoktartás mellett elintézi 
Tburn ügynöksége, József- 
körút 16, 11734

Kitűnő nyárilakás 
utcára. szép kortes udvar, ki 
látás a Duóéra, kiadó mAjuo 
1 töl — esetlog leijei ellátás — 
valamint egy-két kis leánv, 
kik itten a zárdában óhajtanak 
tsnuini, szintén elfogadtatnak.

Ertokozhetvi Fzent-Endrén, 
Bogdáni-utca 157. 11733

Vasmnnkákat 
épületek felszerelésébe*  

lelkiismeretesen és ölesén 
készít Barta Károly Budapest, 
Főherceg Bándor-utca 32.

Privát kutató.
Iroda Váci-körut 89. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gán. mint családi-ügyekben : 
Kossá Magyary Géza. Ta
lálható 10—2-lg. 1169

Eladó.
Nagyobb vidéki városban egy 
19 év óta fenálló, logjobb hír
névnek örvendő üveg 6a por- 
oellan kereskedés, szükséges 
tőke 80.000 korona. Hol ée mily 
feltételek mellett, megtud ható 
e lap kiadóhivataléban. Jelige 
,IS-. 11196

Ecy ki*  ház 
szabad kézből eladó. Naphegy, 
lépcső I., Krlsztina-város. 4180

Szervita-tér S.
Üzlethelyiség n.ájus l-ére ki
adandó évi bér 700 korona.

Kiváló 
szépírása ember ajánlkozik 
másolások vagy bármilyen 
írásbeli munkára házon kívül, 

vagyis Otthoni elvégzésre.
Ajánlatokat, kérvényeket, költ- 
vetéseket ás hasonló dolgokat 
ba kívántatik, kaligraflce ké
szítem szerény díjazás mellett. 
Csim: Dembinszky-utca 4.,
0. em. 24.

Gyárosok, 
nagykereskedők ée vdl- 
lalkoztfk, kik ingyen 

akarnak hirdetni, küld
jenek disses pinkátokat Cseisler f.iiAe Köaponti 

se Állód AJ Aba Ssikeedra 
(Abaujm.) 4183

Ery csinosan 
bútorozott szoba 1—2 urnák, 
esetleg teljes ollátással, intelli
gens úrnőnél azonnal kiadó. 
Váci-körut 74. 11. 16.

Korrepetitor.
Egyetemi hallgató, ki a tanítás 
terén nagy jártassággal bír és 
a heged Öböl la alapos oktatóét 
nyújt, házi tanítónak ajánlko
zik. Szivéé megkeresést „W.“ 
Elemér-utca 14. rz. földszint 4. 
ajtó alá kér. 41T9

Sinrer-varráfiépo- 
kei , a legolceóbb árakkal, 
elOnyöa fizetési feltételekkel 
átállítunk. Láng J. ée fia ke- 

l rékpárüzlet Budapesten, Józeef- 
I körút 41.

Bútor 
osak Jó minőségű. 
Hálószoba kredeno, szőnyeg
dívány, asztal szók, íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottom'«n, sz&longarnltura. tűk-

Masszirozónő 
hidegkurát értő, ajánlkozik há
zakhoz. Király-utca 16. Il-ik 
udvar, földszint ajtó 3/b. 11723

Aki 
udvarát, kertiét örökzöld fák 
és bokrokkal díszíteni akarja, 
kérjen faj és árjogysékot az 
első magyar diszfenyőfa isko
lától. Ott disznók való lombfák 
szépen virágzó díszcserjék, 
csemege gyümölcsfák és eíito- 
rözsák is kaphatók. 70 fajta 
tűlevelű! Tulajdonosa: Copony 
Ede, Körmend (Vasm.). 11725

Családi ház
Rudakalázon 900 n-öles terü
leten őt szobás lakással, veran
dával, árnyas udvar és nagy 
gyümölcsöskerttel, télen-nyáron 
egyaránt lakható, jutányosán 
eladó. Bővebbet Niemetz Gyula 
ingatlanok adásvételi irodájá
ban Bpesten, József-körut 18.

11736

Wemzeti zenedét 
végzett clmbalomtanitónő óhajt 
még egynéhány leckét adni 
házban vagy házon kívül. Cím : 
óriás-u. 6. I. 12. 4206

Házvezetőnőnek 
ajánlkozik magános úrhoz, in
telligens nő, kevesebb fizetés
sel, állandó otthonra, jobb bá
násmódra reflektál. Levélheti 
megkeresések .Bizalom 19tio- 
címen Erzsébetfalvára poetrest 

11787

Mii kerékpár, 
majdnem egészen uj, jutányos 
áron eladó. Bővebbet az óbudai 
hajógyárban, a portásnál. 11690

Hölgyeknek 
fejmosóvlz (Shampooingi, 

mely megszünteti a hajhullást, 
a korpát elmulasztja, a hajat a 
zsiroeodástól megszabadítja.
Kis üveg 2, nagy 3 korona.

London, 82. Regent Btreet. 
Magyarországi képviselet: 

Vanicsek Gyula női fodrász 
Budapest, ÜUŐi-út 21. 11724

Oly uraknak, 
kik kényelme*  és osendes 
otthont, világos e*  féreg
mente*  olosó szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattal óhajtanak, ajánl
ható a Bándor-utca 30 B. 
X. 18. *s.  alatti. Kitűnő e*  
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Gazdaaszonynak 
ajánlkozik egy fiatal özvegy, ki 
a házi teendőkben, főzésben stb. 
teljes jártassággal bir, izr. ház
hoz helyben vagy vidékre is. 
Cim: Stem, Népszínház-utca 
24. 11. 28.

Kerékpár
■vitásokat, átalakításokat, nlk- 
telezée és zománcolások at leg
olcsóbban és szakértelemmel 
csináljuk, Láng kerékpárüslet, 
Budapesten, József-körut 41.

lnMrnktornnk 
ajánlkozik egy kereskedelmibe 
járó jeles tanuló, szerény fel
tételek mellett. Szives megke
resések : F. B. Baross-utca 7«. 
n. 20.

Zongora 
Bössndorfsr-féle, átjátszott; 
Ehrbnr-félo zongora, majdnem 
uj. Mignon zongora, keveset 
használt; pianino igen jó kar
ban, l’roksch-félo; hármonium 
majdnem uj, 8 változattal ; Uj 
zongorák és pianinok, csakis 
legjobb gyártmányokban, köz
lük : Btelnway fc Sona ; 
Blüthner ; stb. Kobn Albert
nál, Kossuth Lajos utoa 1. 
(Ferenoiek basára) 1. lépcső.

Hölgyeim.
Csak egyszer próbaképen ren
deljék meg a cwodahatáso, va
lódi angol szépítő szert. Ugorka 
tejet és megfognak róla győ
ződni, hegy ezen csodaszer 
azonnal eltávolít szspiöt, máj
foltot, mindenféle tisztátlansá- 
got az arcról és a bőrnek gyö
nyörű üdeaéget, fiatalságot köl
csönöz. Ára 2 korona. Valódi 
angol ugorka-szappan 1 kor., 
3 drb 2 kor. 40, púder 1 kor. 
20 és 2 kor. Valódi angol minő
ségben kapható osakis Balassa 
Kornél gyógy tárában, Temes
vár, a hova minden postai ren
delés intézendő. Buda*  ősien 
tapbató Török-féle gyószertár- 
ban. Király-ucta 12. és Andrássy- 
ut 26. 6054

Kerékpár 
javításokat

Használt 
férliruhákat lég 
magasabb árban 
vesz Weisz Lipót 
IV., Kristóf-tér U 
Kívánatra a vevő 
a helyszínén meg 
jelenik.

rők, úgy egyenktnt te, nagyon 
olcsón eladó. Vidékre gondosan 
csomagolva, blitoeltva. Csak 
V1,G y ar-utoa !*O.  • aaoa

Miéinbergor Hant
bu toriparosnál

lomlncolái és nlkkelesé- 
■eket igen olcsón ős szaksze

rűen csinálunk.Kérékpár alk»tré«seket 
80 százalékos árleszállítással 

szállítunk:
Első rendű külső gummi

frt 5.50 ée frt 4.— 
Első rendű belső gummi

frt 8.— és frt 2.25 
Acetylen lámpa forint 8.25 és 

frt 2.25 
Calcium Carbid klgr. —.35 
Olaj lámpa frt 1 35 ée frt !.— 
1 pár kitűnő pedál frt 3. - és 

frt 2.50 
Kitűnő angol csengő frt —.75 

frt - .50 és 38 kr. 
Angol nyerog frt 3.25 és frt 2.50 
Telcskop pumpa frt 1.40 ée 1.15 
Amer. francia kulcs 50 és 38 kr. 
Valamint minden kerékpár

részt is.
Használt kerékpárok 35 forinttól 

feljobb.
A szállított árukért felelősséget 
vállalunk és n<>m tetszés esetén 

a pénzt visszaküldjük.

Láng Jakab és fia 
az Angol Helical Premier kerék

párak főraktára
Budapesten, József körút 41. 
éa fiók-üzlet Rottenbiller-u. 1. 
Nagy Árjegyzék ingyen.

ÍKék zománcozott 
főzőedény! 
legfinomabb gyArtuiAny- 
báuiuIntoN olcsó Árban, 
Próbarendclmény 5 drb íóző- 
fazék és 5 drb lábas, összesen 
csak 6 korona, bérmentve, 
utánvéttel. Nem tetsző áru 
visezavéletik és a pénz visaza- 

ezolgál tátik.
Böhtn J. Budapest,
VI.| Hunyadi-tér I.*

3 szoba bntor, 
ebédlő, hálószoba és szalon, ke
veset használva, egészben vagy 
részben is, elutazás miatt, rend
kívül olcsón adatnak el. Vörös- 
marty-utcza 59. III. 24.

DÓCZI M,
cipész

CSÍZ
A kontinensen a legerősebb 

J od-Br óm-gyógyi ürdö.
Öyógyorodményok meglepők. 
Megnyílik május 1-én. 240 ké
nyelmesen fölszerelt lakszoba. 
Szanatórium: gyógytár; zon
gora-, olvasó-, biliárdterem. 
Lawn-Toonis; térzene. Katona
tiszteknek, ál.'amhivatalnokok- 
nak elő- és utóévadban 50®/9 

kedvezmény. Prospektusnál 
szolgál az igazgatóság, posta 
Rlmaszécs. Vasúton 4 óra alatt 
Budapestről. Hivatalos orvos 
dr. Tausz Béla. Otthon vég
zendő kúrára az Ásványvíz 
használati utasítással meg
rendelhető a furdolgazgató- 
ságnál és Édesliuty L. fő- 

elárusítónál Budapest.

186 om- h. óriás Lorsley- 
hajommal, melyet SJf Általam 
föltalált kenöososel 14 havi 
használat után kaptam. Ezen 
kenőcs az egyedüli szer, mely 
hajhullás ellen, a növesztés 
előmozdítására ■ a hajtala) 
nrösitéséro alkalmasnak talál
tatott. Uraknál szép teli szakái- 
növést a más rövid használat 
úgy a haj, mint szekálnak 
természetes fényt és siirüsé- 
Ret kölcsönöz e a gyors össü- 

istöl legmagasabb korig meg
óvja.

Esry tégely ára 1, 2, 
3 és 5 forint.

Szétküldés naponta a pénz 
előlegen beküldése vagy 
utánvétel mellett az egész 
világba a gyárból, a hova a 

rendelések otmzendök.

Csillag Anna
BECS: 1. Selleroassa 5. 

BERLIN: PrltírtUstrisM M.

Zálog házhói 
veszek 

cédulákat.
Eladok

IS latos exüsi evökéeale 
tét 12 személyre 140 frt, 6 sze 
tnéiyro 65 frtól kezdve és fel 
jebb. Mindennemű finom ezüst 
tárgyak barok< és franoia 
stylusban. Nagy raktár arany 
férfi láncokból, massiv arany- 
Kürük 6 forint 40 kr. arany 

’fl-őrák 12 Irt, arany női órák 
9 fr-tól kezdve 12 darab massiv 

evőeszköz 6 frt 50 kr.
Képes Árjegyzéket bér- 

nientve és ingyen.
Grünberger A. Béla 

örökösei
Budapesten, Harisbazár 
Váci-utca 30. I., em. 23.

Budapest legmegbízhatóbb 
legnagyobb és legolcsóbb 
cipő-raktára

Kerepesi-ut 1O.
Gombos fűz. v. eugos lakk
cipő, férfi 4, női...____ ... 8.50
Ff-rfl v. női boxbőr fűzős 3.50 
Fűz. v. eugos orosz lakból 
férfi 8.80, női ... ._ ... _ 3.80 
Lakk regatta férfi 3.50, női 2.50 
Férfi Chevreaux 4.50, női_ 4—
Férfi v. női eugos cipő _ 8.—
... fűzős cipő____ 8.20

Lakk kivágott _  ... _ 1.60—2
Egy csatos 2.20, kereszt- 
csattos_  ... _ __ _  _  ... 2.50
Fehér v. rózsasolyem cipő 1.80 
Fehér keztyübőr cipő — ... 2.—
Árjegyzék, csomagolás, 

szállítólevél ingyen. Vi
dékre io írton felül franoo. 
Nem tetsző Árut becserélek

Csillag Anna assz., Becs.
Szögyén-Marich grófné 6 

excja megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az ón 
kitűnő pomádéjából 3 írt
ért. Vegye egyúttal köszö
netéin. A grófné rendkívül 
dicaérőleg szólt az Ón po- 
mádéjáxól.

Glese Frlda, 
ö excja udvarhölgye.

Magy. kir. államvasutak. 
Igazgatóság.

Hirdetmény.
A kézbesitheíotlen kül

demények és fölös tár
gyak vasúti üzletszabály
zat 70.|§-a értelmében nyil
vános árverés utján d. e.. 
9 órakor az alább felsorolt 
állomások teherraktárai- 
ban a kővetkező napokon 
kerülnek eladásra, mely
hez a t. közönség ezen
nel meghivatik.

Tüzmentea 
pénzszekrényeket, 

kassettdkat, 
villamos vészjelző pónz- 
szekrényoket, páncélszek
rényeket ós másoióprése- 
ket legjobb kivitelben és 

legolcsóbban szállít 
HESKY TESTVEBEK 

cs. és kir. szabad, nazai 
pén z sz e kré ny gy ára 

Budapest. VI. Szabolos-u. 4.
Erdély 

részére fö raktár: 
BEMENTIK VIKTOR 
vas-nagy kereskedés

Kolozsvár.

Csillag Anna assz., Bécs
Kérem postautánvétte! 

egy tégelyt az ön kitűnő 
hajpomádéjából küldeni.

Metternich Vilma grófnő 
Rubein kastély, Merán mel

lett, Tirol.

Clllag Anna assz., Bécs.
Kérem postafordulattal 

két tégelyt az ön kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L. Scl.weng v. Reindorf, 
cs. és k. kapitány nejo, 

Prága.

Tek. Cs'llag Anna urhölgy!
Szíveskedjék Kielmanseg 

Grófné Ö Nagyméltosaga 
holytartóné Bécs, Herrn- 
gasse 6. címére 3 darab 
kenőcsöt 2 írtjával a haj 
ápolására küldeni, mely 
máris jó eredményt mu
tatott. Tisztelettel 
Pietzl Irma, ő Na^ymóltó- 

sága komoralkja.

Kerékpárok és 
alkatrészek.

I.-dü acetylen lámpa . . 4.20 
*-* . . —»O

. . . —80 
. . 1.— 

. . . —80 
. . —.86 

0.15-0.40
. . —.90

Fiume ... 
Pozsony 
Eszék ... 
Miskolc göm 
Bpest nyugotí 
Szabadka ... 
Békés-Csaba 
Debrecen _
Budapest dpart 
Pápa ... 
Kolozsvár

Kecskemét ... 
Szeged _ ...
SzatmAr-Nómeti 
Újvidék 
Arad ... 
Zágráb 
N.-Várad

Budapest, 1902, március 
hóban-

Az igazgatóság.

Virágnyelv.
Minden iámért virág jelentősé
ge megvan írva ebben a könyv
ben, melyet szerkesztője a leg
jobb keleti forrásokból állított 
Össze. Ára színes kötésben 80 
fill. Az összeg előzetes bekül
dése esetén bérrnenlve külde
tik meg. Megrnndolhotő Lampel 
Róbert (Wodianor F. és Fial) 
os. és kir. udvari könyvkeres
kedésében, Andrássy-ut 21. ■■

T. Csillag Anna aaaz.l
Az ön csodakenőcséről 

már sok szépet hallottam, 
miért is tisztelettel kérem 
postafordultával két té
gelyt küldeni Maradok 
önt tisztelve

Velonter AntonU £ör

,, ,, égő .
Angol clype . . . 
Amorlc. csöngő . . 
Calcium Carbid Ko. 
Fogantyú ...» 
Tubus (ragasztó). . 
Amorlc. kulcs ... __
„Horcules" kerékcsengő 2.40 
Küllő vágva Nipllvel . 10—24 
Kormányrúd ükkel . . 4.70
l.-dü olaj lámpa .... 2.—

Pneumatlc tömlő. . 4.20 
„ köpeny . 8.—

Kapható

Budapest, VII., Dohány-utca 7. 
JavifAMok olrséai éa pon
tosan PHzköxÖlWtuok. Vidéki 

megreutleléseta bérmentve küldetnek.
Kocsi kerfkgumml raktár.

Nyomatott a pátria" irodalmi <• nyomdai vállalat részvénytársaság kórforgógépén, Budapest, IX. Ollói ul 25.

T. Csillag Anna assz.'.
A világhírű n aj kenőcsé

ből szíveskedjék egy té
gelyt küldeni.

Palavloinl A. orgróf 
Abauj-Szemere.

T. Csillag Anna assz.!
Postautánvéttei kérnék 

a kiváló bajpomádéjaból 
két tégelylyel résiemre 
küldeni. ,,

Id. Esterházy Em. gróf
Bakony 8zt.-László.

T. Csillag Anna assz.!
Tisstelettel felkérem az 

eddig nagy sikerrel hasz
nált hajpoinadéból ismét 
egy tégelyt utánvéttel kül
deni szíveskedjék.

Baselit báróné
Enns, Westbaüu


